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[lepeBoa u KynbTypHBIN TpaHcep: pycckas TuTepaTypa B 3epkaie nepepoga. COOpHUK
Hay4yHBIX cTaTeil mo wuroram MexayHapogHoro HayyHoro d¢opyma «llepeBox u
KyJIBTYpHBIM TpaHc(ep: pycckas JuTeparypa B 3epkaie mnepeBoaa», lpanana,
10— 12 centsiopss 2024 1. / CocraButenu u pepaktopel: P. I'ycman Twupano,

C. B. OBcannukoBa. ['panana: uzgarensctBo I panaackoro yausepeurera, 2025. 141 c.
B c6opuuk marepuanos «IlepeBon u KynbTypHbIi TpaHchep: pyccKas IUTepaTypa B 3epKalie MepeBoia» BOLLII
Hay4Hble JOKJIAJbl, IPO3ByYaBIIME B IporpaMMe MeXayHapOJHOIO HAay4dHOro (opyMa, COCTOSIBILETOCS B
I'pananckom yHuBepcutere B ceHTsOpe 2024 rtoma. OOO3HA4YCHHBIH aBTOpAaMH IIHUPOKHHA CHEKTP
JIUTEPaTYpPOBEAUECKUX M JIMHIBUCTHUECKMX HpPOOJIEM KacaeTcsi METOAOJOIMYECKUX BOIPOCOB TEOPUU U
HpPaKTUKU NEPEBOA, FEPMEHEBTUKU U OATUKU KOHKPETHBIX Xy[I0KECTBEHHBIX TEKCTOB, UX CBSI3€H ¢ BeAyLIMMU
HAaIpaBJICHUAMH JIMTEPaTypHOrO IpolLecca U KylbTypbl B LeloM. M3gaHue aapecoBaHO cHeLUalucTaM-
TryMaHUTapUsIM, UCCIIEIOBATEISIM, aCIUPAHTaM, CTYJCHTaM U BCEM, KTO UHTEPECYETCsl PyCCKOM JIMTepaTypoil u
HEPEBOAOM.

Traduccion y transmision cultural: Literatura rusa en el espejo de la traduccion.
Coleccion de articulos cientificos sobre los resultados del Foro Cientifico Internacional
"Traduccion y transmision cultural: literatura rusa en el espejo de la traduccion",
Granada, 10 — 12 de septiembre de 2024 / Compiladores y editores: R. Guzman Tirado,
S. V. Ovsyannikova. Granada: Granada University Press, 2025. 141 p.

La coleccion de materiales "Traduccion y transferencia cultural: literatura rusa en el espejo de la traduccion”
incluye informes cientificos presentados en el programa del Foro Cientifico Internacional celebrado en la
Universidad de Granada en septiembre de 2024. La amplia gama de problemas literarios y lingiiisticos
identificados por los autores abarca cuestiones metodologicas de la teoria y practica de la traduccion, la
hermenéutica y la poética de textos literarios especificos, asi como sus conexiones con las principales
direcciones del proceso literario y la cultura en su conjunto.

La publicacion estd dirigida a especialistas en humanidades, investigadores, estudiantes de posgrado,
estudiantes y a todos los interesados en la literatura rusa y la traduccion.
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Pagparne I'yvcman Tupaoo

I'panaockuu ynusepcumem, I panada, Hcnanus

O MEXJIYHAPOJHOM ®OPYME «(IIEPEBO/J U KYJIbTYPHbIA
TPAHC®EP: PYCCKAA JIMTEPATYPA B 3EPKAJIE IEPEBOIA»

I'panaackuii yausepceuret, 10 — 12 cenrsiops 2024 rona

UccnenoBarensckass  rpynma  Ipanaackoro — yHuBepcutera  HUM 827
«CnaBHUCTUKA, KAaBKA30JOTUSI W THUIOJIOTHUSL S3BIKOB» COBMECTHO C WHCTUTyTOM
nepeBoga (MockBa, Poccusi) monroroBusia u mpoBena MeXIyHApOIHBIM Hay4YHBIH
dopyme «IIEPEBOJ] I KYJIBTYPHBI TPAHC®EP: PYCCKAS JIUTEPATVYPA B
3EPKAJIE ITEPEBO/IA», koTOpbIii ObUT NOCBSINEH ABYM 3HAMEHATEIbHBIM JlaTaM —
TPUILATUIIETUIO CO3[aHUsl OTMAEJICHHS CIaBUCTUKU B ['paHaJiCkKoM yHUBEpPCUTETE U
JIBAJIIATUIIETUIO co3aHus HayuyHoro )ypHana Cuadernos Rusistica Espanola (CRE).

[Iporpamma MexayHapoaHoro Hay4Horo ¢opyMa BKJIIOYaja TOP>KECTBEHHOE
OTKpPBITHE, TJIEHAPHOE 3aCelaHhe€ U BBICTYIUICHUS C HAyYHBIMH JOKJIAJaMH C HX
o0CyXJ€HUEM, a TaKKe KPYIIIbIe CTOJIbI, BCTPEUYH C MHUCATEISIMU, BHICTABKH KHUT U
KUBOIUCH, KOHLIEPT (DOPTENUAHHON MY3BIKH U SKCKYPCHH.

B nayunoli nporpamme MexayHapoaHoro ¢opma B 3TH JHU MNpPO3Bydaso 38
OYHBIX JOKJIaaoB M 33 mokinana oujaiH. Bcero Obut mpeactarnen 71 moknan mo 7
HaIpaBJICHUSIM:

HanpaBiienne 1. Teopus uW mnpakTuka mnepeBoja JHTEPATyPHBIX
Npoun3Be/leHNii: MUPOBbIe TEHAECHIMH W HAIIMOHAJIbHbIE MIKOJbI (TIpeceaareib —
Bacunuii [lanyuesuu (Mcnanus))

Hanpagiienne 2. Xyno:keCTBeHHbIH TepeBOA: HAXOAKH U  OTKPbITUSA
(npencenarenu — Axcunusi Kpacoscku (Pymbinus) u Bo BTopol neHb — Exarepuna
I'epbex (Mcnanus))

HanpagBienue 3. Ilo3Tuyeckuii mnepeBoa: TpPaauUUHM, COBPEMEHHOCTbh U
oynyuee (npencenarens — Cernana OBcsinHukoBa (Poccust))

Hanpagiienne 4. B moMompb nepeBOIYHKY: Pecypchl sl NMPAKTHYECKOM
NMOATOTOBKHU CHeNUAJUCTOB (nipeacenarens — Anapeit [lyukos (Mcmanus))

Hanpagiienne 5. IlepeBon M HMCKYCCTBEHHBIN HHTEJIEKT: MP00JeMbl U
orpannuenus (npeacenarens — FOnusHa Tumodre (Pymbinus))

Hanpagienne 6. Pycckmii juteparypubiii si3bik: oT IlymikuHa 10 31M0XH
undpoBusanuu (npeacenarenu — Bukropuss OmenbsiHeHko (SAnoHus) u Bo BTOpOH
nenb — Bukropust BepOunikas (I'epmanust))

Hanpagiienne 7. Pycckasi iuTeparypa B 3epkaJie nepenojaa (peaceaarenu —
Hapus [Ipotonecky (Pymbiaus) u Bo Bropoit aenb — Hatanus Hsromnosa (bonrapust))

Oco0biM ykpamenuem MexayHapoaHoro ¢GopyMa cTajao ydyacTHe B HEM Cpasy
HECKOJBbKUX poccuiickux mnucarenei: Eprenuss Bomomaszkuna (ouno), Jmutpus
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JlanunoBa u Anekcest BapiamoBa (oHTailH), KOTOpbIE MTPOBEH JIUTEPATYPHBIE BCTPEUU

C TEpEeBOJYMKAMHU W YHUTATEJSIMH, MPEACTABWIM CBOM HOBBIE KHHITH — POMAaHBI

«OnpaBnanue octpoBa» u «Cama, mpuUBET!», MEPEBEICHHBIE HA MCIIAHCKUU SI3BIK

Padasnem I'ycemanom Tupano, v OTBETUIIM HA MHOTOUHCIIEHHBIE BOIIPOCHI CIIyIIATENICH.
biarogapst COBpeMEHHBIM TEXHOJIOTHUSIM YYaCTHUKNA MeEXTyHapOAHOTO HAYYHOTO

dhopyma cMomu coOpaThest 32 OJHUM KPYTIIBIM CTOJIOM, (PU3UYECKHU HAXOASCh 32 MHOTHE

TBICSIYM KHJIOMETPOB APYT OT APyra BO BceM mupe. [[Ba KpymibIX cTONA:

1) Kpyrubiii croa «IlepeBoa pycckoil Jiureparypbl B HCIIAHOTOBOPSIIEM MHpe:

AOCTHKEHUS, BbI30BbI, IEPCIEKTHBbLD)

Benymmit: Xyan Poxpurec Jlomec, momeHT IpaHaacKoro yHUBEPCHUTETA, HOKTOP

Menuuunbl (I'panana, Mcnanus)

Y4acTHUKMU:

* EBrenuii Pe3nnuenko, ucnoaHuTeabHbIN nupektop MHcTuTyTa nepeBoga (Mockaa,

Poccusi)

* Pyben [lapuo I'yrbeppec, xypHamuct u nepeBomuuk (Can-Xoakun, Benecyamna)

(oHsaiiH)

o Jmutpuit MBanoBuu Kysuenos, nwucarens, npodeccop Caunkr-IletepOyprckoro

nonutexuuueckoro yuupepcuteta lletpa Bemukoro (Cankr-IlerepOypr, Poccus

(oHIaiiH) U

2) Kpymubiii cton «Pojb u31aTesIbCTB B Jejie NMepeBoda W PacHpoCTPaHEeHUs

PYCCKO# JIMTEPATypPbl B HCIIAHOTOBOPAIIIEM MUPE»

Benymuii: Pukapao Jlonec ®@epHanaec, nupekrop uzgarenbctBa Armaenia (Maapun,

Ncnanus)

Y4acTHUKMU:

* Upuna IlerpoBHa Jlyna Apreara (u3narenbctBo Poklonka Editores, KomymOust)

* Murens Anxens ®@nopec ['oHropa, )KypHaIuCT, U3AaTeNb, UcclenoBaTenb (MexXuko,

Mekcuka) (OHIIaH)

* PyGen [enupuo, uznarensctBo Delirio (Mexuko, Mekcuka) (oHnaiin)

* Omap JloGoc, mepeBoguuk, npodeccop YuuBepcutera bysnoc-Aiipeca (Bysnoc-

Aiipec, Aprentuna) (OHJIalH)

* Jlyuc I1abno Hynsec, dunonor, peaakrop-KoppekTop, JOIEHT Kadeapbl HCIaHCKOTO

s3bika ['pananckoro ynusepcurera (I'panana, Ucmanus)

— npoxoaunu B ['paHaJCKOM YHHUBEPCUTETE, & K €II€ OJHOMY KPYITIOMY CTOIY —

3) «Pycckas auteparypa BHe cTosiul. CoBpeMeHHbIe P00JieMbl PerHOHAJTUCTHKHA

B 3epKaJjie nmucarejJbCckux ouorpaduii u npodeccuoHadbHbIX penyrauuu (k 100-

Jetuio B. I1. AcradneBa)» — yuacTHUKY (HOpyMa CMOTIIM PUCOECTUHUTHCS OHJIAMH.

TaMm BeICTYIIHIN:

» Anexceit Hukomaesuu Bapimamos, Bunie-npe3uaeHt POIIPAJI, pekrop JIuteparyproro

uHctutyta uMeHu A. M. Topbkoro, MOKTOp (QUIOIOTMYECKUX HayK, mpodeccop

(oHsaiiH)

» Aunpeit Buktoposuu [ puiiakoB, TeneBeaymuii u sxypranuct ¢punuana BT TPK IT'TPK

«KpacHosipck», TOLEHT Kadeaphl KypHATUCTUKU U MeAUATUHTBUCTUKA CHOUPCKOTO

(benepanbHOro yHUBEpcUTeTa (OHJIANH)
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* Pacasns ['ycman Tupano, npodeccop kadeapsl rpeuecKoid U CIaBSIHCKON (GUI0IOruu
I'pananckoro yHuBepcuTeTa, TOKTOP (PUIOIOTMYECKUX HAYK.

Bcero B Mexaynapognom HayuHoMm ¢opyme «IIEPEBO/] U KYJIBTYPHBII
TPAHC®EP: PYCCKASA JIMTEPATYPA B 3EPKAJIE IIEPEBO/IA» npunsimn
yyactue mnpeacraButenu 23 crpan mupa. 1o Poccus, Kurait, Kyba, Vcnauus,
Aprentuna, KomymOus, Mekcuka, Ykpauna, benopyccus, bocuus u I'epuerosuna,
Cnosenus, ['epmanust, @pannus, benwvrus, JlarBus, Y30ekucran, Kazaxcran, Typius,
I'py3us, Anonus, Pymsinus, bonrapus, Mopaanus.

MpbI cyacTIuBBI, YTO Hall (OpyM AEHCTBUTENHHO OINpaBlall CBO€ HA3BAHUE —
«IIEPEBOJI U KVYJIbTYPHbIII TPAHC®EP» u Bce Bpems ero paGOTHI ObLIO
MHOCBSIILICHO PYCCKOM JIUTEPATYPE B 3EPKAJIE ITEPEBO/IA. ITo3apaBiseM Bcex
YYaCTHUKOB U CiIylaTenel oopyMa ¢ 3TUM SIPKUM HAyYHBIM U KyJbTYPHBIM COOBITHEM!
Opranu3anMOHHbIN KOMHUTET:

* Pagasns I'ycman Tupano, npeacenarens Oprrkomurera (I'panajnckuii yHUBEpCUTET,
Ucnanus),

* Esrenuit Pesnnuenko (MuctutyT nepesona, Poccus),

» Jlapuca Coxomnosa (I'panaackuii ynusepcutet, Ucnanus),

* Bacunuii [Tanyuesuy (Yausepcuretr KopaoOsl, Mcnanus),

* Anexannpo Apuanis ['oHcanec (ApreHTuHckoe o0iecTBo JlocToeBCKOT0, ApreHTHHA),
* Omap Jlo6oc (Yauepcuret bysnoc-Aiipeca, ApreHTuHa),

» Ceetnnana OBcsiHHMKOBa (MOCKOBCKUI MEXIYHAPOAHBIA YHUBEPCUTET, Poccus).

[IpencraBneHHble B HACTOSIIEM COOpHHMKE Marepuaybl mpoiieaunero ¢opyma
PACIIOIOKEHBI B COOTBETCTBUM C ali()aBUTHBIM MOPSAKOM (haMuUIuii aBTOPOB.

Padgpasrne I'yvcman Tupaoo,

[Ipe3unent Opranu3aluOHHOTO KOMUTETA
MexayHapogHoro HayqyHOTO hopyMa

«ITEPEBOJI U KYJIFTYPHBIN TPAHC®EP:
PYCCKAA JIMTEPATYPA B 3EPKAJIE ITEPEBOJIA»

FORO INTERNACIONAL “TRADUCCION Y TRANSMISION CULTURAL:

LA LITERATURA RUSA EN EL ESPEJO DE LA TRADUCCION”
Universidad de Granada, 10 — 12 de septiembre de 2024

El grupo de investigacion de la Universidad de Granada HUM 827 "Eslavistica,
caucasologia y tipologia lingiiistica", dirigido por catedratico Departamento de
Filologia Griega y Filologia Eslava, Rafael Guzman Tirado, junto con el Instituto de la
Traducciéon (Moscl, Rusia), organizaron el Foro Internacional “TRADUCCION Y
TRANSMISION CULTURAL: LA LITERATURA RUSA EN EL ESPEJO DE LA
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TRADUCCION", que se celebré del 10 al 12 de septiembre de 2024 en la Universidad
de Granada.

El Foro Internacional estuvo dedicado a efemérides importantes: el trigésimo
aniversario de la implantacion de los estudios de eslavistica en la Universidad de
Granada y el vigésimo aniversario de la creacion de la revista especilizada «Cuadernos
Rusistica Espafiolay» (CRE).

El programa del Foro Internacional incluy6 la apertura, la sesion plenaria y
secciones de ponencias cientificas con sus debates, asi como mesas redondas, reuniones
con escritores, exposiciones de libros y de pintura, un concierto de musica de piano y
un programa cultural diverso.

En el programa cientifico del Foro internacional se han presentado estos dias 38
ponencias presenciales y 33 ponencias en linea. Se presentaron un total de 71 ponencia
en siete secciones diferentes:

Seccion 1. Teoria y practica de la traduccion de obras literarias: Tendencias
mundiales y escuelas nacionales
Presidente: Vasil Paputsevich, Universidad de Cérdoba (Espafia)

Seccion 2. Traduccion literaria: hallazgos y descubrimientos
Presidentas: Aksinia Krasovski (Universidad de Bucarest (Rumania) y FEkaterina
Gerbek (Consultoria de lingiiistica rusa, traduccidon y comunicacion intercultural,
Espafia)

Seccion 3. Traduccion poética: tradicion, actualidad y futuro
Presidenta: Svetlana Ovsiannikova, Universidad Internacional de Mosct (Rusia)

Seccion 4. “En ayuda del traductor”: Recursos para la preparacion practica
de especialistas en traduccion
Presidente: Andrei Puchkov, Universidad de Alicante (Espafia)

Seccion 5. Traduccion e inteligencia artificial: retos y limites
Presidenta: Juliana Timofte, Universidad de Bucarest (Rumania)

Seccion 6. La lengua literaria rusa: de Pushkin a la era de la digitalizacion
Presidentas: Viktoria Omelyanenko, Universidad Soka (Tokio, Japon) y Viktoria
Verbitskaya, Centro de estudios de lenguas extranjeras, del Ministerio de Relaciones
exteriores de Alemania) (Berlin, Republica Federal de Alemania)

Seccion 7. La literatura rusa en el espejo de la traduccion
Presidenta: Daria Protopopescu, Universidad de Bucarest (Rumania) y Natalia
Nyagolova Universidad de Veliko Tarnovo que lleva el nombre de los Santos Cirilo y
Metodio, (Bulgaria)

Una particularidad del Foro Internacional "TRADUCCION Y TRANSMISION
CULTURAL: LITERATURA RUSA EN EL ESPEJO DE LA TRADUCCION" fue la
participacion de varios escritores rusos: Evgeni Vodolazkin (presencial), Dmitry
Danilov y Alexei Varlamov (en linea), quienes mantuvieron reuniones literarias con
traductores y lectores, presentaron sus nuevos libros (las novelas “Historia de una isla”
y "Hola, Sasha!", traducido al espafiol por Rafael Guzman Tirado, y respondieron a
numerosas preguntas de los oyentes.
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Gracias a la tecnologia moderna, los participantes del Foro Internacional pudieron
celebrar dos mesas redondas presenciales y una en linea, a miles de kilometros de
Granada, en Krasnoyarsk (Siberia, Rusia):

1) “La traduccion de la literatura rusa en el mundo hispanohablante: logros,
retos, perspectivas” (Moderador: Juan Rodriguez Lopez, Profesor Titular de la
Universidad de Granada, Doctor en medicina (Granada, Espaia).

Participantes:

— Evgueni Reznichenko, Director Ejecutivo del Instituto de la Traduccion (Moscu,
Rusia)

— Rubén Dario Gutiérrez, periodista y traductor. San Joaquin, Estado de Carabobo
(Venezuela) (en linea)

— Dmitry Kuznetsov, escritor, Catedratico de la Universidad Politécnica “Pedro el
Grande”, San Petersburgo (Rusia) (en linea)) y

2) Mesa redonda “El papel de las editoriales en la traduccion y difusion de la
literatura rusa en el mundo hispanohablante” (Moderador: Ricardo Lopez
Fernandez, Director de la editorial “Armaenia” (Madrid, Espaiia)

Participantes:

— Irina Petrovna Luna Arteaga (Poklonka Editores, Colombia)

— Miguel Angel Flores Gongora, periodista, editor, investigador (en linea)

— Rubén Delirio, Editorial Delirio (Ciudad de México, México) (en linea)

— Omar Lobos, traductor, Profesor de la Universidad de Buenos Aires (Buenos Aires,
Argentina) (en linea)

— Luis Pablo Nufiez, fil6logo, corrector editorial, Profesor Titular del Departamento de
Espafiol de la Universidad de Granada) — la Universidad de Granada y una mesa redonda
— 3) “La literatura rusa mas alla de las capitales. Problemas actuales del
regionalismo en el espejo de las biografias y reputaciones profesionales de los
escritores” (en el centenario del escritor V. P. Astafiev)”, un Congreso organizado en
Krasnoyarsk (Rusia), Intervienen:

— Alexei Varlamov, Vicepresidente de ROPRYAL, Rector del Instituto de Literatura
“A.M. Gorki”, Doctor en Ciencias Filologicas, Catedratico

— Andrey Grishakov, presentador de television y periodista de la Compaiia Estatal de
Radio y Television de Krasnoyarsk, sucursal VGTRK, Profesor asociado del
Departamento de Periodismo y Estudios de los Medios de Comunicacion de la
Universidad Federal de Siberia

— Rafael Guzman Tirado, Catedratico del Departamento de Filologia Griega y Filologia
Eslava, Universidad de Granada, Investigador del Grupo de Investigacion «Eslavistica,
Caucasologia y Tipologia Lingiiistica», Doctor en Ciencias Filoldgicas (Espafia), los
participantes del Foro Internacional pudieron unirse en linea.

En total, representantes de 23 paises participaron en el foro cientifico
Internacional "TRADUCCION Y TRANSMISION CULTURAL: LITERATURA
RUSA EN EL ESPEJO DE LA TRADUCCION": Rusia, China, Cuba, Espafia,
Argentina, Colombia, México, Ucrania, Bielorrusia, Bosnia y Herzegovina, Eslovenia,
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Alemania, Francia, Bélgica, Letonia, Uzbekistan, Kazajstan, Turquia, Georgia, Japon,
Rumania, Bulgaria, Jordania.

Nos complace ver que nuestro foro realmente ha justificado su nombre:
"TRADUCCION Y TRANSMISION CULTURAL: LITERATURA RUSA EN EL
ESPEJO DE LA TRADUCCION".
jFelicidades a todos los participantes, oyentes y organizadores del Foro por este brillante
evento cientifico y cultural!

Comité organizador:

* Rafael Guzman Tirado, Presidente, (Universidad de Granada, Espana),
* Evgueni Reznichenko (Instituto de Traduccion, Rusia),

* Larisa Sokolova (Universidad de Granada, Espafia),

* Vasil Paputsevich (Universidad de Cérdoba, Espafia),

* Alejandro Ariel Gonzélez (Sociedad Argentina Dostoievski, Argentina),
* Omar Lobos (Universidad de Buenos Aires, Argentina),

* Svetlana Ovsyannikova (Universidad Internacional de Mosct, Rusia).

Los articulos presentados en esta coleccion estan organizados seglin el orden alfabético
de los apellidos de los autores.

Rafael Guzman Tirado,

Presidente del Comité Organizador Foro Internacional
"TRADUCCION Y TRANSMISION CULTURAL:

LA LITERATURA RUSA EN EL ESPEJO DE LA TRADUCCION"
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Abaxkymoesa Onvea Bacunvesna

Boponeosicckuu ynusepcumem, Boponeore, Poccus

CPEJCTBA BBIPA'KEHUSI AMBUBAJIEHTHOI DMOILIUU
«YJIMBJEHME» B 3BYYAILE PEUM (B ACIEKTE YCTHOI'O
MEPEBO/IA)

Annomayua: B pabore npeAnpUHUMACTCS MOIBITKA SKCIEPUMEHTAIBHOTO MCCIIEIOBAHUS CPENICTB
BBIpQ)KEHUSI aMOMBAJICHTHON SMOLIMU «yIMBJICHHUE)» B MCHAHCKOW M pyccKoW 3Bywamieidl peuu. s
M3y4YeHHs] TPU3HAKOB KBA3HCIIOHTAHHOW 3Byyallell peyd ObUIM  HUCHOJNb30BAaHBl  METOJBI:
TICUXOJIMHTBUCTUYECKHM SKCIIEPUMEHT IO ONPEACTICHUI0 XapakTepa aMOMBAJCHTHOH 3MOIMH,
ayIMTUBHBIA aHanmu3. Marepuanom Uit uccienoBanus nociyxui ¢uiabm «Koponesa Mcenanumy Ha
MCIIAaHCKOM M Ha pycckoM si3blkax (2016). BeiOpaHHbI U1 aHAIM3a Xy/IOKECTBEHHBIH (UIBM JaeT
BO3MO)KHOCTH TPOCIEIUTh Haubosiee spKoe MpOsBICHUE aMOMBAJICHTHOM SMOLIMU «yAHUBICHHUE)» C
MOJIOKUTEIIBHOM M OTpULATENbHOM XapakrepucThkoil. CpeacTBa BbIpaXEHUS aMOHMBAJICHTHBIX
SMOIMH B 3ByUalleil peun 00JalaloT KaK HAIMOHAIBHO CIEU(PHUECKUMH, TaK U YHHUBEPCAIbHBIMU
IIPU3HAKaAMHU.

Knwoueevle cnoea: 3Byuamas pedb, aMOHMBAJICHTHOCTb, OMOLUS, IICUXOJMHTBUCTHUYECKUIN
HKCIIEPUMEHT, YHUBEPCAIbHbIC U HALIMOHAJIBHO CIeNU(UIECKHE TPU3HAKH.

Olga V. Abakumova
Voronezh State University
Voronezh, Russia

MEANS OF EXPRESSING THE AMBIVALENT EMOTION "SURPRISE"
IN SOUNDING SPEECH (IN THE ASPECT OF INTERPRETATION)

Abstract. The paper attempts to undertake an experimental study of the means of expressing the
ambivalent emotion of "surprise" in Spanish and Russian sounding speech. In order to study the
features of quasi-spontaneous sounding speech, the following methods were used: a psycholinguistic
experiment to determine the nature of ambivalent emotion and an auditive analysis. The material for
the study was the film "The Queen of Spain" in Spanish and Russian languages (2016). The feature
film chosen for analysis makes it possible to trace the most striking expression of the ambivalent
emotion of "surprise" with positive and negative characteristics. The means of expressing ambivalent
emotions in sounding speech have both nationally specific and universal features.

Keywords: sounding speech, ambivalence, emotion, psycholinguistic experiment, universal and
nationally specific features.

N3yueHue cpeACTB BBIPAXKEHHUS aMOMBAJEHTHBIX SMOLMM B 3Bydalled peuu
MMEET BaXXKHOE 3HAYEHUE MO PNy NPUUUH. AMOUBATIECHTHBIE HYMOIMH, B HAIIIEM ClIy4ae
VIHUBJIEHUE, YacTO COAEpKAaT CMEIIAHHbIE YYBCTBA — KaK HETATHBHbIC, TAaK U
MO3UTUBHBIC. 3HAHUS TOTO, KaK MOJOOHBIE SMOILUM BBIPAKAIOTCA MPOCOIAUYECKH,
JEKCUYECKH U TMapPaTMHTBUCTUYECKH, MOMOTAIOT Jydllle IMOHUMAaTh OCOOEHHOCTH
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MEKIIMYHOCTHBIX KOMMYHHKAIIUM, a 0COOEHHO B acIieKTe YCTHOro nepeoja. CpeacTaa
BbIpaXEHUsI aMOUBAJICHTHBIX SMOIIUM MOTYT pa3iNvaThCs B pa3HbIX si3bIKax. M3yueHue
BBIPDAKEHUS OHMOIIMOHAJIBHOCTH B PEYM U aHAIM3 aMOUBAJICHTHBIX SMOLUM
CIIOCOOCTBYET NIYOOKOMY MOHUMAaHUIO MEXaHU3MOB 3By4alllell peud, a Takxke poiu
Pa3IMYHBIX CPEACTB MPH €€ Iepeaayde.

AMOuBanIeHTHOCTh (OT Jar. ambo — «o0a» u nar. valentia — «cumnay)
— IBOMCTBEHHOCTh (pacCIlIEeIVICHUE) OTHOUIEHUS K 4YeMy-Tu00, B OCOOCHHOCTH —
JIBOMCTBEHHOCTD TMEPEKUBAHUS, BBIPAXKAIOIIAACS B TOM, YTO OJUH U TOT K€ OOBEKT
BBI3BIBAET Y YEJIOBEKA OJHOBPEMEHHO JIBA MPOTUBOIOJIOXKHBIX YyBCTBA.

VYnuBnenue, ¢ Touku 3peHus E. A. BpbI3ryHOBOM — 3TO SMOLMOHAIBHAS PEAKIUS
TOBOPSIIETO HAa HEOXKUIAHHOCTh HECOBITAJCHHUS, 0XKUaeMOro U peaibHoro [1, c. 16].
VYIuBIEHHE — 3TO ICUXUYECKUE PEAKIIUU, COCTOSHUS YETIOBEKA, KOTOPbIE MPOSBIISIIOTCS
B 0COOOM MOBEJEHUH, B MUMUKE, )KECTaX M peun yesoBeka [2, c. 158].

Cnenyst oqHoMy u3 nipeuioxkeHHbIX H. I KomiieBbIM 3Hau€HUI npuiiarareibHOro
«aMOUMBAJICHTHBIM», MOXHO CJIeJlaTh BBIBOJ, YTO C TOYKHU 3PEHUS] JUHTBUCTHUKU,
aMOMBAJICHTHOE CJIOBO — 3TO «CJIOBO, COBMeIIawIlee B ce0e MPOTUBOMOJIOKHbBIE
3HaYeHus» [3].

AMOMBAJIEHTHOCTh ~ MOXET  MPOSBIATHCS B  BHJI€  IPOTUBOPEUYUBHIX,
HEOJHO3HAYHBIX SMOIUMA, OTCYTCTBHS SPKO BBIPAKEHHBIX 3MOIMH, JUOO COYETAHUS
Pa3HOHAIPABJIEHHBIX 3MOLMOHAIBHBIX peakuui. VIMEHHO MO3TOMY MOXHO CJI€aTh
BBIBOJ, O TOM, YTO aMOMBAJEHTHOCTh OTPa)XaeT CJIOXKHOCTb W MHOTOTPAHHOCTD
BHYTPEHHETO MHpa 4YEJOBEKa, €ro CHOCOOHOCTh UCIBITHIBATh OJHOBPEMEHHO
MIPOTUBOIIOJI0KHBIE YyBCTBA.

AMOMBAJICEHTHOCTh BBIP@XKAETCd B TOM, YTO VYIUBICHHE MOXET ObITh
MOJIOKUTEIBHOU U OTPULIATEIIBHON dIMOLMEM.

AKTYaJIbHOCTh  HACTOSIIIETO  MCCJIEOBaHMS  OOyCIOBJI€HA  TE€M, 4YTO
MPEAINPUHUMAETCS ONBITKA SKCIEPUMEHTAIIBHOTO BBISIBIICHUS U ONTUCAHUS BBIPAKCHUS
aMOMBAJICHTHOW SMOIIMM «YIHUBJICHUE)» B UCIAHCKOW M PYCCKOM 3Bydanied peud (Ha
Marepuaie ¢punbma «Koponesa Mcnanumy).

Lenb0 HACTOSIIETO MCCIEAOBaHUSI OBLUIO OMpEEJCHUE CPEACTB BbIpaKEHUs
aMOUMBAJICHTHOM 3MOIMU «yAUBJIEHUE» B 3BydYalllell peud, a TaKkKe MOATBEPAUTH WU
OMPOBEPTHYTH TUIIOTE3Y O TOM, YTO CPEICTBA BhIpaXKEHUsI aMOUBAJICHTHBIX SMOLIUM B
3Byvalied peud O0JIalaloT KakK  HAI[MOHAJIBHO CcHeUU(PUUYECKUMHU, TaK ¢
YHHUBEPCAIBHBIMA  NPU3HAKAMU. JleMOoHCTpanusi  SMOLIMM  «YJIUBICHUE) C
OTPHUIIATENIBHOW OKPAacKOW MPEANOJOKUTEIBHO MOXET HMETh 0o0Jiee CHIbHYIO
MHTEHCHUBHOCTbH B 3By4Yallled peuH.

B xoz€e 3xcniepuMeHTanbHOT0 UCCIEA0BAHUS PEIIAIIACH CIAEAYIOIINE 3a0a4HU:

- OMNpPENEIUTh XapaKTep BbIPAXKECHHON aMOMBaIEHTHON SMOIIUU «yTUBICHUEY;
- TPOCIEOUTh JUHAMUKY ABHKECHUS MEIOJAMYECKUX 3HAKOB HA YHAPHBIX CIOTax:

MOBBILICHUE WJIK MOHWKEHHUE TOHA TOJI0CA;

- YCTaHOBUTH COOTHOIICHUE MEJIIOANYECKUX MMAPAMETPOB 3ByHaAlICH PEUH.
J17is1 petiieHust MOCTaBICHHBIX 3a/1a4 ObLIN UCTIOIB30BaHbI CIEAYIONINE METOAbI:
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- TCUXOJUHTBUCTUYECKUW  HKCIEPUMEHT 1O  OMNPENENICHUI0  Xapakrepa
aMOMBAJICHTHOM dMOIIUH;
- ayIUTUBHBIM aHAJIN3;IMHTBUCTUYECKOE OMKUCAHNE JAHHBIX SKCTIEPUMEHTAIBHOTO

HCCIIEIOBAHUSI.

O0bekTOM HCCIEeI0BAHUA SABHJIMCH (parMeHThl BUJCO3AMUCEN HCIAHCKOU
3Byuaniei peun puiabMa «Koponesa Ucanum.

Marepuasom ajs ucciaegoBanus nociuyxuin Guibm «Koponesa Ucnanumny Ha
MCIIAHCKOM U Ha pycckoM si3bikax (2016). BeiOpanHblii A aHAIM3a Xy/10KECTBEHHBIN
(GunbM, KOTOPBIM TOCBAIIEH MIpoOieMaM KyJAbTYpHOM acUMMETpPUU, HCKYCCTBY U
KyJIbType, MOJUTHUYECKUM MAHUMIYISIUIM, COIMAJbHBIM HW3MEHEHUSIM, >KEHCKOU
AMaHCUMAIUH, MOHATHIO CBOOOABI aeT BO3MOXKHOCTH MPOCIEIUTh Hambolee spKoe
MPOSIBJIEHUE aMOUBAJICHTHOM YMOIUU «YAUBICHUE.

JKCNEPUMEHT COCTOSJ U3 MSTH ATAIOB:

- moja0op Marepuana, TO €CTh BBIOOP OTAEIBbHBIX YacTell QuibMa, rjie MOKHO TOUYHO
MPOCIICIUTH BBIPAKEHUE IMOIUU «yIUBJICHUEY;

- 3alUCh 3BYy4YalllMX BHJI€O3alUCEl, a HMMEHHO (PparMeHTOB BHUECO3aNUCEl MpuU
MOMOIIM CHENHATBHOTO MPUIIOKEHUS JJIsI BBIPE3KU M 00pabOTKH BHEO3aIMUCEH
(InShot);

- TpaHCKpUOUPOBAHUE;

- TICUXOJIMHTBUCTUYECKUHN AKCIIEPUMEHT o OTpEe/IeNICHUI0 Xapaxkrepa
aMOMBAJICHTHOM MOIIUH;

- TMPOBEICHUE ayIUTUBHOIO aHAJIN3A;

- JIMHTBUCTUYECKOE OMHUCAHHUE.

TekcThl 3ByUallieil HCTAaHCKOW U PYCCKOM peun ObLUIH MOABEPTHYTHI Ay IUTUBHOMY
ananuzy. [IpoBefeHre ayIUTUBHOTO aHAJIN3a SKCIIEPUMEHTAIBHOTO Marepualia HOCUJIO
WHJMBUAYaIbHBIA XapakTep. Jljisi »TOro Bech 3Bydaliuii BujaeoMarepuan Obul
MPEAJIOKEH JJIsSl MPOCIYIIUBAHUS ayIUTODPY.
3agaHus ayaiuTopy:

1. OTMeTuTh nayssl: - /,

2. OTMeTuTh B Kax 101 dpase ynapHbii ciaor (WiIu CJIOoTH),

3. OnpenenuTh HaMpaBICHUE ABUKEHUS MEJIOANKU HA YIapHBIX ClIOrax,

4. Onpenenutb XapakTep BbIPAKEHHON SMOLIHH.

B kadecTBe aynuTopa-sKcrepTa BHICTYIUI HOCUTENb PYCCKOTO S3bIKa, (DOHETHUCT,
BIIAJICIONINI MCIAHCKUM SI3BIKOM, JIOLEHT KadeApbl pOMaHO-TepPMAHCKOW (uioigoruu
BopoHexckoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, UMEIOITUN TEOPETUUECKUE 3HAHUS B
obOnacti (OHETHKH, YTO JlaeT HAM BO3MOXKHOCTH IMOJYYUTh HaAuMOOJIEe TOYHOE U
JIETalbHOE MPEJCTABICHHE O PUTMUUECKOM OpraHu3aliuy 3Byvaliei peuu.

[locne mpoBefeHUs ayAUTUBHOIO aHAIM3a W HUCCIEIOBAaHUS €ro pe3ylbTaToB
HaM¥ ObLITU CHEJaHbI CJIETYIOIINE BHIBOJIBI:

1) ynusepcanvnvim siBIAETCS:
- YBEJIMYEHHUE KOJMWYECTBA YNAPHOCTEW B PYCCKOW M MCHAHCKON peuu, B
BBICKA3bIBAHUSAX C MHTEHCUBHON aMOMBAJICHTHOW SMOLIMEN «YIUBIICHUEY;
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- TOBBIICHWE TOHA TOJOCAa Ha YIApPHBIX CJIOTaX B MHOTOCIOXKHBIX

PUTMHUYECKHX TPYyIIaxX, KaKk B PYCCKOM, TaK M B HCIIAHCKOM S3BIKaX,
HaIpuMep:

MarnanetHa/Ho|/a oHa BBIXOJUT 3aMyX1// (MHTEHCUBHAS )

HaTJ0 e /Thl JJa)ke€ TOMHUIIIb UX UMEHAa—/ (MHTEHCUBHA 3)

NMPOCTO TOTAA —/ MHE HYXHO KYNHTb NPUIUYHBIN KacTiom/ |(31/-)

s gerol/ (9-)

yTOOBI MATH Ha cCBaaAbOy no0|uepu// (3+/-)

MagdaleTna/Magdalena se kafsa//(uHTeHCUBHas 3-/+)

ba?tja/aun te akuerdas de sus nom—bres// (moBbilieHNe) / (AHTEHCUBHAS 3-)

para ke1// (MHTEeHCUBHAS 3-)

pero/ tengo ke konsegir ropa decente ke poner?me//(nioBsiienue) (3-/+)

para la boda de mi ilha/para ke va a ser{//(>-/+);

2) HayuoHanbHO cneyuguueckum SBISETCS TMOBEISHUE MEIOANYCCKUX 3HAKOB HA
yIAapHBIX CIOTaX:

- B PYCCKOH peud MPHU BHIPAKCHUH «yIHUBICHUS» C TOJOXUTEIBHOW OKpPACKOU
HaOJIFOaeTCs IOBBINIEHNE TOHA TOJI0Ca HAa yIapHOM CJIore 00Jiee MHTEHCHUBHOE,
4eM B OMOIIMOHAIBHBIX (pazax 0e3 «yIAUBJICHUS», MPU ITOM TOBBIIICHUE
COXpaHsETCs Ha 3ayJapHBIX CIIOTaX;

- TpU BBIPAXCHUH «YIUBIEHUS» C OTPHUIATEILHOW OKpackod B HaJale
BBICKA3bIBAaHUSI TIPEOOTAMAIOT BOCXOMASIINE YIAAPHOCTH, KOTOPHIE IUIABHO
MEPEXOAT B HUCXOAIINE K KOHITY (pa3sbi;

- B WCITAHCKOW PEUYHU TPHU BHIPAKECHUU «YIUBJICHUS) C MOJOKUTEIHLHON OKpaCKOU
HaOJIFOaeTCs TOBBINIEHNE TOHA TOJI0CAa HAa yIapHOM CJIore 00Jiee MHTEHCHUBHOE,
4eM B DMOIMOHAIBHBIX (Ppasax 0€3 «yIWBICHUS», Ha 3ayJapHBIX CIIOTax
MOBBINIICHUE PE3KO CMEHSIETCS Ha HUCXOJSIIIEE;

- B HCIIAHCKOW 3ByYaIllel peuYd MPU BBHIPAKCHUH «YIUBICHUS» C OTPHUIIATEILHON
OKpacKo# B Hadaje Mpeo0aagaroT BOCXOAAIINE YIAPHOCTH HE MHTCHCUBHBIE TIO
aMIUTUTY/IE TIOBBIIMICHUS, KOTOPBIE IEPEXOAAT B HUCXOAIINE K KOHITY (pa3bl.

OMOIMS «YIAWBJICHHE» C HETaTUBHOW OKPACKOW BBIpaKeHa OOJiee WHTCHCHBHO B
HCMAHCKOW PEYU M0 CPABHEHHMIO C PyCCKOW 3ByHallel PEeUYbl0, HAIPUMED:

Y10 1 CIYYWJIOCh C TBOEW HOroM| (MHTEHCHUBHAs 3+)/ MPHU|TBOPUCHL YTO S TBOS
104 | K&// (MHTEHCUBHAS 3+)

Mosi KToT /a a /mao4b | Mosi/Maka—pIana//(3-/1)

Martnane | na/ nypaqok //(3-/1)

aa na /To4Ho/ MarjganeHa /a Kak Kak T Tam TBOSI MaTh/ M U TBOM Opar— /Kak|
oH //A3-/+)

xopoiuo| (3+)

KaK ke Thl BbI|pocia//3-/1);

ai padfre| /ke alegritja|//(untencuBHas 3 +) aif por dios (uHTeHCUBHas 3 +) /
komo esta usted f(untencuBHas > +/-) / ke le pasatda usted en la
pijertnaf(uaTeHcuBHas 3 +/-)/

mi ke/ a/1tha miat/ madatle|na//(3-/+).
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Takum 00pa3oMm, BBIIBUHYTass HaMU THUIOTe3a MOATBepxkiaaercs. Pycckoil u
MCIIAHCKOM 3Bydalleil peuu, Mpu BhIPAXKEHUH aMOMBAJIEHTHOW SMOILUU «YIUBIICHHUEY,
MPUCYIIHN KaK YHUBEPCAJIbHbIE, TAK U HAITMOHATIBHO crieNU(PUUIECKUE TPU3HAKHY.

BaxkHO OTMETUTH, YTO MOMBITKA U3yUECHHS] aMOUBATIEHTHON SMOIIUHU «Y/IUBIICHHUE)
B KBA3UCIIOHTAHHOUW peud MpeANnpUHUMAETCS BIEpBbIE U TPeOyeT MpoBeaeHUs Ooliee
yIIyOJIeHHOTO U IUPOKOTO UCCIEAOBAHUS ISl TOMy4eHUs: 00Jiee TOUHBIX Pe3yIbTaToB.

[lonmydyenHble naHHbBIE MOTYT MMETh 3HAYE€HHUE U PACIIO3HABAHUS CMBbICIA
BBICKA3bIBAHMN C OJWHAKOBBIM JICKCMYECKHM HANOJHEHUEM U  Pa3JIUYHBIM
SMOLMOHAIBHBIM COAEPKAHUEM, YTO BAXKHO JJIs1 YCTHOIO IIEPEBO/A.

C NCHXOJIMHTBUCTUYECKOW TOYKHU 3PEHHUSI JAHHOE HCCIENOBAHUE MPEACTABISET
coOOl TOMBITKY OINPENETUTh KOMIUIEKC CpPEICTB 3Bydalllel peuu [ mepefadu
SMOLMOHAIBHBIX COCTOSHUU.
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Annomayusn. CraThs TIOCBsiIEHa mpobOiremam  mepeBojga  (hpa3eosIOTUYECKUX  €IMHUIL
KapaKaJIakCKOro XYJO0XKECTBEHHOTO TEKCTa Ha PYCCKH s3BIK. PaccMOTpeHBI cmocoObl mepenadu
cMmbicna Qpaseonorunueckux enuHull (nanee — ME) B mepeBome XyHO0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS.
YaeneHo BHUMaHHE CTHIMCTUYECKOMY HCIOJB30BaHUIO (PPa3eoNIOrMUECKUX €IUHUIl MUcaTelieM B
XYyJI0KECTBEHHOM TEKCTE. BBIEIEHBI 3THOKYJIBTYPHBIEC aClEKThl ceMaHTUKN PE v KOHUEenTyanbHast
COCTABJIAIOLIAS UCCIEAYEMOTr0 XYI0KECTBEHHOIO TEKCTA.

Kniouesvte cnosa: dpazeonornueckue €IUHUIBI, XYI0KECTBEHHBIM TEKCT, KIIOYEBBIC KOHIICITHI,
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PROBLEMS OF TRANSLATING PHRASEOLOGICAL UNITS
IN A LITERARY TEXT (BASED ON THE WRITER T. KAIPBERGENOV’S
TRILOGY “DASTAN ABOUT THE KARAKALPAKS”)

Abstract. The article is devoted to the problems of translating phraseological units of Karakalpak
literary text into Russian. The methods of conveying the meaning of phraseological units in the
translation of a literary work are considered. Attention is paid to the stylistic use of phraseological
units by the writer in the literary text. Ethno-cultural aspects of the semantics of phraseological units
and the conceptual component of the literary text under study are highlighted.

Keywords: phraseological units, literary text, key concepts, semantic component, symbol, adequate
translation.

CDpa3eonorI/I>1 IpoaoJIZKaCT OCTaBaTbCAad OJHHMM M3 HHTCPCCHBIX HaHpaBHCHI/II\/'I
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UCCIIEIOBAHUS SI3bIKa W TEOpUM TepeBojia. BBIBOABI O mMpupoAe U OCOOCHHOCTSIX
UCIONB30BaHus (Ppazeonornueckux enunul] (nanee — PE), crmenaHHble B Tpyaax
poccuiickux yuenbix A. A. lllaxmatoBa, A. A.IlotreOHu u ap., chopmupoBaiu
KJIACCUYECKYI0 KOHIIENIMI0, KOTOpasi OCHOBaHa Ha OMNPENEICHUH CTPYKTYpHO-
cucremHubIx kputepues OF [7, 35].

Ha coBpemeHHOM 3Tamne pa3BUTHUs JIMHTBUCTUKH JUIsl M3y4deHHs (Ppazeosnioruu
XapakTepHbl  CIIEYIOIIME  AaCMEKThl:  ONpeJeJieHue  CHeUU(PUKU  3HAYCHUU
dbpazeonornueckux  eauHuI]  (dpa3eonqOrMuecKo  CHMHOHUMHH, aHTOHUMHH,
OMOHMMUHU), HM3y4YEHUE BAPUATHUBHOCTU JIEKCUKO-TpaMMmaTudyeckoro cocraBa OE,
aHanu3 cruiauctuyeckod QyHkuum @OEFE B XyJA0KECTBEHHOM TEKCT€ M UX
TEKCTOOOPa3YIOIIUX BO3MOXKHOCTEH.

OcHoBHOM 3ajayedt Hameld pabOThHl SBISETCA HCCIENOBaHUE MPOOJIEMbI
(dpazeosornueckoil KOHTEKCTOJIOTUH, peanuzanus 3HaueHuss @OE B KOHKpeTHOM
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTEe, CIOCOObI €€ aJeKBaTHOM IMepefayu Ha S3BIK IEepPeBOjA.
[Tpuuunoii Beibopa OF kak 00beKTa UCCIEA0BAHUS B pAMKaX XYy/10KECTBEHHOTO TEKCTa
U CIIOCOOOB Tepeauu €ro CoJepKaHus B IEPEBOE MOCITYKUIIO TO, YTO OHU SIBIISIFOTCS
BAKHBIM  CPEJICTBOM  PACKpBITUS ~ XYJOKECTBEHHOrO  o0pa3a,  BbIpaxeHUs
ATHOKYJBTYPHOU crienuduku nu300pakaemMoro.

Pa3paboTke TeopeTndeckux MpoOJieM B M3yYEHUU TEKCTOBbIX cBOMCTB DE
MOCBSAIIEHBI HCCIENOBaHUs poccuiickux ydeHwsix E. B. bimnosou, E. I'. Jloponunon,
A. U. Edumosna, JI. I'. FOguna u ap.

B MupoBoil IMHTBUCTHKE B HACTOSIIIEE BPEMS SI3bIK U3YUYAETCsl B TECHOM CBSI3U C
UCTOpUEHN, STHUYECKUM IMPOIUIBIM U HAIMOHAJIBLHOM KyJIbTYpOW HAponOB. S3bIK
SABJISIETCA CPEJCTBOM XpaHEHUS U TMepelayd HUCTOPUYECKOro ONbITa JIIOACH,
ocoOeHHOCTeM MeHTanuteTa. JlereHawl, mnpemaHusi, oObYaW, TpagulMd HapoJa
BOCXOJISIT CBOMMH KOPHSIMU K TJIyOOKOW JIPEBHOCTH. SI3bIKOBAsi KapTHHA MHUPA Pa3HbIX
HapoJOB OTpa)kaeT HaIMOHAJIbHBIE MOJIETM MHpPA, OMNPEACICHHbIE CIOCOOBI
BOCIIPUSTHS U OTPAKEHUS BCEIICHHOM.

OuyeHb BaxkHas pPoJib B (POPMHUPOBAHUU SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa Hapoja
MPUHAJICKUT (Ppa3eosoruu Toro Ui UHoro s3eika. [lo dpazeonornueckoMy cocraBy
S3bIKa MOXHO CYJIUTh O €ro OOraTcTBe, KpacoTe, SPKOCTH U TOYHOCTH BBIPAKCHUI.
B. A. MacnoBa orMmeuaer, yTo gpa3eosoruueckue eJuHuIbl GUKCUPYIOT U NEepeaaroT
OT TIOKOJIEHUS K TOKOJICHUIO KYJIbTYpPHBIE YCTAHOBKM W CTEPEOTHUIIbI, ITATIOHBI U
apxerursl |5, 17].

B. H. Tenusa cuutaer KOTHUTHBHBIM aHamu3 @OF HOBOW mnapaaurMond ux
UCCIIeIOBaHMs], BBO/ISI TOHUMaHUE Ppa3eonoru3mMa Kak 3Haka «C MaKCUMAJIbHO TIOJIHBIM
CEMaHTHYECKUM Ha0OpOM», KOTOpPBIA SBIAETCS KakK OBl CBEPHYTBIM TEKCTOM,
COCTOSIIIIM M3 HECKOJIbKUX OJIOKOB MH(OpMAIH, POPMUPYIOIIUX €ro coaepkanue [7,
35].

B nocieanee Bpems JIMHIBUCTOB BCE Yallle MPUBIICKAET MEXbI3BIKOBON aHAIN3
S3bIKOBBIX (haKTOB. AKTYallbHOCTb COIOCTAaBUTEIBHOTO aHaiu3a (pa3eooruu
OOBSICHSIETCSI W TPYIHOCTAMH TiepeBofa. Dpa3eonorus pa3HbIX S3BIKOB HMEET
PACXOXKJIEHUS, CBSI3aHHBIE C OCOOCHHOCTSIMU O(DOPMIICHUSI MBICTU Y Pa3HbIX HApPOJOB,
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C TPaMMaTUYECKUMU KaTeTOPUSIMUA U OpTaHu3alreil 0Opa3HbIX CPEACTB B ATUX SI3bIKAX.

[lonsatue Qpazeonorusmel MOApa3yMeBaeT YCTOWUYMBBIE OOOPOTHI peYH, s
KOTOPBIX XapaKTEPHbI OCHOBHBIE PU3HAKH: YCTOMYUBOCTH CTPYKTYPbI, CEMAaHTUYECKOE
€IMHCTBO M BOCHPOM3BOJAUMOCTh B TOTOBOM BuIe. HekoTtopsle wuccienoBaTenu
N00aBISIOT B ATOT CHUCOK W BBIPA3UTENIBHOCTh (hpa3eoJOTM3MOB Kak e€lle OJIUH
Ba)KHBIN MIpU3HAK [6].

@®pa3zeosioru3Mbl  BBINIOJHSKOT B XYJOXKECTBEHHOM  TEKCT€  CBOU
KOMMYHUKATUBHBIE 3a/laHUSI W 00ECHEYMBAIOT HKCIPECCUBHO-IMOIMOHATLHYIO
TOHAJIBHOCTBH TEKCTA.

CTunucTrdeckoe UCIoJib30BaHue (Ppa3eoornyecKuX eUHULL TUcaTeeM Beeraa
HOCHUT TBOPYECKHI XapakTep. B XyA05KeCTBEHHBIX TPOU3BEACHUAX (PPa3COIOrHUeCKUe
€IMHMITBI BCTPEUAIOTCS KaK B OOIIESA3bIKOBON (hopMe, TaKk U B TpaHC(HOPMUPOBAHHOM
BUJIE, c HOBBIMU 3KCIPECCUBHO-CTUIIUCTUYECKUMU XapaKTEpUCTUKAMMU,
W3MEHUBIINMCS 3HAUEHUEM U IPYTOM CTPYKTYPOU.

Hame wuccienoBaHne mNpoOBENEHO Ha MaTepUalie SI3bIKA POMAHOB TPHWJIOTHUH
«Jlactan 0 Kapakajimnakax» Hapoauoro nucaTens Kapakannakcrana
Tynenbeprena Kaun6eprenona. C uenpto nosicienus: pynkuuu OE B TekcTe poMaHOB
oOpaTuMcs K  KOHIENTYaJbHOM  COCTaBIIAIOIIEN  MCCIEIyeMOro  TEKCTa.
KonuenryanbHas CTpyKTypa IaHHOM TPWIOTHHM BKJIIOYAET CIEAYIOIINE KIFOUEBbBIC
KOHIIENTHI: CyAp0a Hapoja, MpOIUIoe, YeNIOBEK, >KU3Hb. Ha Ham B3risia, mupokoe
ncnonb3oBanue OF B TEKCTE pOMaHOB TPUIOTHUH «/lacTaH 0 Kapakainakax» nucareaem
T. KaunbepreHoBbIM SIBIISIETCSL  CTHJIEOOPA3yIOMUM  (aKTOPOM, CHOCOOCTBYIOIIUM
PACKPBITHUIO KOHIIENTYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH Xy10)KECTBEHHOTO TEKCTA.

B cBoell nmpakTHKe TE€peBOJa MBI  OCHOBBIBAEMCS HA  IOJIOKEHUAX
JUHTBUCTUYECKOM TEOpUHU IepeBojia, oTpakeHHbIX B paborax B. H. Komuccaposa,
A. B. ®enopona, U. C. Anekceepoit, 0. I1. Conony6a, C. b. Benequuckoit u n1p. Msi
paznensem Muenue [O. Il Conmomyba 0 BaXHOW pOJAU  «TUMOJOTUYECKOU
XapaKTepUCTUKN» (Ppa3eosioru3MOB B MPOIIECCE UX aJIEKBATHOIO MEPEBOJA C OJJHOTO
S3bIKa Ha JIPYTOM, «BBISIBIICHUS UX CEMAHTUUECKOTO €IMHCTBA Ha (hOoHE TeKCcTay [6].

Ha Ham B3risig, NPEaCTaBIsi€T WHTEPEC THUIOTE3a POCCUUCKOTO YYEHOTO
B. B. I'aBpmiioBa, corjacHO KOTOpPOW OH IpejjiaraeT Has3blBaTh (hpa3eoIoTHUYECKHUE
€JUHULIBI CUMBOJIMYECKHU CBSI3aHHBIMH CJIOBaMHU, TAKUM 00pa3oM COOTHOCS M3y4YEHUE
(dpazeosoru3MoB, a TakKe UX MEPEeBOJl C KYyJIbTYpOl Hapoja, €ro MEHTaJIbHbIMU
OCOOCHHOCTSIMU.  371€Chb  HCHOJIB3YeTCS  JUHTBOKYJIbTYPOJOTMYECKUM  METOJ
uccnenoBanus npodsemsl. [lo muenuto B. B. I'aBpuinosa, «ppazeonoruzm obpasyercs
BOKPYT OJHOTO WJIM HECKOJBKHUX CUMBOJIOB. CMMBOII SIBIISIETCS OAHUM W3 CTEPKHEM,
o0ecrneunBaOMIMX  LEIOCTHOCTh  (pazeosorn3ma. CUMBOJIWYECKOE  3HAUYEHUE
KJIFOYEBOTO CcJoBa (hpa3eosioru3Ma — 3TO KOHKPETHOE BOIUIOIIEHHE TOTO0 WA MHOTO
CHMBOJIA B CJIOBE» [2].

B xapakanmakckou Xy10)KECTBEHHON PEYU B S3bIKE POMAHOB TpUJIOruu «Jlactan
o kapakammakax» — «Ckazanue o Maman Oue», «Hecuactheie», «HemoHsTHBIS» —
nucarens T. KaunOepreHoBa UCHosib30BaHO 0O0JIBIIOE KOTUYECTBO (DPa3eoIOruyecKux
eaquHul. YacTh M3 HUX CBA3aHBI C CEMAHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM «KOHB)» — «am.
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Metadopuueckoe 3HaUEHUE CIOBA SIBISETCS JOCTATOUYHO JAPEBHUM. B BOoeHHOE BpeMs
KOHBb OBLT 00EBBIM JIPYTOM MY>KUYMHbBI, B MUPHOE BPEMSI CITY>KIJI B KAUECTBE TPAHCIIOPTA,
MepeBO3WI U JIIOJeH, W pa3Hble Tpy3bl. He ciiydyalilHO KOHB CUMTAJICS CHUMBOJIOM
OJlaronoyyuus, J0CTaTKa, OOECIEUYEHHOCTHU, OH YyKa3blBal Ha COLMAIbHBIN CTaTyc
cBoero xo3sinHa. COOTBETCTBEHHOE OTHOIIICHHE K KOHIO XapaKTEPHO JJIsI MEHTaJIuTEeTa
HE TOJBKO KapaKaJlllakoB, HO U JPYTUX TIOPKCKUX HapoJ0B. B kapakanmakckoM si3bIKe
€CTh YCTOMYMBOE BBIPAXKEHUE «amKa MUHUY» — «CECTb Ha KOHS», UMEIOIIee 3HAUCHUE
«TOBBIIIEHUE CTAaTyca». JTO 3HaYeHUe ucmnoyib3oBaHo T. KaunOepreHOBBIM B TEKCTE
pomana «Ckazanne o Maman Owue». B sa3blke pomaHa HaOIOIaeM Ciy4yau
¢dpazeonornueckoit antonumuu. I[lucarens wucnoab3yer ¢Gpazeoaoru3M «ammau
mycuy», UMEIOIIHNI MPOTHUBOIOI0KHOE MEPBOMY BBIPAKEHUIO 3HAUYCHUE «ITOHUKEHUE
CTaTycay.

Hpyroe metadopruueckoe 3HAYEHUE CIIOBA «am»-«KOHbY MPOSBIISIETCSI B COCTABE
(hpa3eoqOTUIECKON E€IUHMITBI C OTPULIATEIBHOW CEMAHTHUKOM: «Am KuchHemeuouy,
uMeroniel 3HaueHue: «HukTo, HU o/lHA KMBas Jylia HE cAeiaeT Hu4yero 0e3 Beroma
KOro-11m0o0». B JaHHOM KOHTEKCTE pedb UIET O BIUATEILHOCTHU JUAEpa poja.

CeMaHTHYECKUI KOMIIOHEHT «am»-«KOHBY» BXOJHUT B COCTaB MeTadOpbl «KeK
amvlHa MUHUP» CO 3HAYEHUEM «HUCIIOJHUTHCS THEBOM», OyKBaJIbHBIN MEPEeBOJ
YCTOMYMBOTO BBIPAYKEHHS «CECTh HA KOHSI MECTH».

Hpyras 4acth (Hpa3eoOrH4ecKUuX €IWHUI] B TEKCTaX POMAHOB TPUJIOTUU
T. KaunbepreHoa cBsi3aHa ¢ CEMAaHTUYECKUM KOMIIOHEHTOM «OTOHb». OTpakeHue B
SA3bIKE U MEHTAJUTETE KapaKaJINaKCKOro Hapo/a KOHIIENTa «OTOHbY» 3aKOHOMEPHO U
CBSI3aHO € 00pa3oM KU3HHM, KyJIbTypoll U OBITOM HapojJa B OINHUCHIBAEMYIO B
ucropudyeckux pomanax mnucarens od3mnoxy (XVI-XIXBB.). VY kapakaimakos
CYIIECTBOBaJl JIPEBHUN OObIYal — coOupaThCs BOKPYr KOCTpa, YTOOBI MPOBOIUTH
«radicunucy (COBEILIaHKE) M0 BaXKHBIM BOIIPOCAM WIIH JIJIsl KyJIbTYPHOTO 10CyTa, YTOOBI
MOCYIIATh BRICTYIUICHUS «OAXCbI» U «HCbIPAY» — HAPOAHBIX CKa3UTEIEH, My3bIKAHTOB,
UCIIOJHUTENENH «0acman»0B — TEPOMUYECKUX TMOAM. Takue MepOmpHsiTUS 3a4acTyio
MpOJOKAIUCh, C Bedepa JO0 paccBeTa. B wucciaeayembix TeKcTax HaOmogaeM
MeTagopu3alUi0 CEMAHTHUYECKUX TPYI JEKCUKHU, 3HAYEHUS KOTOPBIX CBSI3aHBI C
CEMAaHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM «OTOHB»: <JIBIM», «oYary, «yrin», «Ipouece
MPUTOTOBJICHUS MUIIN» U T. . B TekcTe pomana «Ckazanue o Maman O6ue» nucartelnb
UCIIOJB30Bal  (PPa3eoJOTUUECKYI0  E€IUHUIY «KA3AHHLIY  KAKNARbL  HCAOBIKY)-
OYKBaJIbHBIN MEPEBO/JI: «KPHBIIIKA Ka3aHa 3akpbiTay, OE uMeer 3HaueHUE «OCTaIOCh B
taitHey». K ykazanHoi mukporeme otHocuTcs U OF «omxa mamwizvik canviy», 3HaUeHUE
KOTOPOM COOTBETCTBYET PYCCKOMY (Ppa3eonorusmMy «HOAJUTh Macia B OroHby». B
TEKCTE TOTO € POMaHa UCIOIb30BaH (PA3COIOTU3M KOMbIHbIY OPE HCAHOAUMYEbIHbL
— OyKBaJIbHBIN MEPEBOJI: «KOCTEP HE PAa3ropaeTcs», KOTOPBIM UCIOIB3YETCS B 3HAUCHUU
«J1eNia Uy T HE TaK YK XOPOIIOo».

B kapaxkanmakckoM s3pike Hemanao oOmes3slkoBeIX DE, mMmernmx B cCBOeM
COCTaBE CEMaHTUYECKUI KOMIIOHEHT «OroHby. Hanmpumep, ¢ppazeonorusm «omazacwi»,
OYKBaJIbHBIN MEPEBOJI KOTOPOTO «XO3SIMH OTHS», UMEET 3HAUCHUE «IJIaBa CEMbH» U
UCIIOJB3YETCS B peUu Kak oOpalieHue Kk myxxuune. [lapasiil ¢ppazeonorusm «om oacet,
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owaxK Kacevl», UMEIOIIUM 3HAUYEHHE <«JIOM, CEMbs», OYKBaJIbHO IMEPEBOJUTCS Kak
«BOKpYT OTH#, y o4yara». B tekcrax pomanoB T. KaunOeprenosa ncnosnab3oBansl OF:
«om xcaxkaniap» — OYKBAJIbHBIM MEPEBOJ: «T€, KTO Pa3BOJUT OTOHb», U «MYMUH
mymemxeniep» — OyKBaJbHBIN MEPEBOJl «T€, U3 YbUX TPYO ABIM HAECT», UMEIOIINE
3HAYEHUE «CEMbBI.

OcHoBHasi Macca (Qpa3eoJoruueckux eIuHuI] Oazupyercss Ha Meradope.
Metadopa MOXKET pa3BUBAThCA B TEKCTE€ MPOU3BEICHUS, O0pa3zys Ielible IenH
00pa3HbIX BhIpaKeHUU. B HEKOTOPBIX CIydasix OHA MOXKET OXBaThIBATh U MPOHU3BIBATH
Bech TekcT (T.H. CKBo3Has wetadopa). braromaps o00pa3HOMY OCMBICICHUIO
ynoTpeOJieHHe CJIOBa TMPEBpAIlaeTCsl B OCHOBY PAa3BETBICHHOM U CIOXHOM,
MHOTOIUIAHOBOW  pa3BepHyTOM  Meradopbl. g  UHAUBUIYATbHOTO  CTUIIA
T. KaunbeprenoBa xapaktepHa pa3zBepHyTas MeTtadopa. CeMaHTHYECKUM CTEpKHEM
Takoil MeTadopsl sIBIsETCSI 00BIYHO MOCTOBUIIA WM MToroBopka. K nmpumepy, B Tekcte
pomana «Cka3zanne 0 Maman Oue» Ha OCHOBE NOCIOBUILI «Cemu3 utim utiecun
Kabaovl» B 3HaueHun «llepexopmiieHHass cobaka KycaeT XO3siIMHa» MOCTPOEHa
pa3BepHyTas Metadopa [1, 82].

B ocHoBe ({pazeonornyeckux €IUHUI], XapaKTEPU3YIOLIUX OINpeIeICHHbIC
CBOMCTBA JTUYHOCTH, JICKUT YIOJO0JICHHE UX TEM WJIM UHBIM MOBAJIKaM U MOBEICHUIO
#UBOTHBIX. Tak, Hampumep, nucarenb 1. KaunOepreHoB HCHOIB30Bal B TEKCTaX
pPOMaHOB Ha3BaHUS AUKHUX >KUBOTHBIX B MeTadopuyeckoMm 3HaueHuu. llepcoHaxku
oOpaiaTcsi K JUlaM, HMMEIOIIMM BBICOKMI COLIMANbHBIM CTaTyc, CO CJIOBaMHU:
«apbICAAH» — «IIEBY, «HCONOAPBICH — KTUTPH.

B npexxnue Beka (10 XX B.) B KapaKaJIMMaKCKOM SI3bIKE€ CEMaHTHKA BPEMEHU CYTOK
U paccrosiHus  o0OO3Hayanach  CJIOBaMU C  METOHUMUYECKUM  3HAYEHUEM.
T. KaunbepreHoB yMeo UCMOIB3YET 3TY S3bIKOBYIO OCOOCHHOCTh B XyJA0KECTBEHHOM
Tekcte. B Tekcre pomana «HecuacTHble» UCHONB30BaHA METOHUMHS  C
MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYEHUEM «OK Jfcemum», YTO O3HAYaeT «PACCTOSHHE MOJieTa
MyJan», a TaKXKE «HAU3ad CO3blM», 3HAYEHUE «PACCTOSHUE BBITSIHYTOTO KOIbS.
MeToHMMHUYECKU TEPEHOC Ha3BaHUS JICCTBUS HAa 3HAUYEHUE BPEMEHU ITOT0 JICHCTBUS
UCIIOJB30BaH MHcaTeleM B Tekcre pomaHa «CkazaHue o MamaH Oue»: «xopas
WAaKblpblM» B 3HAUEHUU «HA PACCBETE», OYKBAJIbHBIM MEPEBOJ «BpEeMsi, KOTJla MOIOT
METYXU», «Kapa KOpum dicep» B 3HAUEHUH «MECTO, C KOTOPOr0 MOXKHO Pa3iuyUTh
CUJIY3T YeJOBeKa». METOHMMHUYECKUN TMEPeHOC 3HAYECHHUS B MPUMEPE «OaywvicC
Hcemupum dHcep» UCTIONb30BaH B 3HAYEHUU «MECTO, C KOTOPOTO0 MOKHO PaCCIBIIIATh
roJiIoC 4eJIOBEeKa, «Oup Kece uaiul uuium» — B 3HAUCHHHM «BpPEMS, 32 KOTOPOE MOXKHO
BBINIUTH MTUAITY Yas», «em NUCUPUMY — B 3HAUYEHUU «BPEMS, 32 KOTOPOE CBAPUTCS MSICOY.

Cuutaem, 4TO JJi1 BCEX BBIIICHA3BAHHBIX U HEKOTOPBIX APYTUX CEMaHTHUYECKUX
IPYINN JEKCUKA B XYJO0XKECTBEHHBIX TEKCTaX IeIeco00pa3HO HCMOJIb30BaHUE
OMMCaTeIBLHOIO TMepeBoja (K MpuMepy, ¢ KapakajlnaKCKOro Ha PYCCKHUM SI3bIK) C
COOTBETCTBYIOIIMMHU KOMMEHTAPHUSIMH MEPEBOAUHNKA 10 HEOOXOUMOCTH.

BoiBoabI:

OuyeHb Ba)KE€H BOMPOC PABHOIEHHON mepeaaun Ppa3eosornyeckux eIUHUI] pU
MepeBOJIe XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTa. JTa MpobiieMa OTHOCUTCS HEMOCPEICTBEHHO K
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COTIOCTAaBUTCIbHOM  CTHIIMCTUKE, TIOHATHUS KOTOPOM  IIO3BOJISIOT  OINPEICIUTH
11e71eC000pa3HOCTh KAaKUX-TH00 H3MEHEHHH TEKCTa OpUTHHAJIA IIPH TIEPEBOIC

[TepeBox MOXET CUMTATHCS YOAYHBIM TOT/IAa, KOTJa BO BTOPHUYHOM TEKCTE
COXpaHSETCS CHUMBOJIMKA, KOTOpas MOApa3yMeBaliach aBTOPOM B TOM WU WHOM
YCTOMYNBOM BhIpakeHHH. CUMBOIMYECKUMH 3HAUYCHUSMH 00JIa/Ial0T KITFOYEBBIE CIIOBA
aoboro  ¢dpaseonmoruzma. CremoBaTelbHO, HEOOXOAWMO JellaTh AaKIIEHT Ha
CUMBOJIMYCCKUX 3HAYCHHUSAX KIIOUEBBIX CIOB (pa3eoJOTH3MOB IIPH IIEPEBOJIC
XyI0’KECTBEHHOTO TEKCTA.

bykBanpHBIN TIepeBON  (Pa3eONOTHICCKON EIUHUIBI MOXET TPUBECTH K
W3IIAIITHEN TTyTaHUIEe U OeCCMBICTHUIIE. AIEKBAaTHBIN NIEPEBO MepeaacT B HANOObITIEH
CTeNIeHU OOpa3HO-dIMOIMOHATIBHYIO CTPYKTYPY TEKCTa OpUTHHANA. SI3BIKOBOM OIIBIT,
BOCIIPUATHE, MHTYHIIHMS ¥ TBOPUECKUH MOAXO/ MPU HATMIUU HEOOXOAMMOT0 apceHasna
SI3BIKOBBIX CPEJICTB TS TIepeavn TEKCTa MO3BOJIAT MEPEBOTINKY 00ECTICUUTH TOHKHOE
KauecTBO MIEPEBOIA.
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Axmawt Penama

Vuueepcumem Axoenus
Anmanvs, Typyus

TPU TYPELHKUX IEPEBOJA POMAHA «AIBEHAAIATDH CTYJIBEB»

Annomayuna. Ha cerogusmamnii nens B Typrum cymecTByeT Tpu mnepeBoaa pomana WM. Uneda u
E. [lerpoBa «/IBeHanuars cryibeB». Bee Tpu nepeBona ObLIM MEpEBEICHBI C PYCCKOTO Ha TYPELKHUNA
A3BIK TYPELKUMH MHUCATEISIMU U nepeBonurkamMu Mexmerom Osrionem, Xaszan Snbi u Mycradoii
Kemanem Meuivmasom. B anHO#M paboTe aHATH3UPYIOTCA BCE TPU TIEPEBOJA POMAHA H OIPEIENISIOTCS
crienn(puIecKre YepThl UHTEPIPETAUN YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUH C PYCCKOrO Ha TYPELKHH S3bIK U
METOJIbI UX IepeNayu pa3sHbIMU NepeBoauukamu. [Ipeuiaraercs cpaBHUTEIBHBIN aHAINU3 IIEPEBOLOB
pOMaHa, ¢ IMOMOIIIBIO KOTOPOTO OIPEEIIIeTCs] Hanboiee yCIelHas CTpaTertst epeBoia yCTOWYMBBIX
BBIpA)XEHUI1, KOTOpast, B CBOIO O4YEpe/Ib, CIOCOOCTBYET COXPAHEHUIO YHUKAJILHOCTH aBTOPCKOTO CTHIIS
nucaresie.

Knioueesvie cnoga: «JIBeHa1aTh CTYJIbEBY, yCTONUNBBIE BBIPAXKEHUS, IEPEBOJI, PYCCKUM, TYPELIKHA.

Renata Aktash
Akdeniz University
Antalya, Turkey

THREE TURKISH TRANSLATIONS OF THE NOVEL "TWELVE
CHAIRS"

Abstract. Today in Turkey there are three translations of novel 1. IIf and E. Petrov's ‘The Twelve
Chairs’. All three translations were translated from Russian into Turkish by Turkish writers and
translators Mehmet Ozgul, Hazal Yalin and Mustafa Kemal Yilmaz. This article analyses all three
translations of the novel and identifies the specific features of the interpretation of the stable
expressions from Russian into Turkish and the methods of their transmission by different translators.
A comparative analysis of the translations of the novel is proposed, with the help of which the most
successful strategy of translating the stable expressions is determined, which, in its turn, contributes to
the preservation of the uniqueness of the author's style of writers.

Keywords: "Twelve Chairs", stable expressions, translation, Russian, Turkish.

VYuukaneHocth pomanHa W. Uneda u E. IletpoBa «JlBeHanuars CTyabeB»
MO3BOJISIET HAa3bIBATh €T0 (PYHIAMEHTAJIbHBIM aBAHTIOPHBIM POMAHOM U «CAaTUPUUECKOU
sHuuknoneauei» 1920-x rogoB. CaMOOBITHOCTh pPOMaHy NPHUAAET 3HAUUTEIBHOE
KOJINYECTBO YCTOMYMBBLIX BbIpaxeHu (meradop, cpaBHEHUM, (pa3eoqoru3MoB,
MOCJTIOBUIL U JIp.), Oarogapsi KOTOPbIM PAaCKPBIBAETCS IOMOPUCTUUECKOE CONIEpIKAHUE
TekcTa. IlepeBom caTMpUYECKOrO0 pPOMaHa, KOTOPBIM CONEPKUT W A3BIKOBYIO, U
KyJIBTYPHYIO, ¥ HallMOHAJIBHYIO OCOOCHHOCTH IOMOpa, MPEACTABISET OOJIbIIYIO
CJIIOKHOCTD JIJIs IEPEBOTUMKA U TPpeOyeT, MOMUMO HAaBBIKOB BIIJICHUS sI3bIKA, (POHOBBIX
3HAHUM.
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Ha ceroguamnuin neHp B Typuuu CylIecTByeT TpU IEPEBOAA pOMaHa
«JIBenaguate crynbeBy». OmyOnukoBanHbi B 2002 roay mepBbIii MepeBOA poMaHa
BBINOJIHEH W3BECTHBIM TYPEUKUM MHUCATENIEM U NepeBOoaUMKOM MexmeroM O3rronem.
M. Ozrionb (1936-2023) — Md3Tp, MEPEBOJYUK C PYCCKOTO SI3bIKA Ha TYPELKUM,
KOTOPOMY NPUHAUICKUT OOJIBIIOE KOJUYECTBO MEPEBOJIOB KaK MPO3aUUECKUX, TaK U
TuprudecKuX TEKCTOB. C pycCkuM A3bIKOM O3TI0JIb TO3HAKOMUJICS B BOEHHOM JIMIIEE,
II0CJI€ OKOHYaHUs KOTOporo B 1959 romy mocTynwin Ha €IMHCTBEHHOE B TO BPEMs B
Typunu OTIOENEHHE PYCCKOTO SI3bIKa M JIMTEPATYpbl B AHKApCKOM YHHUBEPCUTETE.
M. O3rionp JOCHyXUJ B apMHUU 0 3BaHUS IOJKOBHUKA, IMPENOAABasi B BOEHHBIX
3aBEJICHUSAX pyCcCKui s3bIK. Kapbepy nepeBoaunka Hadai B 1960 rony B U3narenbCcTBe
Bapnbik'. Braromaps M. O3rionio TypeUKHii 4WTaTelb IIO3HAKOMHIICS C PYCCKOM,
COBETCKOM M COBPEMEHHOM JUTEPATyPON — CO MHOTMMH mpousBeAeHussMu A. Hexona,
H. T'orons, ®. Jloctoesckoro, JI. Tomcroro, M. I'opekoro, U. Unbeda u E. [leTpona,
A. ComxenunpiHa, K. Cumonosa, B. Illlykmmna, C.MuxankoBa, Y. AiitmMarosa,
JI. Vnuuko#t u ap.). Kpome pomana «J/IBenaaunarb ctynabeB», O3riofib HepeBen Ha
Typetkuii sa3p1k poMan U. Uneda u E. TletpoBa «3o0m0T0i TeneHOK». OTMETUM, YTO BCE
MPOU3BENCHUS NIEPEBOAUYMK MEPEBOAMUII C PYCCKOTO sA3bIKa. B ommmune ot X. AnbiH u
M. K. MpuiMaza, O3rions He BKIIOYMI B IIEPEBOJl HEKOTOPHIE TIABBI POMAHa, KOTOPHIE
ObUTM HareuyaTaHbl o3xke. B nepeBoge O3r1osi OTCYTCTBYIOT KOMMEHTApHUH, a TaKkKe
TOJIKOBAHUS CIIEIU(PUUECKUX TTOHSITUH.

B 2022 rogy BbIIUIM B CBET JBAa HOBBIX NEpeBoAa pomaHa. [lepBhiil U3 HUX
omyOnukoBaH B eBpasne 2022 roga TypelKUM nucaresieM U nepeBoaunkom Myctadoit
Kemanem Hbumvazom (pox. 1980), KOTOpEIil Takxke MmepeBen ¢ PYCCKOIO Ha TYpPELKUH
sa3blk pomaH «Mactep u Maprapurtay, noBectb «Cobaube cepaune» M. bynrakona,
poman U. Unbda u E. [lerpoBa «/IBeHaanars ctynbeB», pacckassl A. YUexoBa, ouepk
M. LlBeraeBoii «Marp u wMmy3blka», npousBenenus JI. Augpeesa, [I. Xapmca,
A. Asepuenko, B.IlemeBuna u nap. PoguBmmiica B 1980 romy Wbimas, mocne
OKOHYAHUS OTHCJICHHUS KOMIIBIOTEPHOW TMEIAarOrukKv, OKOHYMWJI MArucTparypy H
aClMpPAHTypy N0 pyCCKOW jureparype B  MOCKOBCKOM  TOCYAapCTBEHHOM
TIeJIarOrM4eckoM yHUBepcuTere. Takke Onmaromaps MbuiMasy ObLIM OIYGIMKOBaHbI
MEepEeBO/IbI MPOU3BEICHUH, B CBOE BpeMs 3amnpenieHHbix B Typiun, Hazpima Xukmera u
Asmza Hecuna. TToMuMo nepeBonos MblIMa3 muImmeT pacckassl B CTHXaxX JUIS JCTEH.
ITepeBon pomaHa «/I[BeHaAUATh CTYIBEBY MPEICTABISAET MOJHYI aBTOPCKYIO BEPCHIO, C
MHOKE€CTBOM YBEJIOMIISIFOIIIMX CHOCOK, KOTOPBIE€ MPEIOCTABIIAIOT YUTATEIIO HE TOIBKO
OubmuorpauyecKyro COpaBKy, HO M JAIOT TOJKOBAaHHUE HEIMOHATHBIX TYPEIKOMY
quTaTeN0 a00peBUaTyp U MOHITUHN TaKUX, KaK 0YOIUK, MacleHuyd, cyOOoOmHux u ap.

Btopoit mepeBoa Obl1 onmyOIMKOBAH B OKTSOpEe TOrO K€ Toja TYpEeIKou
nucaTeapHuIel U epeBoaunkoM Xazan SAnera (1970 1. p.), KoTopas mocjae OKOHYaHUS
cTpouTenbHOTO (hakyiapreTa CTaMOynbCcKoro TeXHUYECKOr0 YHUBEPCUTETA, MOCTYIINUIIA

' Mzparenbctso Bapnbik (Varlik) — Typelikoe H31aTenbCTBO, CyllecTBylomee ¢ 1946 roga, OCHOBAHHOE M3BECTHBIM
TypEeLKNM IHcaTeIeM, TOATOM U TIEPEBOTYNKOM, B CBOE BpeMs TJ1aBoi Typenkoro Ilen-uenrpa Smapom Habu Haupom
(1908-1981). ABTOpHTETHOE H3AATEIHCTBO W3BECTHO NEPBBIMH ITyOJIMKAIMSMHM W3BECTHBIX TYPELUKHX NHcaTelned |
MIOJTOB, @ TAKXKE NIEPEBOJAAMU MIPOU3BEICHUIA MUPOBOH JIUTEPATYPHI.
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B Marucrparypy B Poccuu, 1 akTUBHO Hadayia MEPEBOTUYECKYIO NESATENbHOCTh. Cpeaun
nepeBofoB X. SAnblH 0cOO0r0 BHHUMAaHUSL 3acCiy>KHBAIOT MEPEBOAbl MPOU3BEICHUM
A. C. Ilymkuna («Kanurtanckas nouka», «EBrenuit Osxerun»), M. JlepmoHTOBa,
H. T'oross, M. CantsikoBa-lllenpuna, 1. I'onuaposa, @. JloctoeBckoro, M. 3011eHKO,
A. Kynpuna, E. 3amatuna, A. [1natonosa, . Acraxosa, JI. Yiuikon, A. Ctpyraukoro,
N. Unbda u E. Tlerpora, B. IleneBuna u ap. IloMmrmo mepeBomoOB € PyCcCKOTO sI3bIKa
SneIH mepeBOOUT C aHIMKCKOro s3blka. Bcecero B Typium HacyuUTHIBAETCS OKOJIO
CEMUJIECATH MEPEBOJOB, NPUHALIEKABIINX NIepy X. SIIbIH.

Oco0eHHOCTH MepeIavYu YCTOMYUBBIX BBIPAKEHHUI € PYCCKOIO SI3bIKA
HA TYpPeUKHui

«JIBeHaauars crynbeB» — 3710 pomaH U. Unbda u E. TleTpoBa, KOTOPHIH CONEPKUT
OONbIIOE  KOJUYECTBO  YCTOWYMBBIX  BBIpAXKEHUH  (MOCIOBHI],  IOTOBOPOK,
(dbpazeonoru3MoB, UANOM) XapaKTEPHBIX I COBETCKOM SIOXH U PYCCKON KYJIBTYpBHI.
CornmacHo T. JlanaeBol, B pYyCCKOM S3BIKE YCTOMYMBBIE BBIPAKEHHUs IPEACTABISAET
coOoii OoJblas 4YacTh CIOBOCOYETAHUU, «3aHUMAIOIIUX MEPEXOAHOE TMOJOKEHUE
MEXJy CBOOOJHBIMH CIIOBOCOYETAHUAMH U (HPA3COJOTMUECKUMHU €IUHUIAMHU, K
KOTOPBIM OTHOCHUM COCTaBHBIE TEPMUHBI, ((UKCUPOBAHHbBIE HAMNMEHOBaHMUSI, Iepudpassl,
CJIOBOCOYETaHUS ¢ METAhOPUUECKUM XapaKTEPOM HIIM OTPAHUYEHHON COYETAEMOCThIO
OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB U J1ip.» [2, 77]. S3bIkOBbIE OCOOEHHOCTH YCTOMYMBBIX
BbIpaxkeHul (nanee — YB) B pomane «/[BeHaanars CTyabeB», HOMUMO MOYYUTEILHOCTH,
XapaKTEepU3yTCs MeTa(pOpUUHOCTHIO, UPOHUEH, capka3MOM U oMOpoM. besycioBHo,
YTO caTHpUUecKas OCOOCHHOCTh 3TOro pomaHa Oblla co3gaHa Omarojaps ¢pasam,
KOTOpBIE CO BpPEMEHEM IEpEellId B KpbUIaTble BbIpaxkeHus. OJIHAKO, YYHTHIBAs
JEKCUYECKUM ¥ HAlMOHAJIBbHO-KYJIBTYPOJIOTHUYECKHE OCOOCHHOCTH PYCCKOTO H
TYPEIIKOTO SI3bIKa, UMEHHO 3TOT IJIACT JIEKCUKHU MPEACTABUI HauOOJIee CI0XKHYIO YacTh
1uist iepeBoga. Kpome 3toro, nepeBol4MKN poMaHa CTOJIKHYJIUCH elle U ¢ Aedopmariueit
VB, nenpio KOTOphIX cTano yriyOaeHrue oOpa3HOCTH TEKCTa, PaclIMpeHue CMbIcia U
repeiaya SMOLMOHAIbHOM OKPACKH TPOU3BEACHUS. B CBA3M C 3TUM POJIb TEPEBOIUNKA,
KOTOpasi BKJIIOYAET HE TOJHKO BBICOKMH YpPOBEHb 3HAHUN OOOUX S3BIKOB, HO H
npodecCuOHANN3M, JO0CTOBEPHbBIEC MPEACTABICHUS 00 UCTOPUH, KYIBTYPE, TPATULIUSIX,
a Takke 00 HMHIMBUIYAIbHO-aBTOPCKOM CTHJIE MHCATENIsl, MPEACTABISAECT CEpbE3HOE
3HAUYCHHUE.

TakuMm 00pa3oM, B XyHOXKECTBEHHBIX TEKCTaX HEKOTOpble YB mncmnonb3yroTcs
HalpsIMyt0, B CBOEM MCKOHHO-PYCCKOM WM CIABIHCKOM BHJIE, a HEKOTOpHIE
(dbpazeonoru3Mbl 71 co3laHusl Oosiee pa3BieKaTeNbHOTO 3(Qekra MmoaABeprarTcs
aBTOPCKOMY BMEIIATENbCTBY, KaK 3TO OBLJIO HCMOJIB30BAHO aBTOpaMU pOMaHa
N. Unepom u E. IlerpoBeim. IlepeBon YB mnpexacraBiasier Hanbonee BaXHYIO H
TPYAHOIIEPEBOANUMYIO JIEKCHUECKYI0 KATETOPUI0, B JAHHOM cClly4yae Ui Iepeaadu
AMOIMOHATLHO-IKCIIPECCUBHON 0COOEHHOCTH poMaHa «JIBeHaa1aTh CTyJIbEBY, BCE TPU
MEPEBOIUYMKA HKCIIOJIB30BAIM KAaK SKBHUBAJCHTHBIM, AHAJIOTWYHBIN MEPEBON, TaK U
KOHTEKCTYyaJlbHbIN, JIEKCUYECKHU, AHTOHHUMUYECKHH, KaJIbKUPOBAHHUE.
[IpoanamsupoBaB YB pomana, CTajno pasyMHO pPa3deiauTb WX HA TPU TPYIIILL:
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AKBUBAJICHTHBIE, KOHTEKCTyaJdbHble M aBTOpCKHe. [pynmy »SKBUBaJIEHTHBIX YB
COCTaBHJIO HEOONIBIIIOE KOJIMYeCTBO Y B, Takux Kak:

[TocnoBunia «boe dan, boe u e3an» [1, 19] uMmeeT aHalOTWYHBIA BapHaHT B
TYpPEIIKOM sI3bIKE B BUE u3peueHus nmpopoka ‘Alan da veren de Allah’ (1 3a0uparominii
u naromuii Annax). B nepesone M. Osrions « Tanrt verdi, tanrt aldiy [4, 21] (boe daxn,
boe 63s1) coxpaHsieTcsl Kak JEKCHMUECKHUM, TaK U CUHTAKCUYECKHil cMmbica (pas3bl. B
niepeBoze ke X. AnbiH Ppasza 3ByuuT «tanr1 verdigini aliry [3, 27] (Oor 3abupaet To, 4TO
NaéT), Tae M3MEHEHa CHHTAKCHYecKas KOHCTPYKIMs mnpemioxenus. M. K. Mbnivas
nepedpazupoBan Kak «tanrmmin verdigini yine tanrt aliry [5, 18] (To, uto nano 6orom,
cHOBa Oor 3a0epeT). B nByx mociieHUX BapuaHTaX JaH CUHOHUMUYHBIA MEPEBOI C
M3MEHEHHON CXEMOU MPEIITOKEHUS.

®pazeonorusm «Bul ¢ yma coutau?» [1, 61], o603HaYarOMIKUI TUIIEHHUE pa3yMa,
HaXOJUT TOUHBINM BapuaHT B epeBosie M. O3rions u 3ByuuTt «delirdiniz mi?» [4, 59] (g1
cownu ¢ yma? B 3HAYEHUH TOTEPATh paccynok). B Bepcun Snein u Mbiimasa dpasa
nepesesieHa B CMHHOHUMUYHOU (hopme «Cildirdiniz mi siz?» [3; 5] (BbI conuiu ¢ yma? B
3HaQYEHUH  00e3yMeTh OT THEBa, 3J0CTH). BbIOOp pa3HOM CMHOHUMUYHOCTH MpPH
MEepPEeBO/IE TMO3BOJISIET MO-PAa3HOMY OMNUCATh CTENEHb BO3MYIIEHUS TOBOPSIIETO B
Janore.

®pazeosiorusm  «ymuparom om cmexa» [1, 38] 3BydUT B TYpELKOM S3bIKE
giilmekten kirilmak (pa3z6utbcs ot cmexa). M. Osrions nepesen «kahkahadan kirilirlary
[4, 39)] (paz0Outbcst oT xoxoTa), X. Anbin «kahkahadan Oliirler» [3, 51] (ympyT oT
xoxora). HanGonee xoppextHsIM sBiasiercs mepesog M. K. Msumaza «Giilmekten 6liir»
[5, 39] (ympyT OT cMexa), B KOTOPOM Hapsily C CEMAaHTHUUYECKUM COOIIOAAETCA Kak
JIEKCUYECKUM, TaK U B CHHTAKCUYECKUM ACTIEKT.

B ocnoBe dpassl «ooorcums 0o Cmpawinozo cyoar [1, 93)] neXUT peTUTrUO3HBIN
TEpMHUH ‘CTpalIHBIA CyJ’, KOTOPBIA O3HA4aeT Ccyx bora HaJa 4YEIOBEKOM C LEIbIO
Harpajbl WIH HakaszaHus. B mepesone Osrrons u Hoiimaza ynoTpebnseTcs ycToHInBoe
BoIpaxkeHue «kiyamet giinliy (cynnslii aeHb) 4; 5], KOTOpOo€ HACHTUYHO ABTOPCKOM
Bepcun. X. SNbIH ke Ucoab3yeT BoipaxeHue «dinya devrimi» [3, 134] (‘nepeBopot
3eMJIM’ B 3HAYEHUU KOHEIl CBETa), YTO HE MEPEeNaeT aBTOPCKOIO 3aMbIclia Mepeaadu
MPOTUBOCTOSIHUSL Maruu U PEIUTHUH.

Kontekcryanbubie YB pomana mpeacTaBieHbl IIUPE HKBUBAJICHTHBIX U
COCTaBIIIIOT OCHOBHYIO 4acThb pabotel. [l mepemaunm naHHbix Y B, mepeBogumku
PYKOBOJICTBOBAJIUCH KYJABTYPHBIMU U HAIIMOHATBHBIMU (DAKTOPAMH TYPELIKOTO SI3bIKA.

VYcroitunBas ¢paza npu NpUrialieHUuH TOCTs B JJOM «MUJIOCTH MPOCUM)» B POMaHE
O3HaYaeT CTapoe Ha3BaHUE MorpedanbHO KOHTOPBI «Musioctu mpocuM!» [1, 6). B Tpex
TYypeIKUX BapUaHTaX HaA3BaHUE UMEET Pa3HbIM MEPEBO/I:

1. «lgeri Buyurun» (noxanyiicra, mpoxoaute) [4, 10].
2. «Merhametine duacty1z» (monumcst o TBoel munocTn) [3, 12].
3. «Basimizin iistiinde yeriniz var»? [5, 4].

2 YcroituuBas TypeuKas (bpa3a, KOTOPYIO UCTIOJIB3YIOT ITPU NPOSABJICHUN BHUMAHUSA U YBAXKCHUS.
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VYcToitunBoe BBIpAKEHUE Uepm 3HAem BMECTE C BBIPAKEHUEM HPUHUMAMb 20payUe
@opmol («PazroBop npuHUMan ropsyue GOpMbI U YEPT 3HAET JI0 YEro Obl JOMIET...»
[1,19] umeeT pa3HbIM NEPEBO/, a MOHATHUE Yepm 3Haem TiepedpasupoBaHO HA MIPUHSATOE
B TypenkoM si3bike kim bilir (kTo 3Haer):
1. «Tartisma gittikce kizisarak, kim bilir ...» (Ccopa nocTeneHHO HaKaisiaach, KTO
3Haer) [4, 22];

2. «Sohbet iyice kizisti ve
3Haer...) [3, 28];

3. «Konusma hararetli bicimler aliyordu ve kimse bilemezdi» (PazroBop
MpUHUMAII ropsiurie (OPMBI U ... HUKTO HE MOT 3HaTh) [5, 19].

Ocoboe BHHMaHUE mpuBIeKalOT YB o0 kiaccudukaium cMmeprei, KoTopbie
ynotpeomnsier mactep besenuyk B quanore ¢ BopoObIHUHOBBIM:

... kimbilir ...» (becema xopolio Hakaauiaack... KTO

Opuzunan IlepeBon M. | IlepeBon X. Aabin | Ilepeson M. K.
Osrions Nrbiivasa
yapcmeue nHebecroe | «topragi bol olsuny | «Mekdan1 ~ Cennet | «Mekant  goklerin
(mycTh 3emum Oynet | olsuny (myctb 310 | kralligi olsuny
MHOT0) MECTO CTaHET paeM) | (MyCTb 3TO MECTO
CTaHET LAPCTBUEM
HEOECHBIM)
bozy oywy omoarom | «Diinyasini «Ruhlarini  tanriya | «Ruhlarmm  tanriya
(cmp.19) degistirdi» (oH | verirlery (otmamm | teslim ederlery
M3MEHMJI CBOI MUp) | Ay 60ry) (cmanu gymu 6ory)
npecmaguiacs — «ruhunu teslim ettiy | «Gog¢lip gittiy | «Rabbe  yiiriidii»
(mpectaBuna nymy) | (yuuia/ B 3HaueHud | (yuwia k bory)
omotimu 8
BEUHOCID)
B AWUK CbI2PaAMb «Tanrinin «Mortiyi  ¢ekmis» | «Kayiga bindi»
rahmetine erdi» (CIIOXHYTB) (cen B JIOIKY)
(0Opén MUITOCTH
boxbi0)
npuxazan ooneo | «Rahmetlik  oldu» | «Son nefesini | «Kalanlara — uzun
AHCUMD (cran  mokoWHBIM/ | verdiy  (WCIyCTWI | Gmiir diledi»
YMEPIINM) MOCJIEHUM B310X) | (IpUKa3aln  JI0JIro
KUTh OCTABIIUMCS/
YKVBBIM )
nepeKunyics «Tahtal1 koyil | «Cavlamis» (otman | «Uzandi»
boyladi» KOHIIBI) (IpOTSIHY HOTH)
(BBITAHYJICS B
JNEPEBAHHOMN
nepeBHe/ B JOCKHU
BOWTH)
HO2U NPOMAHYL «Nallar dikti» | «Nallar dikti» | «Ayaklarin1 uzatti»
(orOpocui kombiTa) | (0TOpOCHI KOTIBITa) | (OTKHHYI HOTH)
0yba darom «Tanrt  rahmetine | «Kuyrugu titremis» | «Meseyi kokletmisy
erdiy (00pén | (oTKUHYTH XBOCT) | (myOa man)
MHJIOCTh BOXKKb10)
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CUCHYIICA

«Kuyrugu titretti»
(OTKHHYTH XBOCT)

«Zartay1 cektix»
(cxmen JIaCThlI,
OTJaJ1 KOHIIbI)

«Tmgirdad»
(OTKHHYICS, CITOX)

TpeTpro rpymIy COCTaBISAIOT aBTOPCKUE Y B, KOTOpbhIE BOLIIM B Pa3rOBOPHBIN
pYCCKUM A3bIK B BUJI€ KpbLIaThixX ¢pa3. Kpome »Toro, oTIuunuTeNbHON 0COOCHHOCTHIO
. Unedpa u E.IlerpoBa crtamo mnpumMenenue u TtpaHchopmanus YB, koropsim
CBOMCTBEHHO HE TOJIBKO M3MEHEHHUE CTPYKTYpbl YB IyTem MepecTaHOBKH CJIOB B
CJIOBOCOYETAHUAX, HO U CUHOHMMHYHOE OTHOILIEHHUE, 3aKII0Yarolleecs B 3aMeHe YB
MKy coboil, pacmupenne ¥YB nobaBieHueM AOMOTHUTEIBHBIX CIOB, YCHUINBAIOIINX
AKCIIPECCUBHOE JICMCTBUE HA YUTATENS, a TaKXKe 1Moadop U Tpanchopmaiusi YB myrem
CMEIIMBAaHUS KOMIIOHEHTOB IO CMBICITY. 3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO Y B 3TON rpynmbl

coctaBisaoT dpas3el O. benaepa:

JEN paccTasi

doludury — XWU3Hb
I0JTHA CIOPIPHU30B

Opurunan IlepeBon IlepeBon X. Slubin | IlepeBon
M. Osrwuas M. K. Ublima3a
«Jledo mpomnyncsay «Buzlar ¢oziildiiy — | «Hayat stirprizlerle | «Buz kimildadiy —

JIeJ] TPOHYJICS

«I pabesic cpeou 6ena
OHAY

«Giipegtindiiz
soygunculuktury —
Oepabnenue cpeou
bena ous

«Giindiiz vakti
soyguny — I'pabéx
B THEBHOE BpeMs

«Giipegtindiiz
soyguny — ['pabex
B THEBHOE BpeMs

«Hepenvix npocsam He
cmompemsb ! »

«Stmwrlar zayif
olanlar bakmasiny
—Te, y xoro ciabbie
HEPBBI MYyCTh HE
CMOTPST

«Sinirli  kimselerin
bakmamast rica
olunury — Ilpocum
HE CMOTpPETh TeX,
KTO HEPBHBIN

«Sinirleri
kaldirmayan
izlemesiny HE
CMOTpPETh TEM, Y
KOTO HE BBIJICPIKAT
HEPBbI

«Kepmea abopmay

«Domuzun doliiy —

«Firlama serseriy —

«kiirtaj artigty —

KaKk He
cBOEU

YBUJIUT
BUJIUT

3apOJIbIIll CBUHBU COPBHT0JIOBA MOCKPEOBIIII
abopra
«Ilamamuux «Heykeli dikmeky» — | «Insan tiriinii | «Elle yapilmamug
HepYKOMEOPHbLil BO3JIBUTHYTh olmayacak anit | anity —
80306UCHYMb » NaMITHUK dikmeky» — HepyxoTBOpHBIii
Bo3aBurunyth MaMSITHUK
MaMSITHHUK, HE
CICIIaHHBIN
YEJIOBEKOM
«lTuwume nucomay «Mektup  yazmayi | «Mektuplarinizi «Mektup yazmayi
unutmay — He | bekleyecegimy — unutmayiny — He
3a0ynb  Hamucarb | byay skmath Bamm | 3a0yabre
MUCHMO UChMa HAIKCATh MUCHMO
«He e6uoams, «kax | «Ancak  diisiinde | «Kwrpik sakallarini | «Bundan — sonra
ceoeti 6opoobLy goriiry — TONBKO B | goremeyecegi gibi | zor goriir tipk
MeUTax YBHIIUT goremeyeceky — He | sakali  gibiy —

Tenepsp, Kak CBOIO
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MOJCTPHKEHHOU oopoxy, moiIro He
60poIbI YBUJIUT
«Kpye om 6yonuxay «Davul  tozuy — | «(Coregin gobegi» — | «Bublik ortasiy —
cien 6apabana cepeauHa cepeauHa
BaTPYyIIKU OyOnuka
«Poccua  sac  me | «Rusya sizi | «Rusya sizi | «Rusya sizi
3a6yoemy unutmayacaktiy — | unutmayacaky — unutmayacaky —
Poccus Bac He | Poccus Bac He | Poccus Bac He
3a0yner 3a0yner 3a0yner
«He  yuume  memnsa | «Bana ne | «Bana nasil | «Bana yasamayt
oHcumu ! » yapacagimi yasayacagimi ogretmeyin» — He
ogretmey» — He yuu | 6gretmeyiny — He | yuute MeHs KUTh
MEHS, YTO HAJO | YIUTE MEHS, Kak
OyIeT caenarhb KHUTh
«M3  oeyx  3aiiyes | «Iki tavsandan etli | «Avcilar iki | «Iki tavsandan
8blOUpaom olanmin  pesinden | tavsanla hangisi  yaghysa
nooicupHeey kosmak» — Oeratb | karsilastiklarinda onu segerlery — u3
3a  TeM 3aimewm, | daha irisini seger» | IByX 3aiflieB
KOTOPBIN JKUPHBIH | — OXOTHUKM B | BBIOMPAIOT  TOTO,
OXOT€ Ha 3aHleB, | KOTOPBIN
BBIOMPAIOT  TOTO, | IOXKUPHEE
KOTOPBIN ITOKUpHEE

Bo Bcex Tpex mepeBojax MacTEpPCKH MEPEAaHO JIUTEPATypHOE COAEpKaHUE U
oOllasi KapTUHA BOCHPUSTUS pPOMaHA, YTO SIBISIETCS CBUJIETEIBCTBOM JIOCTHKEHUS
MOCTABJICHHOU MepeBOAYMKAMHU 1[E€JTU, @ UMEHHO BOCCO3/JaHUSI CMBICTIA MIPOU3BEIACHUS,
C IIOMOIIBIO SA3BIKOBBIX CPEACTB, B JTAHHOM CiIydae ¢ HOMOLIbI0 Y B.

Takum o00pa3zom, Haubosiee OONBIIYI0 CIOKHOCTh COCTaBWIA Iepeada
AMOIMOHATILHOW U CMBICIIOBOM OKpacku, u3HaudaibHO 3anoxeHHod U. Unbdom wu
E. IletpoBbIiM. AHa/IN3 NEPEBOJOB HA TYPELIKHUM SI3bIK YCTOMYUBBIX BBIPAKEHUN pOMaHa
«JIBeHaUaTh CTYIBEB» IOKa3aj, uTo YB pomaHa MOXHO BBIIEIUTH TPU OCHOBHBIX
rpynisbl: 1) skBuBanentHoie Y B, 2) kontekctyanbubie ¥YB u 3) aBropckue YB. Ocobyto
TPYAHOCTH JIJIsl MIEPEBOUYMKOB COCTABUIN Takue Y B, kak Osi10 661 no naeuy [1, 36],
Inroneme na 6cé [1, 37], boimo 6odicwveti koposou [1, 70], Kpye om 6yonuxa [1, 82],
Vorcanumo epaea [1, 82], Tak mouno [1, 104], LlImyka neevicoonas [1, 126], 3akunanu
cneswvl [1, 141], 3apybume na ceoem nocuxe [1, 212], Esxcosvie pykasuywt [1, 274], He
mopous mue 2onosy! [1, 274], Hac 6ydem scoams 3acaoa [1, 293] u np., KoTopble
MepeluId B KpbUIaThle BhIPAKEHUS.

Kaxxnpiit 13 nepeBOAUUKOB, OPUEHTUPYSACh HA TYPELKOrO YUTaTels, puoeran K
Pa3IMYHBIM UHTEPIPETALMIM JIs Iepeaaun coepxkanus u GopMbl poMaHa. Y YnThIBas
naty nepsoro nepesoja (2002), Oyzmet BepHO yTBepkaTh, yTo M. O3rions npuderan K
BOJILHOMY TEPEBOMY, HHAUBUIYATbHOMY TIEPEOCMBICICHUI0O U HHTEPIPETAIUSIM,
MCIIO0Ib30BaJl MUHUMYM CHOCOK U He oOpainaincs Kk komMmeHTapusM. [lepeBon X. Anbin
OTHOCUTCA K BOJIbHOMY II€PEBOJY, a 3HAUUTEIbHOE KOJUYECTBO TMOCTPAHUYHBIX
CIIPABOYHBIX CHOCOK, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI HCTOPUYECKHUE JIaThl U JIMYHOCTH, a TAK¥Ke
pacuudpoBka abOpeBHaTyp, TOJIBKO MOATBEPKAAECT (PAKT, YTO MEPEBO HAMPABICH HA
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MEPEOCMBICIICHHE POMaHa TypeukuM uutareiaeM. CTOUT OTMETUTh, YTO B NEPEBOJE
M. K. Usuimasa nanGoree KOPPEKTHO MEpenaHa crparerusi neperojga Y B, xoropas
GIIMKE COOTBETCTBYET aBTOPCKOMY CTHIIIO. MBLIMA3 HCIOIB3yeT MAKCHMAIIBHO OIIH3KHE
SKBUBAJIEHTHI YB C 3MOLMOHAIBHOW OKPACKOM, YTO MOATBEPXKIAAET MNPEKPACHOE
3HAKOMCTBO II€PEBOJYMKA C PYCCKOW (COBETCKOW) JIMHIBOKYJAbTYpoul. lleHHyto
OCOOCHHOCTh  MPEJCTABISIIOT  HEOOXOAMMBbIE KOMMEHTApUM WJIM  TOSICHEHUS
MEPEBOIYMKA, KOTOPbIE TIOMOTAlOT YMUTATEII0 BBIPA3UTh HAUMOHAIBHBIA MUP
MHACATENEN.
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OJIbI'A CEJIAKOBA MMO-UCITAHCKU: IYXOBHBI OIMBIT
B JIUTEPATYPE

Annomayua: B 3TOM CTaTbe Mbl U3JOKUM OCHOBHYIO, Ha HAIll B3IVISA, CIOXKHOCTh B paboTe HaJ
nepeBogoM npousseacHui Onbru AsnekcanpoBHbl CenakoBON Ha UCIIAHCKUM S3bIK. MBI paccMOTpUM
HEKOTOpblE TOYKHM CONPUKOCHOBEHUs NO3TUKM (CenakoBOoW UM  MCIAHCKOM  CIIOBECHOCTH,
CIOCOOCTBYIOIIME AUANOTY KyIbTyp. B cmily m3nepikek aHpa Mbl COCPETOTOYMMCS JJIsl 9TOrO Ha
[EHTPaILHOU (hUrype ncrnanckou myxoBHou modsuu, Moanne Kpecra (Juan de la Cruz, 1542—-1591),
M09Ta-MUCTHKA, aBTOpa 3HaMeHMTOH «TemHol Houm mymm» («Noche oscura del almay»).! B
3aBEpUICHUE IPUBEAEM HEKOTOPBIE MBICIIM O POJM IIO3TECChl B KYJIBTYPHOM IIEPEJIOKEHUM €€
TBOPYECTBA.

Knioueevie cnosa: Onvra Cenakosa, IO3TUUECKUN IIEPEBO]] C pyCCKOTo Ha ncnaHnckuid, Moann Kpecra,
Noann I1asen I, nyxoBHas nureparypa, KyJIbTypHOE IIEPEIOKEHUE, TEOPUS TIOITUIECKOTO IIEPEBOAA.

Andreev Danila
University of Navarre
Pamplona, Spain

OLGA SEDAKOVA IN SPANISH: SPIRITUAL EXPERIENCE
IN LITERATURE

Abstract: In this article, we will outline what we consider to be the main challenge in translating the
works of Olga Alexandrovna Sedakova into Spanish. We will explore some points of intersection
between Sedakova's poetics and Spanish literature that facilitate cultural dialogue. Due to the
constraints of the genre, we will focus on the central figure of Spanish spiritual poetry, John of the
Cross (Juan de la Cruz, 1542—-1591), a mystical poet and author of the famous "Dark Night of the Soul"
("Noche oscura del alma"). In conclusion, we will present some thoughts on the role of the poetess in
the cultural recontextualization of her work.

Keywords: Olga Sedakova; poetic translation from Russian to Spanish; John of the Cross; John Paul
II; spiritual literature; cultural recontextualization; theory of poetic translation.

Becnoii 2024 ronma wusnmarensctBo Fundacion Altair («®oug  Anwsraupy)
CoBMeCTHO ¢ mnepeBomuuiieii HMcabenb AnbMepua Hauanu pabOTy HaJl MEPBBIM
c6opauKOM 3cce M cTuxoB Onbru AnekcanapoBHbl CeJakoBOi HA MCIIAHCKOM SI3bIKE. !
MHe noCYacTIMBWIOCH IPUHATH YYaCTUE B TOJITOTOBKE JAaHHOU MyOIUKAIIMU HA dTare
pedaKkTUPOBAaHUS TEPEBEICHHBIX TEKCTOB. B xome mx ananuza ObUIM OOHAPYKEHBI
WHTEPECHBIC SIBJICHUS, U3JI0KEHHBIE B HACTOSIIEH CTaThe.

O. A. CenakoBa BbIOpana i COOpHHMKA CEMb CTHXOTBOPEHHUM, IIECTh W3
KOTOPBIX — BEpAUOphl. B HEKOTOpOM cMBbICiie BEpAHOp 0CBOOOXKIaeT MEPEBOAUMUKA OT
«mIpo0sIemM» ¢ METPUKOM: BO-TIEPBBIX, KIACCUYECKOE UCITAHCKOE CTUXOCIOKEHUE YUCTO
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cuI1abMYecKoe, BO-BTOPHIX, YIIOP B HEM JieTaeTcsl Ha IIacHbIe (3TO, HAPUMEDP, XOPOIILIO
BUJIHO B UX MPUBEPKEHHOCTU accoHaHcy). Ha cemaHTHyeckoM YypOBHE MPUOPUTET
OTJaeTcsl IJaroidy, a He KakKk B OTEYECTBEHHON TMOATUYECKOW Tpaauluu —
cyliecTBUTesnbHOMY. ClenyeT 3aMEeTUTh, YTO B COBPEMEHHOM MCITAHCKOM MOA3UH YeTKast
MeTpHUKa U TouHasi pudma BooO11e Oombias peIkocTb. McnaHiipl OTAaI0T NpenoYTeHue
BepiauOpy, Kak B CTUXaX, TaKk W B MEPEeBOJIaX MPOU3BEICHUM, HANMUCAHHBIX B
METPUUYECKOU CUCTEME CTUXOCIOKECHUS.

YKa3aHHbIE XapaKTEPUCTUKH JA0T NEPEBOAUMKY P peuMyliecTB. Ha nepsbiit
B3IJISI]1, IEPEBOJ] BEpIUOpa GopMalIbHO MPOIIIE, U MEPETIOKEHHBIN Ha APYTYIO SI3BIKOBYIO
CUCTEMY CTHX HE TakK MOCTpajaeT B IUIaHe 3BGOHUU U OOPA3HOCTH, KaK ATO 4YACTO
OBbIBa€T C MEpPEBOJAMH CTUXOB C METPUKOW. 3A€Ch CTOUT YNOMSHYTh U 0cC000€e
MOJI0KeHUE Tyiarojia B mModTuke CenakoBOM, 3a KOTOPBIM «CTOHUT IMpoobOpas "kecta',
IpHHAJJIEKAIEro HekoeMy aeiicteyromemy "mumy"» (O. A. Cenaxosa [8]).1! Onnako He
CTOUT mpenblarbess ¢GopMmanbHONM mpocTOoTOM. JIOCHOBHBIM  mEepeBod, Jaxe
3aMaCKUpPOBAHHBIN TOJ «YE€CTHOCTBY», 3TO omurOka. B mostuke CemakoBoit ¢opma
MOIYMHEHA TITYOOKOMY JTUYHOMY CMBICITY, UTO TPEOYET OT MePEeBOAUNKA TOUHOCTH.

Boobme mnonstue «dpopmer», kak orMmeuaer Maprta Kemnu, gns CenakoBoi
3HAQUUTEIBHO IIMPE, YE€M IMPOCTO OpraHu3alus CMBICIOB © 3BYKOB [5, 120].
dopMooOpa3zyrolas cujia B CTUXax IMO3TECChl BBHIPAXKAET KOHKPETHOE HAMpaBICHUE
ObITHS, TIOpOM «mpoTtuBopeunBoro» [5, 120]. B acce «Ilo33usa u aHTpOmoaorHs» MbI
yuTaeMm, 4to (opma mepekuBaeTcs «Kak IyOodaiiiias denoBedeckass aKTUBHOCTBY
(Cenaxora [10, 194]). Tam xe mo3Tecca yTBEPKAAET, YTO y YEIOBEKA €CTh MOTPEOHOCTh
B dopme, U 4TO OH «MydaeTca OechopmeHHocTbio» [cp. 10, 195]. Ilpu stom, mis
CenakoBoil cymiecTByeT Hekas «popmooOpasyroiias Tira HCKYyCCTBa», HEKOE

«BIIEpean», KoTopblie Jlante BbIipazui miarojom «s’infutura — "BOymymiecTBisieTcs'»
[11, 447].
NupiMu cioBamu, dopma 371eCh — 3TO MpoAoDKeHHe cMbicia. «llepeBomy

CMBbICJIa ¥ €CTh caMas CIIO)KHas 3aj1a4a, u0o J1eJI0 HE B OJJHOM JIUIIIb 3aMbICJIE, a B 1IeNI0M
TpaAUIMU, KOTOPOU ATOT 3aMBICEJ CENyeT. DTO 0COOEHHO YYBCTBYETCS B paboTe Haj
nepeBooM OuibI AJIEKCAaHJIPOBHBI: B OCHOBE €€ TBOPYECTBA JICKUT UYBCTBEHHAs
ackes3a, HalpaBJIEHHAas Ha co3epluaHue boKeCTBEHHOIO B OKPYXAIOIEM MUDE, T. €. Ha
onbIT Kpacotel. B Takoli Tpaguuuu KyJbsTypa W, B YaCTHOCTH, JIUTEpaATypa, Mo CI0BaAM
Npunbl Cypat, — 3TO «IIpEXKIAE BCETO TYXOBHBIN OIBIT, OTKPOBEHUE O YEIIOBEKE, BECTh
o mupe» [13, 15]. Cmpicn Takoro omsiTa B JIUTEPATYPHOM MPOU3BEICHUN BBIPAKACTCA
He Kak «'comepkanue", (...) HE TO, YTO MEPEBOAUTCS JPYTUMH CIOBaMH, YIIPOIAETCH,
WA PaCHpOCTPAHSETCS, WIM TpakTyeTcd. CMBICT — 3TO MOIBEACHUE K TOMY
COCTOSIHUIO, TJI€ MEPEBOJUTH OOJIbIIIE HE XOUETCS, I7I€ MEPEBOAUTH YK€ HEBO3MOKHO —
HO HEBO3MOXHO M OCTaThCs TeM, uTo Thl ecTh» (CemakoBa [11, 502]). Ilepen namu
IapaJoOKCaJIbHAS 3a]a4a: IIEPEBECTH HENEPEBOANMOE — HE CTUXOTBOPEHHE, & UMEHHO
MPOLECC «TOABEAECHUS K TOMY COCTOSIHUIO), IJI€ IEPEBO HE HYKEH.

Hacrosimass TpynHOCTh, TEM HE MEHEE, HE B JYXOBHOCTH, 4 B €€ OTCYTCTBHUH B
COBPEMEHHOM MHpE, MO KpalHE MEPE B TAKOM €€ MposiBieHUU. [locTmonepHucTCKas
KyJIbTypa, KaK MU3BECTHO, HE MPOCTO M30eraeT TPaHCIEHAEHTAaIbHOCTH, HO M TOpPOH
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BOBCE OTBEPraeT JyXOBHOCTh, HE TOBOPS YKE O TOM, YTOOBI CBSA3BIBATH €€ C KPacOTOH.
CkrnanpiBaeTcs BII€UaTJIIEHHE, 4YTO KpacoTa cedyac Ooibllle OTHOCUTCS K cdepe
COLMAJIBHOM BIIACTH, YEM K TYXOBHOW MOIIIH.

CenakoBa OYE€Hb TOYHO MMOAMEYAET, YTO «BJIACTh — €]1Ba JIU HE EHTPAJIbHAs TEMa
HOBEMIIEH MBICIN», & HCKYCCTBO CIYXXHUT JIMIIb JJs KPUTUKWA 3TOW BJIACTU H
paspyuenust ee nHCTUTYTOB [10, 94]. IIpu 3TOM NOIUTU3UPOBAHHOCTH COBPEMEHHOM
KyJIBTypbl ~ YKpeIUIsieTcs O€3MMYHbIM K TOM e  KYJIbType OTHOIICHHUEM.
«IToctmonepuuct, — numier CenakoBa, — MOXET IPOYUTATh JI000€ COYMHEHHUE KaK
MOCTMOJEPHUCTCKOE», TO €CTh «OCBOOOUTHCS OT HETO, EPECTATh UCTILITHIBATH K HEMY
JTUYHBIE — AUCKOM(OPTHBIE — YyBCTBa» [9, 369].

A ocmentoch yTBepXKIaTh, uTO B ciydae lcmanuum Takoe «OCBOOOXKIICHHE)
MPOMCXOAUT 3a CYET HABEIIMBAHUS SIPJIBIKOB, KaK IMPABUJIO MOJUTHUYECKUX: BCAKOE
HCKYCCTBO, BBIXOJISIIIEE 32 PAMKH ITIOHUMAEMOTO UJIU «CBOETOY, JIETKO 00ECIEHUTh KaK
UJICOJIOTUYECKU MPOTUBOOOPCTBYIOIIEE, & 3HAYUT — HEMPABWIbHOE, 3JI0€. 3a4acTyI0
3TO HE NO3BOJISIET TOBOPUTH O JYXOBHOCTH, HE 3arparuBas L[epKOBb MMEHHO Kak
MHCTUTYT BIacTH."Y MBI He XOTUM 0000LIaTh, OJHAKO CTOMT 3aMETHUTh, YTO TBOPYECTBO
CenakoBoif MOXKET ObITh HETPABWJIHLHO OLIEHEHO MECTHBIM 4HuTaTesneM. boiee Toro, ee
HCKYCCTBO CTPEMHUTCS MOKa3aTh, UTO B KU3HU €CTh OOBEKTUBHAS, HAAOIUTUYECKAS U
myOoko JnuuHas npasaa: Ao00po u 310. Mccnenosarens Kcenust ['omyOoBuu BooOIIIE
YTBEPXKIAET, uTo «1mo33usi CenakoBoi — 3TO (...) MOYTH MHCTPYKLHS MO CHACEHUIO
YKW3HU, IO BBI3JOPOBIEHUIO [2, 58]. 3aaaua mepeBOIUNKa, 3HAYUT, 3aKIFOUAECTCS B TOM,
YTOOBI 3Ty UHCTPYKIIUIO IEPEBECTH U OMUCATh TAaK, YTOOBI HAIIErO aBTOpA MOHSIIH, HE
MPUKIIEWBAasT HA HEro TOT WM WHOM SIPJIBIK, a 4epe3 COOCTBEHHYIO JIMTEPATYPHYIO
TPaIHIHIO.

K npumepy, cruxorBopenne «llucemo» u3 coopHuka «Hauano kHUTH» Kak pa3
OTTAJIKMBAECTCA OT TAKONO pPOJa MPEAPACCYAKOB: AJPECAHT BCIIOMHUHAET CBOETO
nokoitHoro npyra JloHanma, Kak TOT, HUKOrjga He ObIB B Poccuu, ¢ BOCXHILIEHHEM
ropopuil o «rpage Kurtexe», «llpenogoOHbIX ¢ MeABEASIMUY», «acCXaJbHBIX
CepaduMax» O «KATOPKHBIX, KOTOPbIE MOJSATCS 32 CBOMX KOHBOMHBIX», «Oe3qHE
MuiIocepaus». Jlupuueckomy s TSKENIO 3TO BCIIOMHHATh MU CIIOXKHO IMOHSTH, YTO
peaibHEe — OKPYKAIOIIMKA €ro MUP WIM 3Ta CBETNIAs HAES €ro MOKOMHOIO JApyra,
KOTOpasi HE JMIICHA HUCTUHBI. Tema KyJnbTypHBIX peajuid 31eCh, KOHEYHO, JIWIb
OTMpaBHas TOUKa JJig Oojiee NIyOOKUX OMBITOB. BOT HEKOTOPBIE U3 MOCIEAHUX CTPOK:

Ho 3nech

HalIeH mo3JHe HEHACTHOM OCEHBIO,
HCIIOJIHEHHOM 7KaJIOCTH U COIVIACHS,
0e3yMHO KaT0CTH U O€3yMHOTO COTJIAChS,
st BcnoMuHato Bac... [12]

[TopcTpounslil NEPEBO HA HCIAHCKHUM OKA3aJICs CIECIYIOIIUM:
Pero aqui,

en nuestro otofio tardio y tormentoso,

lleno de piedad y de concordia,

35



MepeBopa v KyNbTypHbI TpaHcdep: pyccKasa AuTepaTypa B 3epKane nepesoaa

una piedad loca y una loca concordia,
me acuerdo de usted... (Kypcus nam. — 1. A.)

«Kanocth u cornacbey, «0e3yMHas KaJlOCTh U 0€3yMHOE COINIachey — Jaxe
PYCCKOSI3BIYHOMY 4HWTaTento OyldeT CJIO0KHO Ha3BaTh YYBCTBAa, KOTOpPbIE Takas
KyJIbMUHaILUS BbI3bIBaeT. OHAKO MEPBBIM IMEPEBOJYECKUM HUMMIYIHLCOM (OYEBHJIHO,
nocie «Cepadhumony u «IIpenogoOHbIX») ObLH piedad v concordia, c10Ba TO3UTUBHOM
okpacku. I 4To BakHee: UCIMAHCKUN YuTaTeslb OBICTPO COCIUHHUT B TOJNOBE piedad c
«HA0OXKHOCTBIO» (devocion, gratitud, lealtad — cTOST EpBBIMU B CIIUCKE CUHOHUMOB
K cloBy piedad). Cnenys 3a HaOOXHOCTbIO, concordia (€IMHCTBO) NIa€T KaKy-TO
COBCEM TOPKECTBEHHYIO, MOYTH HEOECHYIO TAPMOHUIO, KOTOPOIl B CTUXOTBOPEHHUU HET.
Koneuno, MbI TOBOpUM O MOACTPOYHUKE, IEPEBOJIE HA CKOPYIO PyKy. OiHaKo TeM Oolee
HEMOCPEJCTBEHHO M SICHO TEpel HaMHu BBICTyHaeT mpolieMa Mepefadd LeJIoro
KyJIbTypHOTro oOpa3za. W Torma, AJisi MCHAHCKOTO YHUTATENsl CIaBIHCKUW MHUpP TaK U
ocTaeTcs «0e3yMHO HAOOXKHBIM U OE3yMHO €TUHBIM.

Ho oOparum BHHMaHUe Ha BBIOOp ClOBa concordia, KOPHEM KOTOPOTO SIBJISIETCS
JATUHCKOE COF, «CEPIIE» — HaM KaXKETCs, 3/1€Ch MOSBISAETCS HHTEPECHAS CBSI3b MEXKTY
«cepauem» u «roiocom» («co-rmackeM» y CemaxoBoii). O0pa3 «cep/la», HaBepHOE,
LEHTPAJIbHBIA 00pa3 3amajHoOi WMKOHOTpauu U, Mbl OCMEJIHMMCSl CKa3aTh, TJIABHBIN
OpraH JTyXOBHOW YyBCTBHUTEJIBHOCTHM B HMCHaHCKOM KynbType.' [1oxoxyro CBs3b MbI
Ha0JIo1aeéM B TBOPYECTBE KACTUIIBLCKOTO MOATa—MUCTHKA 3MOXH Bo3poxaeHus, CB.
Noanna Kpecra (1542—1591): ero kaHTUTH, IECHU, KOILJIAC, TJIOCCHI 1 POMAHCHI CTUIOIIb
MPOMUTAHbl 00pa3oM «cep/ia». McmaHCckoMy YMTATEN0 3TO MOXET ObITh JOCTYITHEE.
Ho x Moanny Kpecra MbI eme BepHemcs.

Hano ckasars, B «Ilucbme» CenakoBa Bce ke IPOBOJUT IPAHUILY MEXKIY CEPALEM
(CIOXKHBIM OpPraHoM) U Iymiol (4emM-To aOCOJIOTHO MPOCTHIM, Kak caMo bmiaro, ot
KOTOPOTO Ayllla MPOUCXoauT). BoT cambie nmepBbie CTPOYKU CTUXOTBOPEHHUS:

3necs, rae Bel Tak u He moObIBaK, J{oHan,

B 3TOM CTpaHe,

KOTOpYI0 BBI Tak o0unu

U OT KOTOPOM y Hac

HOET YK€ He Cep/ilie, a 4TO-TO momnpouie... [12]

B Ttakom ciywae concordia, XOThb W3Jane€Ka, HO BCE K€ OTBEYAET TOMY, YTO
«HOeT», — nayme. [Ipu 3ToM 0HO OBl MO3BOJMJIO MOAYEPKHYTH CIIOKHOCTh YYBCTB,
NpUCYLIUX «OE3yMHOM KallOCTU U O0e3yMHOMY comtacbio». C Apyroil CTOpOHBI, 3BYK
(T. €. CIIyX M TOJI0C) SIBJISIIOTCS] BAKHBIM 3JIEMEHTOM MOATUKH CelakoBOM, HO 3Ty JI€TaJIb
3[1€Ch OTKPBITO HE BOCIPOM3BECTH, XOTS 3/1€Ch U MOYXHO BCIOMHHTB «CIyX U BKYC
cepana» (cMm. cHocky S [18, 218, c. 2]). [IpobaeMoii ocTaeTcsi SBHO O3UTUBHBIN OKpac
CJIOBA: OHO OTHOCHUT YMTATENs K YyBCTBY MUpPa WJIM MOKOs (armonia CTOUT HAa IEPBOM
MECTE B CIIMCKE CUHOHUMOB), U CIIOKHO MOMEHSTh 3TOT 3HAK Ha OTpULATENbHbINA. B
PYCCKOM A3BIKE MOATHYECKasi (opMa «COINIACHhE» JEUCTBUTEIBHO O3HAYAET HEKYIO
TFapMOHUIO, HO 3TOT MO3TU3M HE CHUJIBHO BBIIEISETCA B IMPOCTOM TOHE JIPYKECKOTO,
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nocmepTHOro «Ilucbmay, v HE TEPSIET CBOETO HEMO3TUYECKOTO 3HAYCHUS: «PA3PEIINUTDHY,
— OBITh MOXET, B OSTOM KOHTEKCTE HMMEHHO U3 XKaJOCTH, «CKpEMs CepALe».
UccnenoBarensuniia Mapus XoTumcKasi B CTaTb€ O MO3THKE IepeBoja y CenakoBoit
MUIIET, YTO «MAaKCHUMaJbHAs 3a7a4a M BO3MOXKHOCTh MEPEBOJA — CO3JaHUE HOBOTO
A3bIKa, HOBBIX CMBICIOBY [14, 241]. Cama xe Onbra AJIeKCaHAPOBHA B CBOEH JIEKIIUU
«V/CKyCCTBO TMEPEBOAA» TOXKE TOBOPUT O BO3MOXXHOCTH BIIOXKUTH B CJIOBO «HOBYIO
CEMaHTUYECKYI0 BEPTHUKAJb)» [7], UTO MBI U MOMBITATUCH CIENATh C BBIIEOMUCAHHBIM
concordia.

B «IIuceMe» TeMa HE3HaHHS, HEIOHUMAHUS, CIIOXKHOCTH MPOXOAUT YEPE3 BECH
TekcT. W pmeno paxe HE B TIOTYECKOM «yMOM Pocchro He NOHATH», a B
«HEMOHUMAEMOCTH» KaK TaKOBOW, TO €CTh B HEBO3MOXKHOCTH PAIIMOHATBHO OOBATH
peanbHOCTh. HaBepHOE, MO3TOMY KallOCTh U cOrviache TYT «O0e3yMHbIe». OJIHAKO MbI
BUAMM, KaK »3Ta HEINOHHMMAaeMOCTb, HA YAMWBJICHHUE, YXKHUBACTCI C HEKUM
HEMOCPEACTBEHHBIM 3HAHUEM Y€pe3 BEPY.

B mupoBoif nuTepaType cCaMbIMU W3BECTHBIMU MPEJICTABUTEISMH IMOAOOHOU
JyXOBHOCTH MOXKHO CUMTaTh 3alajHbIX aBTOPOB-MHCTHUKOB, HAYWHAas C JIFOOMMOTO
CenakoBoii cB. ®DpaHnucka ACCU3CKOTO, KOTOPBIM M BBIPAXKAET ATy CTPAHHYIO,
0e3yMHYI0 KaJlOCTh K ueloBeKy: To, uto Cepreii ABEpHHIIEB Ha3Ball «MHUCTHUKOMN
COCTpPAIaHUAD», KOTOPASI U €CTh «EIMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM OTBET HA IJIABHBIA JOTMAaT
XpPUCTHAHCTBA — JOTMAT BouesioBeueHus. Ecau Oor BmpaBay cTall 4ellOBEKOM, Bepa
JOJKHA CTaTh YEJIOBEYHOM W IMOKJIOHEHUE JOJDKHO CTaTh *)ajlocTbioy [1, 25]. Tema
KEHO3HCa, BOYEJIOBCUEHHS U €CTh KpAaeyrojbHbIM KaMEHb TOWM MHUCTHUKH, KOTOpast
oObequuser ®paHuucka U ynomsaHytoro panee Moanna Kpecra, — Muctuku
camoorpunanus. Toi e Tpaguuuu ciaenyet Cenakoa: Mapra Kemu nocssituna 3Tomy
npekpacHyto crarbio (cMm. Kemnu [5]). Onnako «ucnanckuit» keHosuc Moanna Kpecra
MMEET HECKOJIbKO MHOW BEKTOp. Pa3BuBas JIOrMKy ABEpHHIIEBA, CTATh YEJIIOBEUHOU
3/1eCh JIOJKHA HE TOJIBKO JKAJIOCTh «K OECIIOMOIITHOMY CTpaJaibIly Ha ®KECTKOM KPECTE»
[1, 25], HO u m0O0OBHL K HEMY, a IMOKJIOHEHHE JOJDKHO CTaThb CTPacThio. 3a
(paHIMCKAHCKON *KaJOCThIO B MPUHIIMIIE CTOsIa TIyOOoKas auunas nro00Bb K bory, k
BOYEJIOBECYEHHOU JINYHOCTHU Xpucra. Y HCTIaHCKOTO MO3TA-MUCTHKA
«COCTpaJaresibHash) COCTABISAIONIAA HE TaK SIBHA, KAK COCTABIIAIOIIAS «CTPACTHASD).
Ottyna u ero o0coboe BHUMAaHME K «HE3HAHUIO» M OYHUIICHUIO COOCTBEHHOM
YyBCTBUTEIIbHOCTH:

Estaba tan embebido,

tan absorto y ajenado,

que se quedo mi sentido

de todo sentir privado,

y el espéritu dotado

de un entender no entendiendo,
toda ciencia transcediendo. [19, 33]

Br1 ornoIieH s CToNb BCEIEeo,
YTO Ha BepH_II/IHe OT‘-Iy)KIIeHI:SI
m000€ 9yBCTBO OHEMETIO,
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YIIUIO JIF000€ OLIYIICHBE,

KOTJIa TOCTHUT ST TOCTUXKCHbS
HETOCTHKUMOTO — TaKOTO,

YTO BBIIIE 3HAaHUA Jiro0oro. [15, 153]

B «Kymnerax 00 3KcTa3e BHICOKOTO CO3€pLaHMs» IIEHTpalbHasi TeMa Kak pa3 3To
caMoe «IIOHUMAaTh, HE IIOHUMAas» M «BO3ZHECTUCH Haj BceM 3HaHMeM»." TyT ke MbI
MOXXEM  BCIIOMHUTb  «BBIpDAXXEHUE  HEBBIpA3UMOro» (representation of  the
unrepresentable) n «IpUCyTCTBUE OTCYTCTBYIOILIETO» (presence of the Absent) u3 rcce
CenaxoBoii «The Light of Life» [20], HamucaHHOTO ¢ UEIbIO [MO3HAKOMHUTH
AHIJIOSI3BIYHOTO YHWTATENsl C MPABOCIABHOW AYXOBHOCTBIO M, KOHEYHO, «II€PEBECTH
HETEPEBOAUMOEC).

Kopuu meradusnueckoit morszun CenakoBoi uccienoBarenbuuna Capa I[lpart
orHocut K JIxony [onny, B. X. Oneny u T. C. Dnuory [6, 164]. Moann Kpecra
0COOEHHO MPOCIIEKUBAETCS B TBOpUeCTBE nocneanero. Hanpumep, B «ct Kokepey, riae
MOAT TOBOPUT 00 3KcTraze U 00 amodaruke; a Takxke B «llyTemecTBUM BOJIXBOBY,
KOTOPBIE KaXIyT CHOBA yMEpeTh, — MpsMON OTKIMK Ha «IlecHio mymm, ckopOsen o
Bore» ncrnanckoro Muctuka."! TlogoOHbIe mapauIey B 4yBCTBUTENLHOCTH ¢B. MoanHa
Kpecra u CenakoBoii He MOTYT HE CKa3aThCA Ha BHIOOPE MEPEBOAUUKOM TE€X UM UHBIX
00pa3oB u Jaxke JTUPUYECKOTO TOHA.

UyBCTBEHHOE OTYYKJIEHUE W KEHO3UC, U TO HEMOCPEACTBEHHOE 3HAHHUE W
HAJIeK1a, KOTOPBIE 32 HUMH CIEAYIOT, IPOCIEKUBAIOTCA BO BCEX CTHUXOTBOPEHHUSIX,
KOTOpBIE MOATECca BbIOpasia Njisi CBOEH MEpBOM HMCMAHCKON MyOMuKauu. 371eCh MBbI
KacaeMcsl JpYyroro BaKHOTo (akrtopa B MEpPEeBOJE M KYJIbTYPHOM MEpPEIIOKEHUU:
CO3HAHUS CAMUM aBTOPOM CYLIECTBYIOIIMX IPAHULL M €T0 BOJIS K UX ITPEOAOJICHUIO YEPE3
JNOCTYITHBIE €My TOYKH COMPUKOCHOBEHHUSI.

Dcce 31€Ch CITykaT ITIaBHBIM aBTOPCKUM MHCTPYMEHTOM «CaMO-IEPEBOAAY, €CIIU
TaK MOXHO BbIpa3uthcs. CeakoBa B MEPBYIO ouepeb MOAT, U €€ Mpo3a B HAaMOObIIeH
CTEMEHU y4acTBYET B IMOJATOTOBKE UWTATENs K 0OJiee CIOXKHBIM TeMaM, KOTOphIE OHa
HAIIlYTIBIBAET B CTUXAX U KOTOPBIE «HE MEPEBECTW» M YACTO AAXE HE BBICKA3aTh. JTa
Tpaauuus OblLIa pacHpoCTpaHEHa CPeld CXOJACTUKOB M OOHOBJIIEHAa B TBOPUYECTBE
MOATOB-MUCTUKOB: Oyl TO KoMMeHTapuu cB. Moanna Kpecta k cBoemy «/lyxoBHOMY
TUMHY» WU u3ioxeHue Jlante codctBeHHbIX cTMXOB B «HoBo# xu3Hm». B ciydae
TBOpuecTBa CemakoBol Mbl MOXeM YHOMSHYTh «OOBICHUTEIBHYIO 3alHCKy. [ee
cooctBenHoe]| IlpeaucnoBue k camuzgarckodl kHure ctuxoB "Bopota, okHa, apku"
(1979-1983)». B atoM kmtode 3cce, Oyayud MPOAYKTaMU HE3aBUCHUMOIO >KaHpA, HE
TOJIBKO HAYMHAIOT UCIOJNHATH MOATUYECKYI0 (PYHKIMIO, HO M BCTAIOT B OJUH PsJ C
TAKUMU MMAPATEKCTAMU, KAK BBEJICHUE U KOMMEHTATOPCKUI aIapar.

Jlns sToro mepBoro ucrnanckoro coopHuka CemakoBa BbiOpana «Tpu mo3Mbl
Noanny I1aBny II» u 3cce «biarocioBenne TBOPUECTBY U MAPHACCKUN aTEU3M». JTO HE
Cly4aiiHO: 00a MPOU3BEACHUS MOCBSIIECHBI OTHON U3 BAXKHBIX (UTYP B MEKKYIBTYPHOM
IyXOBHOM auanore, nane Moanny Ilasny I, ¢ koTOpeIM mo3TECCA BCTpEUAnach LEIbIX
yeThIpe paza. Bo3pMeM, kK mpuMepy, CI0Ba Nallbl O TOM K€ «3HAHUU yepe3 Bepy»: «OHO
Mpeanoiaraet JU4Hy1o BcTpeuy ¢ borom Bo Xpucre, — numer oH B «lIuceme x sroasm
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uckycctBa» (1999). — OpHako OHO MOXKET OOOraTUTBHCSA U YEPe3 XyHOKECTBEHHYIO
uaTyunuoo» [17, n. 6]. Moann IlaBen ykaspiBaeT Ha ®pa Anxenuko n PpaHUucka
Accusckoro, 0 KOTOpoM, HUTUPYsS: boHaBEHTYypy, OH nULIET ciienyouiee: «B npekpacHom
oH co3epuan HaunpekpacHeiiero u no ciienaM Ero, ornedaTaHHBIM BO BCAKOM TBapH,
OH 1LIeJI HOBCIOAY 3a cBoMM Bosmo6nennsivy» (Ilepeon Ham. — JJ. A.).Vi

[Tepen HamMu odeBHAHASI OTCHIIKA K COJIOMOHOBOM «IlecHe necHen». B oqun psan
C BBILICONMCAHHBIMUA aBTOPaMH MbI MOXeM nocTtaBuTh U Moanna Kpecra, Takoro xe
Aporo MokjaoHHWKa rumHa naps Comnomona. Kpome TOro, CTOUT y4YWTHIBATH POJIb
HCIIAHCKOTO IodTa B ku3HU camoro Moanuna Ilasna II. ITo cimoBam Ilumap @eppep u
IPYTHX HCCIENOBaTeNel,™ TBOPYECTBO MO3TA-MHCTHKA C IOHOCTH BIUAIO Ha
dhopmupoBanre GuIOCOGCKOM U TBOPUYSCKOM MBICIM CBATOrO marbl [16, 78], BIUIOTH
naxe 10 Toro, uro Moann [laBen Hanmcam 0 HEM CBOO JOKTOPCKYIO AUCCEPTALIUIO.
Kak ObI To HM ObLITO, cornacHo Moanny [laBny II, «kpacoTa» — 3TO ¥ €CTh MOCT MEXKIY
CPEIHEBEKOBOM 3alaJlHOM M BOCTOYHOW JYXOBHOCTBIO. TakoMy CO3€pLIAHHIO
crocoOCTBYET OTCTpaHEHUE YYBCTB — BceX, kpoMe ciyxa. K cinoBy, y CenakoBoii, B
«Tpex mosmax» Mbl unTaeM: «ayiia Mosi! Momuu» (T. €. ciyiiai); 1 pUMCKUE JTaCTOUKHU
B TOM K€ IIMKJIE JIETAT BCJIEMYI — IO HEKOEMY MHCTHUHKTY (OBITH MOXET, Ha CIyX).
Nmenno nacrouek cB. @paniuck B 16 rmase cBoux «L[BEeTOUKOB» NPU3BIBAET K TUILIHUHE.
W B KOHIIE KOHIIOB «JIACTOYKa» — 3TO APEBHUN 00pa3 IyIIu, U3BECTHBIA HE TOJIBKO IO
«lIBeToukam», HO U MO MAJECOXPUCTUAHCKOMY HMCKYCCTBY, B KOTOPOM AYIIH IEPBBIX
MYYEHUKOB H300pa)kaauch B GopMe NTHII.

B srom ocobenHocTh mo3TUkM CegakoBOW: OHA HMCXOJUT OT «KYJIBTYpbl 0€3
npunararenbHbix». @unonor Makcum KannHuH BO BBeneHuHW KHUTH «M KHU3HH
HOBH3HA: 00 MCKYCCTBE, Bepe U OOIIECTBE» MUIIET, YTO KOPHU MOATUKH CenakoBoi
YXOMST B MUCTUKY XPUCTHAHCKOTO BOCTOKA — B «ECTECTBEHHOE co3epiianue» (physike
theoria) [4, 19]. Ilpu stom Ilparr nwmmet, uyro CemakoBa MNPOIODKAET HMEHHO
«3anaJHy0 TPAAUIUIO CO3EpLATEbHON MO331uM, oboramas u npeodpasys ee B Iyxe
MpaBociiaBusi U OOrociioBUsi UKOHBD [6, 164]. O0a MHEHUS B3aUMOAOIMOIHSIOT JIPYT
JIpyra v MpOJIMBAIOT CBET HA IMO3ULHUIO MO3TECCHI B COBPEMEHHOM MHPE — MO3ULIUIO
YeJI0BEKa, KOTOPBIN, «BBIPAXKAET HEBBIPA3UMOE» YEpe3 MPU3MY, Ka3alloCch Obl, TAKOTO
JAJEKOr0 Uil HAac PAHHEXPUCTHAHCKOTO  MHpa, €Ie He  Pa3ldeJIeHHOIO
0e3xanocTHOCThIO. [lepeBogurkam ke 0CTaeTCs JUIb 110 MEPE CHJI IOBECTH YUTATENS
JI0 IPUCYLIEN €My «HENEPEBOIUMOCTI.

JIMTEPATYPA

1. Agepunyes, C. TpuHanuaTelii BEeK: mecTpoTa u enuHCTBO // Bonpockl mutepatypsl. 2016. Ne 3. C. 7—
40.

2. Tonyoosuy, K. IlootT u 1bMa. Ilonutuka xygoxectBeHHOH ¢opmbl // Onmbra CenakoBa: CTHXH,
cMbICIbl, ipouTeHus. COopHUK HayuHbIX ctatei. «HIIO», 2016. C. 33-73.

3. Uenamvesa, M. Noann Kpecra [Xyan ne na Kpyc] (1542-1591). «JlyxoBHBI TUMH» U ApyTue
cruxorBopenuss //  Hoseridi  mup. 2020. Ne 2 // Hoseii wmup: [caiit]. URL:
https://nm1925.ru/articles/2020/02-2020/dukhovnyy-gimn-i-drugie-stikhotvoreniya-7390/ (nara
obpamenus: 02.09.2024).

39



MepeBopa v KyNbTypHbI TpaHcdep: pyccKasa AuTepaTypa B 3epKane nepesoaa

4. Kanunun, M. borocnoBue oTkpbITOoro B3msiaa // Y sxu3nn HoBu3Ha. OO HCKycCTBE, Bepe 1 0011IecTBe
/ O. A. CenakoBa. M.: Huxes, 2022. C. 7-32.

5. Kemnu, M. WckyccTBO mepeMeH: ajnantauus W amnodarudeckas Ttpaauius B «Kuraiickom
nyremectBun» Onbru CenakoBoii / Onbra CenakoBa: CTUXHU, CMBICIBL, TpouTeHHst. COOpPHUK HAayYHBIX
crareil. Hooe Jluteparyprnoe O603penue, 2016. C. 120-124.

6. Ilpamm, C. Pa3pyuieHue pa3pylIeHUs: IPaBOCIaBHBI HUMIYIbC B TBOpYecTBe Huxomas
3abomorkoro u Onbru CenaxoBoit // Onbpra CeakoBa: CTUXH, CMBICIB, TpouTeHHs. COOpPHUK HAayYHBIX
crareii. «HJIO», 2016. C. 143-165.

7. Ceoakosa, O. UckyccTBo nepeBoaa. Heckonbko 3ameuanuii. Jlekuus, npountanHas B bpuranckom
my3ee // Onbra Cemaxoa: [caiit]. URL: https://olgasedakova.com/127/1051

8. Ceodakosa, O. Ilaynp lleman. 3amerku mepeBomuuka. 2003 // Onpra Cenakosa: [caiit]. URL:
https://www.olgasedakova.com/Poetica/261 (nara oopamenus: 02.09.2024).

9. Ceoakosa, O. Ilocne monepuusma // Moralia. M.: Pycckuii pona coneiicTBrst 00pa30BaHUIO M HAYKE,
2010. C. 361-376.

10. Cedakosa, O. 1 xu3uu HoBU3HA. OO HCKyccTBe, Bepe u obmectBe. M.: Hukes, 2022. 528 c.

11. Ceoaxosa, O. O pycckoii cnoBecHocTu. OT Anekcanapa Ilymkuna no FO3a AnemrkoBckoro. M.:
Bpewms, 2023. 608 c.

12. Ceoaxkosa, O. «ITucemo» // Onbra Cenaxona: [caiit]. URL: https://www.olgasedakova.com/64/419
(mara obpamenwus: 15.10.2024).

13. Cypam, Y. C namu roBopsT Bcepbes // O pycckoii cnoBecHocTtu. OT Anekcanapa [Tymkuna go FO3a
AnemxoBckoro / O. A. CenakoBa. M.: Bpewms, 2023. 608 c.

14. Xomumckas, M. CemanTH4YeCKasi BEPTUKAJb: [IEPKOBHOCIABIHCKOE CJIOBO U MOATHKA TMEPEBOAA B
tBOopuectBe Onbru CemaxoBoii // Onbra CemakoBa: CTHXH, CMBICIBI, TpouTeHUs. COOPHUK Hay4HBIX
crareii. «HJIO», 2016. C. 235-265.

15. Xyan oe na Kpyc (ceamotu). Temnas Houb / Ilep. u xomm. JI. BunapoBa. M.: O0menoctynmHblit
IIpaBocnaBHbIil YHuBepcurert, 2006. 160 c.

16. Ferrer, P. Influencia de la mistica de san Juan de la Cruz en la obra de Wojtyta/Juan Pablo II //
Cuadernos de pensamiento. 2020. Ne 33. P. 75-97.

17. Giovanni Paolo II (papa). Lettera di Giovanni Paolo II agli artisti, 1999 // La santa sede: [caiiT].
URL:https://www.vatican.va/content/john-paul-ii/it/letters/1999/documents/hf jp-

ii_let 23041999 artists.html (zara obpamenus: 05.09.2024).

18. Gongora, M. E. El corazon inscrito // Revista chilena de literatura. 2008. Ne 73. P. 217-223.

19. Juan de la Cruz Santo. Obras escogidas. Madrid: Espasa Calpe, 1984. 148 p.

20. Sedakova, O. The Light of Life. Some Remarks on the Russian Orthodox Perception. 2005 // Olga
Sedakova: [caiit]. URL: https://www.olgasedakova.com/ecclesia/2162 (mata oOpamieHus:
07.10.2024).

NHOOPMALUA Ob ABTOPE
Anopees [lanuna Bnaoumuposuy — JTOKTOPAHT, MIAAIIMNA HAay4HBIH COTPYIHHK JelapTaMeHTa
¢unonorun Yuusepcutera HaBappsl, cnanus.
E-mail: dandreev(@unav.es
INFORMATION ABOUT THE AUTHOR
Andreev Danila — PhD student, junior researcher at the Department of Philology, University of

Navarra, Spain.
E-mail: dandreev(@unav.es

40



MepeBopa v KyNbTypHbI TpaHcdep: pyccKasa AuTepaTypa B 3epKane nepesoaa

benesuyesa Banepus Braoumuposna

Vuusepcumem I panaowi
I'panaoa, Ucnanus

TEHJEPHASI ACUMMETPUS U UCKYCCTBEHHBIM UHTEJJIEKT:
NEPEBOIYECKHWM ACHHEKT

Annomayua. B 1aHHON CTaTbe paccMaTpPUBAIOTCA BOMNPOCHI TEHIAEPHON AaCHUMMETPUM U
UCTOJIb30BaHUSI (PEMHUHUTUBOB B KOHTEKCTE MEPEBO/Ia C MPUMEHEHUEM HCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA.
Ilenp wuccrnemoBaHMs 3aKiOyaeTcs B OIEHKE S((EKTUBHOCTH aBTOMATHYECKOTO MepeBoa
(EeMHHUTUBOB C HCIIAHCKOTO fA3bIKa Ha pycckuil yaT-6orom GPT-4. Jlns aHanmu3za MCHOIB30BAJICS
Kopryc u3 45 ncnanckux (eMHUHUTHUBOB, KOTOphIe ObLIN NepeBeieHbl ¢ momouisio MM u omeHeHs! ¢
TOYKHM 3pEHHUS] TOYHOCTH M CTWJIMCTUYECKOM HelTpanbHOCTU. PesynbTarhl mokaszanu, 4to B 51%
ciydaeB 4aT-00T GPT-4 wucnonb3yer cnoco® CIOXKEHUS CIOB JJisi OOpa30BaHHs CTUIMCTHYECKU
HEUTpabHBIX (PEMUHU3UPOBAHHBIX TEPMHUHOB, @ OCTAJIHLHOHN MPOLEHT NPUXOAUTCS HA HCIIOIB30BaHHE
eIMHUI] MY>XCKOTO poJa M cJoB, oOpa3oBaHHBIX addukcanbHbIM crocobom. [lo MHeHUro
COBPEMEHHBIX HCclefoBaTeneil, ap@uKcanibHbli METOJ ABISETCS Haubojee NPOIYyKTHBHBIM U
TpeOyeT nanbHeHIIel afanTauuy Ui TOJHOICHHOTO MCIOJIb30BaHUs B mepeBoae. TakuM obpazom,
COIJIaCHO IIOJyYEHHBIM pe3yibTaTaM, nepeBon ¢ nomompbro MM oriaudaercss cBOEH CKOPOCTHIO,
OJHAKO BBIOpaHHBIE METOAbl O00pa3oBaHMA (EMHHUTHBOB TP MEPEBOAE YKa3bIBAIOT Ha
OIpeJIeJICHHbIE OTPaHMYCHHs aBTOMAaTH4Yeckoro mnepeBofa. CTaTbid TNOAYEPKHBAET BAKHOCTh
YeJI0BEYECKOro (PakTopa B MEPEBOAYECKON NEATETBHOCTH, OCOOCHHO B KOHTEKCTE T'€HICPHO-
cnenuduaeckoi ekcuku. HecMoTps Ha nocTikenus B obnactu U, yenoBek-nepeBoauuK o01anaet
Oonblieil TMOKOCTBIO W CIOCOOHOCTBIO YUMTHIBATh KYJIBTYPHBIE M COIHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH
o0IIecTBa NP pa3BUBAIOIICHCS S3BIKOBON TTOTUTHKE.

Knwouesvie cnoea: rennaepHas acuMMeETpus, (EMUHHMTUBBI, TIpaMMaTHYECKH pOA, MEpeBOL,
cJI0BOOOpa30BaHNe, UCKYCCTBEHHbIN HHTEIUICKT.

Valeriia V. Belevtseva
University of Granada
Granada, Spain

GENDER ASSYMMETRY AND ARTIFICIAL INTELLIGENCE:
TRANSLATION PERSPECTIVE

Abstract. This article is devoted to gender asymmetry and the use of feminized terms in the translation
context performed by artificial intelligence. The primary aim of the study is to evaluate the
effectiveness of automatically translating feminitives from Spanish to Russian using the GPT-4
chatbot. For the analysis, a corpus of 45 Spanish feminized terms was created and translated by the Al
Subsequently, the obtained lexical units were evaluated for accuracy and stylistic neutrality. The results
revealed that in 51% of cases, GPT-4 utilized word compounding to generate stylistically neutral
feminized terms, while the remaining percentage was divided between the use of masculine gender
units and words formed through affixation. Contemporary researchers claim that the affixal method is
the most productive and requires further adaptation for full use in translation. Therefore, according to
the results obtained, Al-assisted translation is characterized by its speed, but the chosen methods of
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feminitive formation in translation indicate certain limitations of automatic translation. The article
emphasizes the importance of the human factor in translation, especially in the context of gender-
specific vocabulary. Despite the advances in Al, human translators have more flexibility and the ability
to accommodate the cultural and social characteristics of society with evolving language policies.
Keywords: gender asymmetry, feminitives, grammatical gender, translation, word formation, artificial
intelligence.

OO011ecTBEHHBIE U KYJIBTYPHBIE U3MEHEHHUSI, TPOU3OIIE/AIINE B 3aMaTHBIX CTPaHAX
u Poccun B mponuioM Beke, 03HAMEHOBAIU CEPhE3HbIE U3MEHEHUS B HayKe, KOTOPbhIC
MPOJIOJKAIOT 3aKPEIUISITBCA U B HacTosilee Bpems. ONHUM U3 KIIOYEBBIX ACIEKTOB,
MOJIYYMBIIINX BHUMaHUE, cTajia 00phOa KEHIINH 3a TeHAEPHOE PAaBEHCTBO B OOIIECTBE.

3apoauBiiascs 60opb0a MpeICTaBUTEIbHUL] )KEHCKOTO T0Jia MOJIO0XKKJIa Hadauao
nBwkeHno  ¢pemuHmsma. demuauszMm, mno wmHeHH0 A. A. Jlenncosoin [4, 188],
MPEACTABIsAET COOOW «TEOPUI0 PABEHCTBA TMOJIOB, JIEKAIYIO B OCHOBE JBUKEHUS
KEHIIUH 32 0CBOOOXKJIEHUE, a TAKKE PA3HOTO pojia ACHCTBUM B 3aIlIUTY IIPaB KCHIINHY.
Kpome Toro, peMuHmn3M paccmaTpuBaeTcsi Kak MOJUTUYECKOE ABUKEHUE, CBA3AHHOE C
00pbOOH KEHIITUH 32 paBHOTIPABUE.

JIBixkenre eMUHU3MA MPUHSITO Pa3/IeNsATh HA TPU BOJHBI:

1. TlepBas BonHa heMHHU3MA OXBAThIBAET Mepuoj ¢ koHna XIX g0 mepBoi
MOJIOBUHBI XX BEKa.

2. C navama 60-x rr. mo koHen 80-x IT. Mpojospkaidachk BTopas, Oolee
MOII[HAsE U Pa3HOCTOPOHHSAS BoiHa ¢demuHuU3Ma. B 3TOT mepuop
(GEeMUHUCTKM TOABEPIVIM KPUTHUKE TPAJULHUOHHBIE YCTOU, COIJIACHO
KOTOPBIM JKEHIIMHBI MOTJM peaJn30BaTh ce€0sl HCKIIOUUTEIHHO B
JIOMAITHEM XO35IUCTBE, U MOJIHSUIH BOIIPOC O HEOOXOJAUMOCTH aBTOHOMUU
JKEeHIIMH [1].

3. B mnauane 90-x rr. XX B. 3apoaunach TpeThsi BoOJHA (PeMUHHU3MA,
MPOIOJIKAIOIIASICS 10 HACTOSIIIEe BpeMsi. DTa BOJHA 3alUIIAET UJICI0 O
TOM, UTO MpaBa, MPUBUJIETHHN U CBOOOIbI HE IOJKHBI 3aBUCETh OT MOJOBOM
MPUHAJIC)KHOCTH [2].

Crout oTtmeTuTh, uTo (emuHu3M B Poccum paszBuBaics MO YHHKaJIbHOU
TPAaeKTOPUHU, OTIINYHON OT €BPONEHCKON. AKTUBUCTKU JBHXKEHUSI OOPOIHUCH 3a TIPaBO
Ha MoJlydeHue oOpa30oBaHMs, 3a MOJUTHYECKHE MpaBa U BO3MOXKHOCThH pealiu3alluu
npodecCUOHANBHON  JEATENTbHOCTH HapaBHE C MyXuMHamu. B pesynbrare
®deBpanbckoil Oyp:Kya3HO-IEMOKPATUYECKON PEBOJIIOIMKA BPEMEHHOE MPABUTEIHCTBO
YCTaHOBWJIO BceoOIiee n3dupareibHoe npaBo, omarogaps uemy Poccust crana onHou u3
MEPBBIX CTPaH, B KOTOPBIX >KCHIIUHBI MOJYYMIIA H30UpaATEIbHOE MPABO BMECTE C
Myx4unHamu [17, 6-7].

B Coserckom Coro3e (HeMHHUCTCKUE OpraHU3alluy U JIBIDKEHUE (PEeMHUHH3Ma
BOCIPUHUMAJIUCh HETaTUBHO MOCJI€ YCTAHOBIIECHUS PABHOINIPABUS MEXKAY MY>KUMHAMU U
xeHmHamMu. Ho yxe B 90-x IT. JKEHCKOE JBHXKEHHE BO3POXKIACTCA U HAYMHAET
HaOupaTh NOMYJISPHOCTh CPEU HACENEHUsl CTpaHsl [3, 26—28].

B pe3ynbrare mosiBieHUs U NPOLBETAHUS (PEMUHUCTUYECKOTO JTBHKEHUS KaK B
ctpanax EBpomnbl, Tak u Poccuu, poxkaaercs ”HTEpeC K Te€HACPHBIM HCCIIEIOBAHUSIM.
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[{eHTpanbHBIM MOHITUEM B TEHAEPHBIX UCCIIEIOBAHUAX SBIACTCA «T€HAEP», KOTOPBIH,
KaK YTBEPXKIAIOT MPEACTABUTENINM MOCKOBCKOM WIKOJBI TE€HACPHON JIMHIBUCTUKHU
(A. B. Kupununa, M. B. Tomckas, U. A. I'yceitHoBa), npenctaBisieT co00il KOMIUIEKC
COIIMATIBHBIX W  KYJABTYPHBIX TPEACTaBICHUA O NPUNUCHIBAHUM WHIUBUIY
ONpe/IeNIEHHBIX KaueCTB U HOPM MOBEJACHUS B 3aBUCUMOCTH OT €ro OMOJIOTHYECKOTO
nona [11]. HeoOGxomuMoO NOMYEPKHYTh, YTO B COBPEMEHHBIX T'YMAaHUTAPHBIX
HCCIIEIOBAHUAX OTCYTCTBYET TOUHOE IMTOHUMaHue TepmMuHa «reuaep» [11, 13; 13, 7-8],
B CJIEJACTBHE 4YEro HEKOTOPHIE aBTOPBI TAKXKE CBI3BIBAIOT TEPMHUH C IPUHIUIIOM
o0o3HaueHus oTHoeHui Biactu [13, 10].

Bo3HukHOBeHHE HMHTEpeca K JaHHOW MpoOJIeMaTUKE CPEeAu HCCaeaoBaTeen
MPUBEJIO K BOSHUKHOBEHUIO HOBOT'O HampaBieHUs — GPEMUHUCTCKON JTMHTBUCTUKU. Ee
LEJIbIO SIBJIAETCSA BBISBICHUE U U3MEHCHHUE MATPUAPXAIBHOTO CTPOS A3bIKa. ABTOPOM
MEepPBOTO TpyJa B paMkax (GeMHUHUCTKON TUHTBUCTHUKU siBisieTcs P. Jlakodd. B cBoeit
paboTe aBTOp aHAIU3UPYET HAIMUKNE HEPABHOMEPHOU MPENICTaBICHHOCTHU JIUI Pa3HOTO
MoJia B sI3bIKE, @ UMEHHO aHJpoleHTpu3M. Takum oOpasom, P. Jlakodd 3arponyn temy
TE€HJECPHON aCUMMETPHUH B SI3BIKE, KOTOPask BBIPAXKAETCS, IOMUMO BCETO OCTAIBHOIO, B
WCNOJIb30BAHUY JIEKCUYECKUX €IUHUI JJI1 HOMUHALIUU U MYXXUUH, U KCHIIUH [22, 45—
79].

AcumMMeTpusi B SI3BIKE, 3aTpParvMBarolias TEMYy 3>KEHCKOTO pojAa, HA3bIBAETCA
S3IKOBBIM CEKCU3MOM. B (peMUHUCTCKOM TMHTBUCTUKE UCCIIEI0BATENH, MOCBSIIAOIINE
CBOM pabOTHI TaHHOU TeMe, cehlatoTcs Ha runore3y Cenupa-Yopda, cortacHO KOTOpon
A3bIK, TOMHUMO CBO€M (QYHKIMU CpelcTBa KOMMYHUKAIIMM B OOIIECTBE, TaKXe
OKa3bIBA€T aKTUBHOE BIUsIHME HAa ()OPMUPOBAHUE MBIILICHUS CPEIU HOCUTEIEH 3TOr0
a3blka. Takum 00pa3oM, HaIU4YME JUHTBUCTHUYECKOTO CEKCH3Ma YKa3bIlBaeT Ha
MIPEBATMPOBAHUE «MY>KCKOM KapTUHBI Mupay [12, 48].

A. B. KupunuHa BBOIUT JONOJHUTEIbHBIE TPU3HAKU T€HJIEPHON aCUMMETPHUH B
PYCCKOM SI3BIKE: «IIPABUJIO COITIACOBAHUS», KOTOPOE AEHUCTBYET TaK, YTO CKA3yeMOeE
COITIaCyeTCsl ¢ rpaMMaTHYECKUM POJOM CYIIECTBUTEIBHOIO, UTHOPUPYS MHPU 3TOM
peanbHbIi oJ pedepeHTa; UCIOob30BaHUE MPO(eCcCUOHATBHBIX HOMUHAIIMN MYKCKOTO
pona miist o0o3HaYeHus KeHIMH [ 12, 47].

Jnst 60pbOBI ¢ pa3BUBIIEICS TEHAEPHON aCUMMETPHI BOZHUKIU (DEMUHUTUBBI —
CJI0Ba, 00pa3oBaHHBIE OT POPM MYKCKOTO poja, AJisi 0003HAUEHHUS JIUI] )KEHCKOTO T0Jia
0 X couMalbHOW M mpodeccuoHanbHol nesrenbHocT [15, 38]. Hanuuue u y3yc
JAHHBIX JIEKCUYECKUX EJIMHMI] HAIMIAIHO YKa3bIBalOT Ha Pa3BUTHE OOIIECTBA U €TrO
TOTOBHOCTh OOPOTHCS ¢ TEHAEPHBIM HEPaBEHCTBOM. CTOUT OTMETHUTh, UTO Ha JTaHHBIN
MOMEHT (DEMUHUTUBBI OTHOCATCS K MPOCTOPEUYHBIM BBIPAKEHUSIM B PYCCKOM SI3BIKE,
XOTs1 00I1IECTBO CTPEMUTENBHO BHEIPSET ITY JIEKCUKY B CBOIO PEUb.

O6pazoBanne (PeMUHUTUBOB B pycCKoM si3bike, o MHeHUt0 M. FO IlIBenoBoit
[20], MoxeT ObITH peanu3oBaHO NyTeM cyddukcanuu u ciaoBooOpazoBaHus. B
npoiecce nepeBona (GEMUHU3UPOBAHHOW JIEKCUKM HA PYCCKUM SI3bIK  MOXKHO
MPUOETHYTH K PSAAY MOP(]OIOTUUECKUX CITOCOOOB:
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1. AddurcanbHblil, 1P KOTOPOM HCIOIB3YETCA JOCTATOYHO IIUPOKUAN PSJT
cJ10BOOOpa3oBaTeibHbIX Cy(H(PUKCOB: -K-, -UIl-, ~-HUII-, YUI/ITUII-, -UH-, UC-
, -€CC-, -UX-, -1~ (Qpunonoz-ghunonocuns, yyumenv-yuumenvruya) [5; 8].

2. CnoxeHHe CJI0B HCIOJB3YETCA B TOM CIIy4ae, €CJId HEJb3sl MPUOErHyTh K
adpukcanbHOMY crI0CO0Y (OU3Hec-1edu, HceHWUHA-MUHUCTD).

3. YacTtuuHas WU MojiHas CyOCTAHTHBALMS, BRIPAXKAIONIASCS B MEPEXOJIe
HOMUHAIIMI U3 KaTErOpUM MpUlaraTeIbHbIX U HApeuHil (rOpHUYHAs).

4. Ucnojb30BaHNe HAMMEHOBAHUI MY:KCKOTO PojAa, HO MOAU(DUKALUU
NOAYMHEHHBIX €My YacTed MpeJIOKEeHUS B KEHCKUM pol (mosnodas
O00KMOp NOPEKOMEHO08aNa YOesimb O0Nblle GHUMAHUE 300P08bIO).

5. 3aumcTBOBaHHUe CJIOB (Ousneceymer) [9, 56].

Takum 00pa3zoM, MOXKHO 3aKJIOYUTh, YTO PYCCKHUHM S3bIK XapaKTEPU3yeTCs
oorarctBoM (GOpM U METOJOB Il 0Opa3oBaHUsl (PEMUHU3UPOBAHHOU JIEKCUKH, YTO
OJTHOBPEMEHHO TMPEJCTABIISIET KaK MPEUMYIECTBA, TaK U BBI3OBHI C TOYKH 3PEHUS
nepeBoza.

CoBpeMeHHass JaUTEparypa, IMOJA BIUSHUEM COLMAIbHBIX U TMOJUTUYECKUX
W3MEHEHUN, HACBIIIEHA 3TOW Kareropuen ciio. llepeBon ke SIBIAETCA HCKYCCTBOM,
KOTOpO€ OTOOpa)kaeT MHTEPEChl M MEPEBOAUMKA, U PEIUINUEHTA, CTAHOBSICh, TAKUM
oOpaszoM, cpeacTtBoM mno3HaHus mupa [21, 29]. [lepeBon coBpeMEeHHOU JIHUTEpATypPHI
TpeOyeT OT aBTOPOB MPUHSITUS PEIICHUH OTHOCHUTEIBHO METOIOB IMepeBofa H
BKJIIOYEHUSI (DEMUHUTHUBOB B TEKCTHI, B 3aBUCUMOCTHU OT TMOKOCTH SI3bIKa, a TAK¥kKE OT
TOTOBHOCTH OOIIECTBA K BOCTIPUSITUIO STUX JIEKCUUECKUX EAUHUIL.

B XXI Beke TeXHHUYECKHI IPOTpecc CO37aeT BBI30OBBI B Pa3IMYHBIX cdepax
oOlllecTBa, BKJIOYasi MEPEeBOJl. AKTHUBHBIE Pa3padOTKM B 00JIACTH HCKYCCTBEHHOI'O
unremekra (MN) craBar nmonm Bompoc 3(@PEKTUBHOCTH YEIOBEYECKOIO pecypca B
naHHOM cepe, 0COOEHHO B YCIOBUAX HEOOXOUMOCTH OBICTPOI 00pabOTKU OONIBIIOTO
oObeMa JdaHHBIX. JlOCTYNHOCTH TMOCHEIHUX TEXHOJOTUH, Oa3upyronuxcs Ha
ucnonb3oBanuu MU, 3actaBnsioT 3amymarhes: Tak Ju 3(Q(PEKTUBHBI U Kau€CTBEHHBI
MIEPEBO/IbI, BHINIOJHEHHBIE MAIIMHOM ?

Kak y»e yrnoMuHanoch paHHee, pyCCKUH sI3bIK 00J1aJJaeT 10CTaTOYHO OOIIUPHBIM
JMAna3oHOM CHOCOOOB 00pa30BaHMsS >KEHCKUX HOMHHAIUM, K KOTOPBIM MOXET
NPUOETHYTh MEPEBOMYMK (UEJIOBEK), BBIMOJHSS MEPEBOA 3apyOeKHOU JTUTEpaTyphl.
MaivHHbBINA K€ TEepPEeBOJ OTIIMYAETCS CBOEU CKOPOCTBHIO, OJHAKO K€ MEPEeBOJ] TaKHX
TOUEUYHBIX MOHITUI MOXET TPeOOBaTh JOMOTHUTEIbHBIX 3HAHUM.

[lenb maHHOTO HCCIEAOBAaHUS — OLEHUTh BO3MOXKHOCTH U 3()PEKTUBHOCTH
aBTOMAaTHYECKOr0 MepeBoa (EMUHUTHUBOB C HCIAHCKOTO si3blka ¢ momoinbio U, a
uMeHHO 4aTr-60Tta GPT-4, yuuThiBasi TMHIBUCTUYECKUE U KYJIBTYPHBIE OCOOECHHOCTH
PYCCKOTO SI3bIKA.

Jnst tocTUKEeHMSI TOCTABICHHOM 11eNTh HE0OXOAMMO PEIICHUE CIEAYIONIUX 3a1ay:

1. OcymiecTBUTh 0030p TEKYIIUX UCCIAEIOBAHUM U MyOJHKaluil B 00JacTu
TEHIEPHOM JIMHITBUCTUKM W  METONOB  ucnoyib3oBanusa KWW B
MIEPEBOIUECKOMN AEATEIBHOCTH.
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2. OTobpaTh HMHTEPECYIOUIME HOMHUHAIIMU KEHCKOTO pOJia B HMCHAHCKOM
SI3BIKE JIUTSL UX TIOCTIEAYIOIIETO TIEPEeBO/Ia Ha PYCCKUI SI3bIK.

3. Peamm3oBaTh aBTOMaTH3MPOBAHHBIN MEPEBO]] PEMUHUTUBOB C NCITAHCKOTO
Ha PYCCKHI SI3bIK, UCNOJIb3ysl yat-00T GPT-4.

4. OCyIecTBUTh aHAJIN3 TIONYYCHHBIX CBEACHWH I BBISIBICHUS
orpaHnyeHu  ucnonb3oBanus MW npu  mepeBone  reHIEpHO-
cenupUIECKUX JTCKCUISCKUX SAMHMUII.

JIJ1st IpOBEIEHHOTO MCCIICOBAHUS UCITOJIB30BANICS KOPIYC U3 45 HANMEHOBAaHHMA
npodeccuil KeHIIUH B UCIAHCKOM sI3bIKE: la profesora, la decana, la médica, la
presidenta, la directora, la diputada, la camarera, la futbolista, la abogada, la jueza, la
conductora, la camionera, la limpiadora, la compositora, la autora, la panadera, la
bloguera, la ingeniera, la meteordloga, la escritora, la vendedora, la actriz, la
bailarina, la estudiante, la astronauta, la peluquera, la mecanica, la capitana, la
entrenadora, la electricista, la florista, la bibliotecaria, la veterinaria, la azafata, la
cantante, la carpintera, la carnicera, la repartidora, la fotografa, la jardinera, la
periodista, la psicologa, la taxista. Ilpu BeIOOpE €IUHUI] Mbl CTPEMUIIUCH OXBATUTh
MaKCUMAaJbHO IMIUPOKUHN CIIEKTP NpodecCcruoHaNbHBIX 00IaCTeH.

CrnenyroomuM 3TanoM Hamield paboThl SBISETCS MEPEBON OTOOpPaHHBIX CIIOB C
nomotibio yat-6ota GPT-4 Ha pycckuit si3b1k. Bce BrIOpaHHbIE €AMHUIIBI HA UCITTAHCKOM
SI3BIKE OBLTH YKa3aHBI C apTUKIIEM JKEHCKOTO ponia, U chopMyIrupoBaHHAS KOMaHIA JIs
MAaITUHBI 3aKITI09aIach MMEHHO B TIepeBojie (DeMHHATUBOB HA PYCCKUN SI3BIK. 3ampoc
OBLT YETKUM M SICHBIM, 1a0bl M30eKaTh morpemnocTei co ctoponsl M. Kpome toro, B
3ampoce ObUTO yKa3aHa HeoOXoauMocCTh niepeBectr JIE Takum oOpa3om, 9ToOBI OHU HE
COIIEpIKaIi OTPHUIATEIPHONW KOHHOTAMU. CBSI3aHO TO C TEM, YTO HEKOTOPHIE (hOPMBI
oOpazoBaHusi, a UMEHHO cypdukcel -mr(a) u -uuk(a)-, OTIMYAIOTCA SIPKOU
OTpHULIaTEIbHON KOHHOTanueu [6, 80].

B xoze riccreioBaHus MBI TOYYWIIH CIEAYIOIIHE PE3YIbTaThI:

1) Ucnons3zoBanue JIE wmyxckoro poaa mjisi OOO3HAUYEHUS IKEHIIWH:
napuxkmaxep, Kanumawn, mpeunep, aopucm, cado6HUK, agmop, d.10z2ep,
npooasey, OudIUOMEKAPL, APXUMEKMOP, MEMEOPOJ102.

2) Hcnons3oBaHue crocod0a CIOXEHUS CIIOB: MCEHUWUHA-ACMPOHAGM,
HCCHUAUHA-NOYMATILOH, HCEHUUHA-MEXAHUK, HCeHUUHA-)TIeKMPUK,
HCCHUIUHA-8EMEPUNHAD,  HCEHUWUHA-NIOMHUK,  HCEHU{UHA-MACHUK,
HCCHUIUHA-KYPbEDP,  HCeHWUHA-homozpagh,  HceHWUHA-NCUX0/102,
HCCHUAUHA-MAKCUCH, HCEHUWUHA-0EKAH, HCEHUJUHA-8PAY, HCEHUW|UHA-
npe3udeHm, HCeHWUHA-OUPEKMOp, HCEHUWUHA-0eNYmam, MHceHU{UHAa-
ao0goKam,  HCEHWUHA-CYObA,  HCEHUJUHA-800UMETb,  HCCHUIUHA-
0a1bHOD O UK, HCCHUSUHA-KOMNO3UMOP, HCEHUJUHA-NEKapb,
HCCHUAUHA-UHICEHED.

3) Hcnonp3oBanue addukcanbHOro meroja oOpa3oBaHHsS (HEMHUHHTHBOB:
cmioapdecca,  neeuya,  JHCYPHAIUCHIKA,  NPenooasamenbHuUud,
opuyuanmka, pymooaucmka, yoopuwiuua, nucameibHuya, aKkmpucd,
manyoewuya, cCmyoeHmka.
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Ha ocHOBe nmpHBEIEHHBIX JAHHBIX CIEeAyeT, yTo B 51% (23 eauHuIpl) ciaydaes
4aT-00T CUMTAET CTUJIMCTUUECKH HEUTPAIbHBIMH TEPMUHBI, OOpPA30BAHHBIE MyTEM
CIOXeHHUs. B Takux KOHCTPYKIUAX OJHA YaCTh HOMUHAILIMK OepeT Ha ce0sl BhIpaKeHue
JIEKCUYECKOTO0 3HAueHMs, a JApyras BbIpaKaeT IpaMMaTUUYECKUE XapaKTEPUCTUKH.
PaBHOE KOIMYECTBO CilydyaeB MPUXOAUTCS HA HCMIOJIB30BAaHUE MYKCKOTO poaa AJis
o0o3Hauenus xeHiuH (11 enununi) u adbdukcanbHbiil criocod cioBoodpazoBanus (11
eauHul). MeTos CIoKeHHsI CJIOB OMPaBAaH B JAHHOM CJIydae, TaK KaK OH MO3BOJISET
0003HAYUTh TEHJEp TMPHU HEOOXOAUMOCTH W TIOMOraeT u30eKaTb HEBEPHOTO
TpaKTOBaHUS UH(POpPMALIUH.

[lepeBoa uvar-00TOM Ha3BaHWil mMpodeccuil JUisl KEHIIUH C HCHOJIb30BaHUEM
JIEKCEM MYKCKOTO POjla C MCHAHCKOTO SI3bIKa MOXET ObITb OOYCJIOBJIEH T€M, YTO Ha
JTAHHBIA MOMEHT OOJIBIIIMHCTBO (DEMUHATHBOB HE BHECEHBI B CIIOBAPU PYCCKOTO SI3bIKA,
a, 3HAUUT, SABJISIIOTCSI HEOJOTU3MAaMU U OTHOCSITCA K MPOCTOPEUHOMY peructpy. Takxke
ATOT METOJl CYUTAETCS MPABUJIBHBIM IO MPABUJIAM PYCCKOTO SI3BIKA JJISI BBIPAXKEHUS
TE€HJECPHON HEUTPATIbHOCTH.

B cnyuae ke addukcaibHOr0o MeToAa, W3 BBINIEYKA3aHHBIX PE3YyIbTaToB
nepeBoia MOKHO IMTPUNTHU K BBIBOJTY, UTO ISl UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTA CYyhDUKCHI -
ecc-, -HlIl-, -K-, -HUIl-, -UII-, -UC-, ~ITUII- IBJISIOTCS CTUIUCTUUECKN HEUTPAIIbHBIMU U HE
HECyT B ceOe HeraTUBHOTO cMbiciia. CaMbIM ke UCTI0JIb3yeMbIM cydPurcom okazacs -
K- (dyrOonuctka, OQUIMAHTKA, >KYpPHAJIUCTKA), KOTOPBIM OTIMYAETCS CBOEH
MPOJYKTUBHOCTHIO B 00pa30BaHNM (PEMUHU3UPOBAHHOM JIEKCUKH B CIABSIHCKHX SI3bIKAX
[16; 18].

Pe3ynbrarel JaHHOTO MCCIIEIOBAHUS MOKA3bIBAIOT, YTO aduKcanbHbI c1ocod
CJI0BOOOpa30BaHUS HE SIBISIETCSI IPUOPUTETHBIM JIsl UICKYCCTBEHHOTO HHTeIekTa. [Ipu
nepeBojie (peMUHU3MPOBAHHBIX Ha3BaHuil mpodeccuit UM B OGoNbIIMHCTBE Clly4yaeB
UCIIONB3YET CIIOBOCIOXKEHHE. TeM He MeHee, Cpead JMHTBUCTOB OOJIbIIEH
MOMYJSPHOCTbIO  TONIB3yeTcsl  addukcanbHas  cIoBOOOpa3oBarelibHas  MOJEIb,
BKJIIOYAIOIIAss KakK MPOAYyKTHUBHBIE, Tak M HeENpoaykTuBHble cypdukcsl [19]. B
KOHTEKCT€ COBPEMEHHBIX  JIMHTBUCTUYECKUX  HU3MEHEHUM, Kak  YTBEpP)KIaeT
JI. TI. Ky3nenoBa [14], adduxcanbHas wmojens oOpa3oBaHus (HEMUHHU3ZUPOBAHHBIX
TEPMUHOB SIBJISIeTCSl HaumOoJiee aKTyaJlbHOW Onarojmapss €€ CIOCOOHOCTH OBICTPO
aJanTUPOBATHCS U 3aKPEIUISATHCS B SI3bIKE. ABTOP YIIOMUHAET, YTO MHOTHUE CY(PHUKCHI,
MMEBIINE OTPUIIATEIBHYI0 KOHHOTAIINIO paHee, ceifuac ee He coiepikar. B cBoeit pabote
E. M. UrnaroBa [7] mnoaTBep:xkAaeT mnpeanodyreHue cyddukcanbHoro cmnocoba
CJI0OBOOOpa30BaHUSI HOCHUTENISIMU PYCCKOTO S3bIKa MpPHU MepeBojie (PEMUHUTHBOB C
HEMEIIKOTO  SI3bIKAa. YYaCTHUKH DJKCIHEpPUMEHTa (CTYAEHTHI-NIEPEBOAUUKHU), MPH
o0pa3oBaHUM JEpUBAIMUA >KEHCKOTO pOJia, MCIOJb30Balu JIMOO HAUMEHOBAHUS
MYKCKOTO poja, JTMOO0 MCIOJIb30BaJIU MHOTOUYUCIEHHbIE CYyhdUKCH 1isi 00pa3oBaHUs
€IMHUIL )KEHCKOTo pojaa. MiHbIMu ciioBaMu, METOJIbI MAaIlIMHHOTO NepeBosia Ha 6aze U
OTJIMYAIOTCSI OT METOJIOB, MCIOJIb3YEeMbIX MEPEBOJYMKAMHU MpU paboTe C TeHAEPHO-
YyBCTBHUTEIIBHOU JIEKCUKOM.

Takum o0Opa3oM, MPOBEIAECHHOE HCCIEIOBAHUE BBISIBUIO HECKOJIBKO KITFOUEBBIX
BbIBOZIOB. COBpPEMEHHOE OOIIIECTBO CTPEMUTCS YCTPAHUTH T'€HJECPHYI0 aCUMMETPHIO,
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KOTOpasi YKPEIUIsJiach B PYCCKOM SI3bIKE€ B T€UEHHWE MHOTHUX JieT. JlaHHbIN (eHOMEH,
HECOMHEHHO, 3aTparuBaeT MPOLECC MEPEBOAA AKTYyAIbHOM JIMTEPATYpPhl B CUIIY TOTO,
YTO MPOU3BEIEHUS JAPYTHMX CTpaH oOTOoOpaxkaloT Ooyiee MTPOABUHYTHIA YpPOBEHb
TE€HJECPHOIO PABEHCTBA, 4 3HAUUT U BHEAPEHUS T€HIEPHO-HEUTPAIIBHOTO S3BIKA.

Jns mepeBona (peMUHU3UPOBAHHOM JIEKCUKM mpodeccuil Ha PYCCKUM S3bIK
PEKOMEHYeTCSl HCHOJIb30BaHWE (EMUHUTUBOB. TEXHOJIOTMYECKUN Mporpecc H
BHEJIPEHHE WCKYCCTBEHHOTO WHTEUIEKTa B TEPEBOMUYECKYI0 C(epy BBI3BIBAIOT
3HAYUTENIbHbICE M3MEHEHUs, CTaBi IMOJ COMHEHHE HEOOXOAMMOCTb YEJIIOBEYECKOTO
yuactus. B jaHHOM ciiydae, aHalln3 EPEBEICHHBIX €AUHUIL C ucnoiib3oBanueM GPT-4
BBISIBUJI HEKOTOPbIE 0COOCHHOCTH MAIIMHHOTO MEPEBO/Ia BHIIICYIIOMSHYTHIX TEPMUHOB.

Jlms Hagajga, CTOMT OTMETUTh, 4TO 4aT-00T GPT-4 obecmeunBaeT IMOCTATOYHO
Ka4eCTBEHHBIN nepeBoA. braromapst mupokoi 0aze AaHHBIX, OH COCOOEH pa3inyvarh
HEKOTOpbIE €JIMHMIIBI C OTPULATEIbHON KOHHOTanueil. OaHako uyenoBeK o0Jazaer
Oonplied THOKOCTBIO H CIOCOOHOCTBIO YUYWUTHIBaTh KOHTEKCT TIpU TEPEBOJIE
(eMUHUTUBOB, aJanTUPys MEPEBOJ B 3aBUCUMOCTU OT COLMAIBHBIX M KYJIBTYPHBIX
peaynii, a TakKKe TEKYIIEH SA3bIKOBOW MOJMTUKHU CTpaHbl U TeHAeHUUH. [lepeBogunk-
YeJIOBEK OINEpaTUBHEE BOCIHPUHUMAET M MCIOJb3yeT HOBEWINe (EMUHUTHUBHI, JaXe
€CIIM OHH €11I¢ HEe BKIIFOUCHBI B ciioBapu. Marnbel Ha 6a3e UM He Bcerma 0OHOBIISIOTCS
C YYETOM HOBBIX TE€HJEHIIUM, YTO MPUBOAUT K UCIOJIB30BAHUIO OOJIEe TPAAUIIMOHHBIX
TEPMUHOB U MEHEE TOYHOMY IIEPEBOTY.

C TOYkM 3peHMs CTWIMCTUYECKOM HEUTPaIbHOCTH, YEIOBEK HWHTYUTHUBHO
BBHIOMpAET HEUTpaJIbHbIE U MPOAYKTUBHBIE (POPMBI, N30€rass HEHYKHBIX CMBICIOBBIX
OTTeHKOB B mepeBosie. MU cTpout anropuTM BbIOOpa €IWHUI] HA OCHOBE OOJIBIIHNX
00BEMOB TEKCTOB, UTO MO3BOJISIET €My BBIOUpATh HEUTpalibHbIE (DOPMBI, HO HE BCETa
COOTBETCTBYIOIIHNE MPEANTOUYTECHUAM YUTATEIICH.

OcHoBHBIM TpeuMmyniecTBoM uar-6otra GPT-4 sBasercs ero ckopocTh
BBIMOJMHEHUS 3anad. OJHAKO OH HE BCEraa KOPPEKTHO YYUTHIBAET COLMAIBHO-
KyJIBTypHbIE OCOOCHHOCTH oOImiecTBa. B naHHOM ciydyae 4YenoBek ciiydae Ooiiee
YyBCTBUTEJIIEH K TaKUM HroaHcaM. TakuMm oOpa3om, 00a MOIXOAa HMEIT CBOU
MPEUMYIIECTBa, IMOATOMY CHHTE3 paboThl uenoBeka U MU moxer obecrneuuTb
ONTHUMAaJIbHBIE PE3YIbTaTHI.

Crnenyer momyepKHYThb, UTO JaHHAs paboTa aHATU3UPYET JUIIb OAUH aCIEKT
nepeBoga (PEMUHUTHUBOB C ucronb3oBannemM MU, a umMeHHO mepeBoa JeKCUKU 0e3
3aIaHHOTO KOHTEKCTA. VccienoBanusi B 3TOM HAMPABICHUU MOTYT ObITh MPOAOIKEHBI.
B nepcnekTuBe Mbl IIIAHUPYEM MPOBEPUTH M CPABHUTH KAaY€CTBO KOHTEKCTYAJIbHOTO
nepeBoga (EMUHU3UPOBAHHBIX JIEKCUUECKUX E€IMHUI] HA PYCCKUU SI3BIK CTyACHTAMHU
nepeBogueckoro (¢axynaprera I[IATUTOpPCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHHMBEPCUTETAa H
nocienHei Bepcueit yar-oora GPT.
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CIIOCOBBI IEPEBOJA COBETU3MOB B POMAHE I'. IXUHOU
3VJIENXA OTKPBIBAET I'JTIA3A» HA UCITAHCKUM, ®PAHIIY3CKNHN "
HUJEPJIAHICKHNMA SI3BIKA

Annomayua. Hactosiiiee nccieoBaHue MOCBSIIEHO CONOCTAaBUTEILHOMY M3YYEHUIO OCOOCHHOCTEH
repeaadyd COBETU3MOB IIpU IepeBoje. MarepuanaoMm HcCIefoBaHUs MOCIYKWIN IIEPEBOABI pOMaHa
I'. SIxunoii «3yeiixa OTKpPBIBACT IJ1a3a» Ha UCIIAHCKHA, (PpaHIly3CKUi U HUACpIaHACKUN A3bIKu. Llenpb
MCCIICZIOBAaHMSI COCTOUT B BBISBICHHH JIOMHHHUPYIOLIMX CIIOCOOOB MEPEBO/A B KAXKIOH U3 SI3BIKOBBIX
nap. B 4ncie BbIABICHHBIX IEPEBOAYECKUX IIPUEMOB OTMEUYAIOTCS, IOMUMO IIPOYETO, TPAHCKPUIILINS,
TpaHCIUTEPALUs, POJO-BUIOBbIE TpaHCHOpMAIMK, OMMUCATENbHBIH MEPeBOJ, KOMIICHCAIUS U
KaJbKUPOBaHMUE. 3a4acTyl0 HpUEMbl KOMOMHHMPYIOTCS, YTO OCOOCHHO YacTO OTMEUYEHO B Ciydae
UCIIOJIB30BAaHUs TPAHCKPUIILMKM WM TPAHCIUTEPALUU, KOTOPHIE CONPOBOXKIAKOTCSA HAOCIOBHBIM
nepeBoioM. [IpoBefeHHBINM aHanmM3 MOKaszaj, YTO HauboJiee YacTO K OINUCATEIbHOMY IEPEBOAY
npuberaeT MepeBoAYMK Ha HUAEpIaHACKUN sA3bIK. [lepeBogunia Ha QpaHIly3CKUN S3bIK, HATIPOTHUB,
OTIAaeT MPEANOYTeHUE TPaHCKpUOMpoBaHMIO. B mepeBoje Ha MCMAHCKUIM S3bIK OTMEYEHO YacToe
COYETAaHHUE IIPUEMOB, IMO3BOJIIOLIEE YHUTATEIIO PACKPBITh CMBICI COOTBETCTBYIOIIEH COBETCKOU
peamun. Bce Tpu mnepeBoauMKa CHAOOWIM TEKCT IMPUMEYAHUSMH, DPA3bACHSIONIMMU 3HAYCHHE
COBETU3MOB, 0(pOPMIICHHE KOTOPBIX, OHAKO, HE COBIIAIAET.

Knrwouegvie cnoea: mepeBol, COBETU3MBI, PYCCKUH S3BIK, MCIAHCKUU S3BIK, (PAHI[y3CKHH S3BIK,
HUJIEPIAHICKUN A3BIK, SXUHa.

Brufarts Natalia Sergeevna
UCLouvain Saint-Louis Bruxelles Brussels,
Belgium

WAYS OF TRANSLATING SOVIETISMS IN G. YAKHINA'S NOVEL
"ZULEIKHA OPENS HER EYES" INTO SPANISH, FRENCH AND DUTCH

Abstract. This study is devoted to a comparative study of the features of the transmission of Sovietisms
in translation. The material of the study is the translations of the novel by G. Yakhina "Zuleikha Opens
Her Eyes" into Spanish, French and Dutch. The purpose of the study is to identify the dominant
methods of translation in each of the language pairs. Among the identified translation techniques are,
among others, transcription, transliteration, genus-specific transformations, descriptive translation,
compensation and tracing. Often the techniques are combined, which is especially often noted in the
case of using transcription or transliteration, which are accompanied by a literal translation. The
analysis showed that the most common use of descriptive translation is the Dutch translator. A French
translator, on the other hand, prefers transcription. In the translation into Spanish, a frequent
combination of techniques is noted, allowing the reader to reveal the meaning of the corresponding
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Soviet reality. All three translators provided the text with notes explaining the meaning of Sovietisms,
the design of which, however, does not coincide.
Keywords: translation, Sovietisms, Russian, Spanish, French, Dutch, Yakhina.

[Tocne Oxtsi6pbckoit peBomtoruu 1917 roga B pycCKOM sI3bIKE€ BO3HHUK HOBBIM
(eHoOMEeH, TpPHU3BAHHBIA OTPa3UTh CKJIAJBIBAIOUIMICSA  COLMAIBHO-KYJIbTYPHBIN
MOPSAZIOK. JTO SBJEHHE, OXBATHIBAIOIIEE BCE SI3BIKOBBIC YPOBHM, NOJYYHIIO ¥
HCCIIEIOBATENIC pa3INYHbIE HAMMEHOBAHUS: «PYCCKUM SI3BIK COBETCKOM 3roxm» [10;
6], «coBeTckHMil KaHLENSIPCKUM s3bIKk» [13]. Onumpasch Ha MNOHATHE AUCKypca B
TpakToBKe [[. MEHreHo, coriacHO KOTOpPOUM TOBOpSLIUMNA CYOBEKT paccMaTpUBACTCS
UCKJIFOYUTEIHHO B KOHTEKCTE (DYHKIIMOHUPOBAHUS BHICKA3bIBAHUHN U TEKCTOB, YCIOBUS
BO3HUKHOBEHHUS KOTOPBIX JHUKTYIOTCS WUcoJiorndeckumu Gdopmanusmu» [14, 6],
I1. Cepuro BBeN MOHATHE COBETCKOTO MOJUTUYECKOTO AUCKypca [15].

SA3bIKOBBIE sABHEHUSA, BO3HUKIINE B 110Xy CCCP st oTpaxkeHus Npucylux eu
peainuii, MpUHATO UMEHOBATh coBeTU3MaMu. CornacHo ToJIkOBOMY CIIOBapro Y IaKOBa,
K COBETHM3MAaM OTHOCSTCA JIEKCUYECKUE €IUHUIBI, «CBSA3aHHBIE C COUUAIMCTUUYECKOMN
opranuzanuen Binactu CoBETOB U OOIIECTBA AMOXHU JAUKTATYyphl pabouero kiacca» [7,
341-342]. B. M. backakoBa OTHOCHUT K COBETU3MaM «CJIOBA, CIIOBOCOYETAHUS,
BBIPAXEHU S, BOSHUKIIINE B COBETCKUM nepuo ucropuu Poccun (1917-1991 roast) miu
CyIIECTBOBABIINE PAHEE, HO MTOTYUYUBIIHE B 3TOT EPUOJI HOBBIE 3HAUEHUSI I OTTEHKHU
3HAYEHW W Ha3bIBAIOIIME pEalIuM, MPEAMETHI, OpPraHW3alHuH, MOHITUA U T. I,
ONMCHIBAIOIINE pPa3IUYHbIE CTOPOHBI XU3HU B CoBerckoM Coro3e, CBSI3aHHBIE C
COBETCKUM 0O0pa3oM >KM3HM U MBICIH, HO O3HAYalollhe HE TOJBKO HJIEOJOTHUECKU
okpaiieHHble noHsaTus» [ 1, 584]. H. A. Kynuna ormeuaer, 4To COBETU3MBI «IIPSIMO WITH
KOCBEHHO OTPaXalOT CKOHCTPYUPOBAHHBIE B COBETCKMU MNEPUOJ Pa3BUTHUS CTPAHBI
XapaKTepOJIOTHYECKUEe CBOWCTBA (MOJMUTUKH, 3KOHOMHUKH, Mopand, ¢uinocodpuu,
ACTETUKHU, ObITa, TPYJIOBOM NEATEIHHOCTH), COOTBETCTBYIOIIHNE COI[UATUCTUUYECKOMY
MHPOBO33peHUIO» |3, 40].

Marepuanom ucciegoBanus MocIykui poman ['. SAxuHon «3yneiixa OTKpbIBAET
rnaza» (2015) [8] m ero mepeBoasl Ha wucnaHckuil [16], ¢panmysckuit [11] u
HUJEPJIAHACKUN A3bIkU [12]. PoMaH momy4yun MHPOKYK HU3BECTHOCTh WU BBI3BAI
MHOKECTBO OTKJIMKOB KaK CpPEAW YUTATENIeH, TaK U JUTEPATYPHBIX KPUTUKOB. PomaH
YIOCTOEH psJia JTUTEePATYPHBIX MPEeMUii, B uncie KoTopbix «bonbiias kaura» (2015),
«Scnas Ilonsana» (2015), «Kuura rona» (2015), «IIpemust Yurarens» (2017). [1o ero
MOTHBAaM IIOCTAaBJICH CHEKTAKJIb U CHAT TEJIECBU3MOHHBIN cepuall. [lepBbrie mepeBoOIbl
pOMaHa Ha MHOCTPAHHbBIE S3bIKK BbIILIU B ¢BET B 2017 roay, n Ha JaHHBIM MOMEHT KX
HACUMUTBHIBAETCS OKOJO TpUIALATH. POMaH MOBECTBYET O TpPArM4eCKOW CTpPaHHULE B
ucropurn CCCP, a UMEHHO BOJIHE PAaCKyJIayMBaHUS M MACCOBBIX JIAT€PHBIX CCBUIOK,
3axjectHyBiied crpany B 1930-1950-e roxpl. TekcT mnpou3BEAECHUS HACHIIECH
BKPAIUICHUSIMU M3 PA3HBIX SI3BIKOB, MEPEKIIOUYECHUSMU CTUIUCTHUYECKUX PETUCTPOB U
JEKCUYECKUMU AJIEMEHTAMM, OTPAXKAIOIIMMU STHOKYJITYPHYIO CIEIIU(DUKY U KOJOPUT
smoxu. B uucie mociaegHuX — COBETH3MBI, OCOOEHHOCTSM TIE€pPEBOJa KOTOPBIX
MOCBSILEHO HACTOSAIIEE UCCIEOBAHUE.
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[IepeBon Ha wucnaHckuil s3bIK BbIMOTHWI Xopxe Deppep [wuac, mucarens,
KYPHUIMCT M NEPEeBONYMK, poauBIIMMCS B ['aBaHe, a celdac NPOKUBAIOIIUN B
Bbapcenone. B ducie ero mepeBoJoB Kak xyjaoxkecTBeHHas autepartypa (M. byHus,
N. Dpendypr), Tak u punocodckue (B. PozanoB) u myOaunucTuieckrue nponu3BeIeHUs
(M. T'opbaue). IlepeBog pomaHna «3ynelxa OTKPBIBAET I1a3a» YJIOCTOCH MPECTUKHOU
npemun Read Russia, npucyxnaemoir Mucturyrom nepeBoaa (Mocksa). UToObI
HauOoJiee MOJIHO MepeaTh KOJOPUT poMaHa, NEPEBOJUUK MPOBEN HECKOJIBKO AHEH B
TaTtapcrane, rie HauUMHAETCS JEUCTBUE POMaHa.

Ha @panmysckuit s3pik  pomanH mnepeBena M. MoOuiisip, poauBiiascs B
[IIBeiiiapun, HO y>Xe MHOrO JIeT npoxkuBaromas B Mockse. B 2017 rony nepeson Ha
(dpaHiy3cKkuil a3bIK cTan GUHAIUCTOM npeMun Médicis étranger N MOTy4YWIT IPEMUIO
Transfuge 3a nyumuii pycckuit poman, a B 2019 romy ymoctoen IIpemun
HannoHnanbHOT0 MHCTUTYTA BOCTOYHBIX SI3bIKOBBIX U IuBHiHM3anuil (Opanims).
ITepeBoa Ha HUAEPIAHACKUN A3bIK BHITOJHWI A. JIaHreBelba, UMEIOIMNN COJTUIHBIN
MOCTY>KHOU CIHCOK: B UHCIIE NepeBeAeHHbIX UM KHUT — «O010MoB» U. A. ['oHuaposa,
«Mepteeie nymm» H. B. T'oromsa u «bpates KapamaszoBer»y @. M. [JoctoeBckoro, a
TaKXke Mpou3BeAeHUs pycckux nucarenei u mortoB XX Beka (/. Xapwmc, b. IlunbHsK,
N. bponckuit). B 2018 romy HuaepiaHickasi BepcHs poMaHa BolLIa B JIOHT-JIUCT
npemuu Europese Literatuurprijs.

BrisiBneHHBIE B TEKCTE pOMaHa COBETU3MBI MOXXHO KIACCHU(PUIIUPOBATH
cienyromuM obpazom: (1) wumena: (i) HapuuareinbHble (uHOYCmMpuaruzayusi,
KOIeKmueu3ayus), B TOM YUCJie UMEHHbIE CUHTarmel (Kpachas apmus), COKpallileHHbIE
cioBa, BkIO4as aboOpeBuatypbl (KIICC) #  CIOXKHOCOKpAIIEHHBIE JIEKCEMbI
(komcomon); (i) cOOCTBEHHBIC, a HWMEHHO AaHTPONMOHUMBI (Jlenun, Kanunun) n
tonnoHuMbl (Ceeponosck, ubiHe Examepunbype; Hoeunck, panee bozopoodck); (2)
KJIMIIUPOBAHHBIE BhIpaKEHUS U Gpasbl (1o3yneu); (3) UHTEPTEKCTyalbHbIE 3JIEMEHTHI
(bparmeHThI IECEH U BBIICPKKH U3 Ta3€T).

B cuity cBO€l HCTOPUYECKON U KYJIbTYPHOM MAapKUPOBAHHOCTU COBETU3MBI, KaK
U IpyTue peaauu, TpeOyrT 0co00ro noaxo/ia npu rnepeBo/ie.

B. C. BunorpanoB BblJensieT cleaylomue cnocoObl mnepeBoga peanuit: (1)
TPAHCKPUNIMSA, WX TpaHCAuTepauus; (2) TUHo-rTUIepoOHMMHYECKUi mnepeBon; (3)
ynoaoOnenue; (4) mnepudpacTUYECKud, WIM ONHCATEIbHBIN (JI€CKPUIITUBHBIN)
nepeBod; (5) KalnbKUpPOBaHHWE, T.€. 3aMMCTBOBAaHHE IIOCPEJACTBOM OyKBaJbHOTO
nepesoja [2].

C.BmaxoB wu C.®nopun mnpejiarator 0Oojiee  Pa3BEpPHYTYIO  CXEMY
MepeBOUECKUX TpaHcPopmaruii Tpu mnepeaade peanuid. B cmywasx, korna
HEBO3MOXKHO MJIM HEXKEJaTeNIbHO MCIO0JIb30BaHUE TPAHCKPUIIIINU, IEPEBOTUYUK BBOJIUT
B TEKCT HEOJIOTHU3M C ITOMOIIBIO CIAEAYIOIIUX MPUEeMOB: (1) KalibKa; (11) moyKaibka; (1ii)
ocBoeHme; (1v) ceMaHTHYeCKUW HeojorusMm. MccimemoBaTenn Takke BBIJACISIOT
MPUOIU3UTENIbHBIA TEPEBOJI, IMO3BOJISIIOIIUN COXPAHUTH MPEIMETHOE COJIEpKAHUE
peauu npu yTpare €€ STHOKYIbTYPHOU crielin(uKH, a UMEHHO: (1) TeHepanu3anus, Wik
pol0-BHI0BOE cooTBeTCTBUE; (i1) (QYHKUMOHANBbHBIA aHanor; (ill) TOJKOBaHHE.
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HakoHen, KOHTEKCTyaJIbHBIM TMEpeBOJ, KaK CJIEAyeT W3 €ro HauMEHOBaHUf,
OmpenensaeTcs: KOHTEKCTOM, B KOTOpOM (YHKIIMOHUpPYET peanus [3, 81-82].

Hcnanckuii uccnegonarenb X. @. AWKcela BBIICISIET JBE CTPATETUU NEepeladn
peanuii — coxpaHeHue W 3aMeHy. [IpuemMbl, UCMOIb3yeMble B paMKax COXpPaHEHWS,
BKJIIOYAIOT B ce0s1 COXpaHEHHUE UCXOIHOU poHEeTHueckor (hopmbl, opdorpadudecKkyro
aJanTaluio, JOCIOBHBIA MEpPEBOJI, 3aTEKCTOBOE W BHYTPUTEKCTOBOE IpPUMEUYAHHUE.
Crparerust 3ameHbl peanusyercss B Tnepudpase, HUCIOIb30BaHUU pealiuu, Ooliee
3HAKOMOM II€JIEBOM ayJIUTOPHUH, MOJ00OpE SKBUBAJIECHTA, B TOM YHUCJE JHUIIEHHOIO
HaIIMOHAJIBHOTO KOJIOPUTA, ONMYIIEHUU U CO3/IaHUH HeoJiorusma [9].

JInst yacT HapUIATEIbHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX BCEM TPEM MEPEBOAUUKAM
yaanoch nogo0path SKBUBAIICHTBI: Mosapuuy YNoaIHOMoYeHHblll — camarada delegado
— camarade délégué, kameraad gevolmachtende; napmcobpanue — asamblea del
Partido — assemblée du parti — partijvergadering. Ilpu nepeBojie Ha UCHAHCKUN U
(dpaHIy3CKUM SI3BIKM UCIOJIB3YETCS MPUEM KOHKPETU3ALMU: aHmucogemuuna — ideas
antisoviéticas, OCIIOBHO «aHTUCOBETCKUE UAeH» — tableaux antisoviétiques, TOCIOBHO
«aHTUCOBETCKUE KApTUHBI». [lJs mepegayu JIEKCEMbl «OpraHbD» MEpPEeBOTYUK Ha
MCIIAHCKUM SI3bIK MpUOEraeT K KOHKpeTU3aluu, a Ha (PpaHIly3CKHUil — K TeHepanu3alu:
el NKVD, nocnoBuo «HKBJl» — les organes de la Sécurité, nOCIOBHO «OpraHbl
6e3onacHoctuy. [lepeBosl Ha HUAEPIAHICKUH A3BIK OKa3bIBaeTCsl Haubosee OJIU3KUM K
OpuUrHHaNy: anti-sovjetpropaganda,  «organen». Takum  oOpazoM, rurmo-
TUIIEPOHUMUYECKUH MepeBo]l Mo BuHOrpanoBy, Ui poao-BUA0OBOE COOTBETCTBUE MO
BnaxoBy u ®@nopuHy UCIONB3YyeTCs MEPEBOUMKAMU HA UCHAHCKUI U (paHIy3CKUM
A3bIK, B TO BpeMsl Kak MEPEBOJUYMK HA HUACPJIAHICKUN MPEANOUUTAET JOCIOBHBIM
NEPEBO/I.

Psin nekceM 00BsSICHSIETCS B TPUMEUAHUSIX TEPEBOTYMKOB, OPOPMIICHHBIX B BUJIE
CHOCOK BHHU3Y cTpaHullbl. OJIHaKO MepPeYeHb TAKMX CHOCOK HEOJAMHAKOB. B ncmaHckoM
MEePEBOJIE€ CHOCKH KaCAOTCS TAKUX SIBJICHUM COBETCKOM AEHCTBUTEIBHOCTH, KaK KOJIXO03,
npoxapassepctka, ['TIY, HOII, kynak u packynadynBaHue. BOJBIIMHCTBO NPUMEUYAHUN
opOpMIIEHO IO CIIEIYIONMIEH cXeMe: TPaHCKpUOMpOBaHHAs JEKcema, 3a KOTOpOH
cienyer ee pacumdpoBKa U JIOCIOBHBIN MEPEBO, CONMPOBOXKIAEMbIE JAIbHEHIITUMU
pa3zbsicHeHUsIMU. B kadecTBe nmpumepa npuBeeM NprUMedaHue B OTHOIIIEHUU TePMUHA
HOIT:

Siglas de Novaya Ekonomicheskaya Politica (Nueva Politica Econdmica), un Sistema de
produccion ligeramente descentralizado que se mantuvo en vigor entre 1922 y 1929, permitiendo el
ejercicio privado de la agricultura y la ganaderia, al margen de la economia socialista centralizada [16,
55].

Cokpamienue ot «HoBas skoHomuueckass nonutuka» (HoBasi sxoHOMHuYecKass MOJIUTHKA),
HE3HAUYUTEJbHO JICHEHTPAIN30BaHHAs IPOU3BOICTBEHHAs! cUCTEMa, KoTopas jaeiicTBoBana ¢ 1922 no
1929 rr. u nomyckana BeAECHUE CEIbCKOTO XO3MHCTBA M KMBOTHOBOJCTBA YAaCTHBIM 00pa3oM BHE
[EHTPAIM30BAHHON COIMATIUCTHYECKOW YKOHOMHKH®.

3 311eck u 1anee nepeBo TEKCTOBBIX (hparMeHToB Haml — H. b.
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[locTpanuyHble CHOCKM BO (pPaHIly3CKOM BEpCHUU TMOSCHSIOT CIEAYyIOLIUe
COBETU3BMBI: OyoenosKka, nepecenenyvl, 101-ti xunomemp, ynpagoom, B. Vivsnos,
OKmAbOpbCcKUull nepesopom, nuoHepwl, Hapromnpoc. Tlpumedanus Bo (paHIy3CKOM
MepeBoie HOCAT HauMeHee (popMaIbHBIM XapaKTep, HalMCcaHbl 00J1ee KUBBIM S3BIKOM
U MHOTJA COJEpKaT OTCBUIKM K JPYTMM MNPOU3BEICHUSIM PYCCKHX MUcCATeNeH, Kak,
HaIrpuMep, CHOCKa, Kacaroasics TEPMHUHA «YIIPABIOM:

Gérant d’immeuble, personnage essentiel, tout-puissant et presque mythique de la vie
soviétique marquée par 1’obsession de la question du logement (voir les romans de IIf et Petrov, de
Boulgakov, etc.) [11, 113].

VYnpapisromuil 31aHueM, TTIaBHBIN, BCEMOTYIIUH U TOYTH MU(PUUYECKHUI IEPCOHAX COBETCKOM
JeMCTBUTENFHOCTH, KOTOPOH MPHUCYIIA OEPKUMOCTh KBAPTUPHBIM BOIPOCOM (cM. pomansl Uibda u
IlerpoBa, bynrakosa u 1p.).

HexoTopbie TepMuHBI OOBACHSIOTCS B MOCJIECIOBUU, HATUCAHHOM H3BECTHBIM
¢unonorom-pycuctom K. Hua, nanpumep, HOII:

La chasse au koulak ouverte par Lénine connait un répit avec la Nouvelle Politique
Economique (NEP) qu’il lance en 1922 pour éviter la faillite et la chute du régime... [11, 455]
Bopsba ¢ kynauectBoM, HauaTast JIeHHHBIM, OblJIa MPUOCTAHOBJICHA B TIEPUOJ] HOBOW AKOHOMHYECKON
nonutuku (HOII), kotopyto on Hayanm B 1922 romay, utoObl m30exarb OAHKPOTCTBA W MaCHHUS
pexxuma. ..

[IpuMeuanusi mnepeBOAYMKA HA HUJCPIAHACKUM KacarTcsi B OCHOBHOM
COKpAaIIeHHbIX CI0B (kox03, 2yo YK, I'T1Y, OI'TlY, komcomonvyelr, HIII, I[[UK, CHK,
I'VIIAT, [Inaecnupmnpom CCCP, HKBJ]). Kpome TOro, MOSCHSAIOTCS HMEHA
cooctBeHnble B. YibpsnoB u M. Kanunun. B kadyecTBe mnpumepa mnpuBeaeM
MpUMeYaHue, Kacarouieecs: repmuna HOIIT:

NEP — afkorting van Nieuwe Economische Politiek. Een vergaande liberalisatie van het
oorlogscommunisme, door Lenin in 1921 ingevoerd en omstreeks 1930 door Stalin weer afgeschaft
[12,47].

HOII — cokpamieHre OT HOBOH 3KOHOMUYECKOW MOJIMTUKU. 3HAYUTENbHAS JTHOepan3aius

BOCHHOI'O KOMMYHHM3Ma, BBeJieHHas JlenuneiM B 1921 rony u ormeHeHHass CTaJlMHBIM NPUMEPHO B
1930 rony.

JlaHHO€ MpUMeYaHHe OKa3bIBACTCS B HUACPIAHICKON BEPCHH HECKOJIBKO MEHEE
MOJHBIM, YEM B HCMAHCKOW, HO OoOJiee pa3BEpHYThIM, YE€M B TMOCIECIOBUH K
¢dpany3ckoMy nepeoay. [Ipu 3ToM nepeBOIUMK HA UCHIAHCKUH S3bIK XapaKTEepU3yeT
nubepanu3zannio 3koHoMuKH BpeMeH HOlla kak He3HauuTeNbHYIO, a IEPEBOJUUK HA
HUJIEPJIAHICKUI — KaK CYIIECTBEHHYIO.

B psage cnydaeB coxpaHsieTcs 3ByKOBas 000JOYKa MCXOAHBIX JIGKCEM, U OHH
MEPENATCsl  MOCPEACTBOM  TpAHCIUTEpPAUUH WA  TpaHckpunuuu. CoryiacHo
onpenenennto B. H. Komuccapoa, npu TpaHCKPUIILIMK BOCIPOU3BOIUTCS 3BYKOBAs
dbopMa HMHOS3BIYHOIO CJIOBA, a MPU TpaHCIAUTEpaluuu — rpaduyueckas, T.e€. €ro
OykBeHHBIN cocTaB [4, 250]. C mOMOIIbI0 TPAHCKPUIIIIUUA TIEPEBOJATCS COKPAILICHHbBIE
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JeKkceMbl. Tak TEepPMHH npoopaszeepcmka TPAHCKPUOUPYETCS B HCIIAHCKOM W BO
dbpaniy3ckoM: prodrazviorstka, HO TIepeaeTCsa C TOMOIIBIO ONMKUCATENHLHOTO MEPEBOIA
B HUJICPJIAHJICKOM: graanrekwisitie, JOCIIOBHO «pEKBU3UIUS 3epHa». CTOUT OTMETUTD,
9TO TIEPEBOJ HA HHUJCPIAHICKUN SI3bIK CO3BYYCH MPUMEYAHHWIO TEPEBOTUIUITBI Ha
bpaunuysckuit: Répartition (c’est-a-dire : réquisition) de la nourriture (Paznen (T. e.
PEKBU3UIMS) TPOTYKTOB TUTAHHUS).

TpaHCKpUMITUS U TPAHCIUTEPAINS TAKKE€ YacTO WCTOIB3YIOTCS ISl TIepeaadn
OykBeHHBIX a00peBuaryp. Hampumep, abopesuarypa OI'TIY nepenaercs nocpeactsoMm
tpancnutepauun (OGPU) B ucnaHCKOoM U (PpaHIly3cKOM TepeBojax, a B
HUJIepAaHACKOM OHa TpaHckpubupyercs (OGPOE). 3adacTyi0 TpaHCKPUIIUS H
TpPaHCIHUTEPAIUsS COYETAIOTCS C JAPYTHMH TEPEBOAYCCKUMHU Tpuemamu. Hampumep,
CJIOKHOCOKpAIIleHHast Jiekcema Hapxomiec B MCTAHCKOM BO (DPaHITy3CKOM TEKCTE
pacippoBBIBACTCS ¥ TIEPEBOIUTCS JOCIOBHO, a 3aTeM COIMPOBOXKIACTCS
TpaHCIUTEepUpOBaHHOU abOpeBuarypoit: el Comisariado del Pueblo para la Industria
Forestal (el Narkomles); le Commissariat du peuple a ['industrie du bois (le
Narkomles). Coxpamenue Haprxommsscnpom TEPEBOAUTCS Ha HUCIAHCKUN SI3BIK C
MTOMOIIIBIO CXOXKETO MpHeMa, HO B ATOM CIydae TpaHCIUTEPUPOBAaHHAS a00peBUaTypa
npeamecTByer paciuudpoke: Narkomtiazhprom, el comisariado del pueblo para la
industria pesada. Bo (dpaHIly3cKOM TEKCTE€ OHa TOJBKO TPAHCIUTEPUPYETCS:
Narkomtiajprom. B Hunepnanickod BepcuM B O000UX cCly4yasix aKpOHUMBI
pacpOBBIBAIOTCS U TMEPEBOIATCS TOCIOBHO: Volkscommissariaat van Bosbouw n
volkscommissariaat  voor Zware Industrie. CokpallleHHO€ HaWMMEHOBaHHE
Corosmexmope B UCTIAHCKOM TEKCTE MPEACTABICHO TOIBKO B JIOCJIOBHOM TiepeBoie: la
Peleteria del Estado. Bo (dpanity3ckom oHO TpaHckpuOupyetcs: Soiouzmekhtorg. B
HUJIEPAaHACKOM TEKCTE UCIOIB3YETCs KallbkupoBaHue — Sovjetbonthandel.

Wuorma TtpaHckpummus coueraercs ¢ opdorpadudeckoit amanramueit (1o
®. Aiikcena, nnu npueMm ocBoeHus, no C. BrnaxoBy u C. ®nopuny). UMeHHO 3TUM
CIIOCOOOM  TIEPEBEACHBI  JEPUBATBI  OT  JIEKCEMBI  KVIAK:  PACKYIayu8aHue—
deskulaquizacion — dékoulakisation, dekoelakisatie v oxynauusamscsa — rekoulakiser,
herkoelakisatie, Tie TpOU3BOJHBIE JIEKCUUECKUE €IUHUIIBI 00pa3ylOTCs MO MpaBUiiaMm
s3pIKa TIEpeBOJa. B WCHaHCKOW BEpPCHM TJIAroyl «OKYJIauuBaThCS» TEPelaeTCs
MOCPEJICTBOM OIMMCATENbHOTO TepeBona: adquirir la condicion de kulaks. DToT Xe
MPUEM UCTIOJIB3YETCS BO BCEX TPEX SI3bIKAX IS MEPEBOIA PA3TOBOPHOTO BBHIPAKCHUS
«Ha packynaukyy: expediciones «a por kulaks» — «expéditions» de dékoulakisation n
«ter dekoelakisatiey. @parMeHT TEKCTa, B KOTOPOM JIEKCEMA «KYJIAK» COMPOBOXKIAETCS
HECKOJBKAMH DJIUTETAMU — MAXPOBblll, 3AKOPEeHenblil, HeUCHnpasumvlil KylaK —
MEePEBOJNTCS HA WCHMAHCKUA W (PPAHIYy3CKUH S3BIKM TIOCPEICTBOM TMOJI00pa
MaKCUMAJIbHO OJIU3KUX IKBUBANCHTOB: kulak de pura cepa e incorrigible — des koulaks
a tous crins, endurcis, incorrigibles. IlepeBoqunK Ha HUAEPIIAHICKUHN SI3bIK MpurbOeraeT
K KoMIIpeccuu — aartskoelak.

CoBeTckue MpOMaraHANCTCKUE JIO3YHTH OOpa3OBBIBAMCH IO OMPEICICHHBIM
MOJIEIISIM, OTPAKAIOIINM UMIIEPATHBHYIO MOJTAILHOCTL. Hanbomnee yacToTHBIE MOIeTTH
MO/Ipa3yMeBaIA OMYIIEHUE TJIaroJia, UCIOIb30BaHUE TIIarojia 0aéams BO BTOPOM JIUTIE
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€IUHCTBEHHOTO uyucia (Jdaewb) WIA NTOOYIUTEIBHOIO MEXIOMETUS  O0JIOU.
CHUHTaKCUYEeCKWe  KOHCTPYKIIMH, TUIHAYHBIE Ui  OOpa3oBaHUS  COBETCKUX
MPOIAaraHIUCTCKUX CJIIOTAaHOB, B IIEPEBOJIaX MPAKTHUECCKH HE COXPAHSFOTCS:

[Mpumep 1: Caxapnoii ceexne — oopasyosuiii yxoo! [8, 327]

ucranckuii: Mimemos la remolacha azucarera [16, 351]

bpanmysckuit: Une culture exemplaire de la betterave sucriere [11, 300]
Huaepianackuii: De suikerbiet vereist de grootste zorg [12, 310]

[Mpumep 2: Ilamunemxy — 6 uemsipe 2o0a! [8, 327]

ucnauckuit: jCumplamos el Plan Quinquenal en cuatro afios! [16, 351]
bpaniysckuii: Nous réaliserons le plan quinquennal en quatre ans ! [11, 300]
Huaepianackuii: Het vijfjarenplan in vier jaar [12, 310]

B mpumepe 1 namboisiee OIM3KUM K OpPUTHHANTY MNpPEACTaBISETCS MEPEBOJ HA
MCIIAHCKUM SI3BIK C UCIOJIB30BAaHUEM TJIaroJia B MOOYAUTEIbHOM HAaKJIOHEHUH B popme
BTOPOTO JIMII[a MHOXXECTBEHHOr0o 4ucia. Bo (paHIly3ckoM BMECTO MpeasioKEHUS
UCIIOJIB3YETCS CIOBOCOYETaHUE (JIOCIOBHO «00PA3IOBBIN yXO/1 3a CaXapHOU CBEKIION»),
a B HUJIEPJIaHACKOM BOCKJIUIIaHUE TpaHCPopMUpyeTCs B yTBepxkaAeHue. B nmpumepe 2 B
MCIIAHCKOM BHOBBH HCIIOJB3YETCsl MOOYJIUTENbHOE HAKIOHEHWE, a BO (PpaHITy3CKOM
BEpCUU J00aBIAIOTCS TMOJJIekKalee M cKazyemoe. B JaHHOM ciydae JOCIOBHO
BBITNIOJIHEHHBIM OKa3bIBA€TCSl NEPEBOJ HAa HUJACPIAHJICKHAN S3bIK C ONMYIIEHHEM
CKa3yeMOro, 4To, OJJHaKO, HApyLIaeT IIPaBUJIa CHHTAKCHCA.

Eme onuH npuem, BCTPEYAIOMIMKCS MPU NEPEBOJIE JTO3YHIOB, — KOMIICHCAIUS.
Tak, B npumMepe 3 noOyauTeabHas MOJAILHOCTD MEPEIAETCS ¢ TOMOIIBIO JIEKCUYECKUX
CPEACTB, KOTOPBIMU PACIIONAraeT COOTBETCTBYIOIIMH S3bIK MIEPEBOAA: IPUIIATaTeIIbHOE
B CPaBHUTEIBHON CTETIEHU «OOJIbIe» B UCIIAHCKOM U (DpaHIy3CKOM, a TAaK)Ke Hapeuue
«BIIEpEN» B HUAEPIAHICKOM.

[Ipumep 3: [aews cmans! [8, 327]
ucnanckuit: jMas acero! [16, 351]
bpanysckuii: Encore plus d’acier ! [11, 300]

HUJIEPIAHICKUiL: Vooruit met het staal! [12, 310]

WHorma mo3yHTH HMCTONIB3YIOTCS B KadyecTBE Ha3BaHUS, HAIPUMEpP, OOIIECTBO
«Jlomoit GesrpamotHOCTBY [8, 375]. B mcnanckom mnepeBoje JO3YHI HCUE3aeT U
cTaHOBUTCS 4acThio Ha3BaHud: la Sociedad Enemigos del Analfabetismo [16, 400]. Bo
bpaHIly3cKOM W HHJACPIAHIACKOM COXpaHsSEeTCS CTPyKTypa opuruHana: Halte a
I’analphabétisme [11, 342], Weg met het Analfabetisme [12, 353].

CoBeTHU3MBI CITyaT OCHOBOM JJIS UTPHI CJIOB, KaK, HAIIPUMED, B CITydae C 00Cy)ACHUEM
Ha3BaHUS TIOCEITIKA, B KOTOPOM TIOCEIICHITBI XOTENN 3au(poBaTh MEPBBIC OYKBBI CBOUX
WMEH, HO TIPH 3TOM IIPUIYMaTh MPABAOMOA00HYIO BEPCHIO TS JIATEPHOTO HAYaIhCTBA!

— M&I coo0muM, 4TO Ha3pIBaeM TaK MOCENOK B YecTh Bnaaumupa Mnenya Jlennna — Bu-na! <...>
— Her ... Hukakux Bun c rpabmsimu [8, 341].
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ucnanckuit: Declararemos que hemos nombrado el asentamiento en honor de Vladimir Ilich Lenin:
iVi-la! ...

— No — repite Ignatov — Con Lenin o sin Lenin, aqui no quiero villas principescas [16, 365]

MBI ckakeM, 4TO Ha3BaJIM MIOCENOK B uecTh Bnagumupa Mnbnuua Jlenuna: Bu-na! ...

— Her, — noBTopsier UirnaroB. — C Jlenunbim winu 6e3 JIeHuHa, s He X094y 3/1eCh HUKAKUX BUILI.

dpanmysckuii: — Nous dirons que nous appelons le village : AVIL. A Vladimir Ilitch Lénine. <...>
— Non ... Ni Avil, ni Mai, ni Juin [11, 313]

MpI ckaxeM, yTo Ha3piBaeM nocesok ABUJIL. B yects Bnanumupa Wnbuua Jlenuna. <...>—Her... Hu
anpensb (¢p. avril — anpens), HU Mail, HU UIOHb.

Huaepnanackuii: Wij zeggen dat we het dorp zo noemen ter ere van Wladimir Iljitsj Lenin : WILA !
[...] WILA... Neen, [...] Over mijn lijk! [12, 323]

MBI ckaxkeM, 4TO Ha3bIBa€M TaK MOCEJOK B yecTh Bianumupa Mnbuua Jlennna: BUJIA! [...] BUJIA...
Her, [...] Yepe3 moii Tpymn!

Hrpa ci1oB coXxpaHseTcss B UCMIAHCKOM U (paHIly3CKOM MEPEeBOIaX, HO MPU 3TOM
UCIIOJIB3YEeTCs JIpyras oOpa3Hasi OCHOBA. B MCIIaHCKOM OHa MOCTPOE€HA HAa CO3BYUUH
nekceM Vila w villa. Bo (paniy3ckoMm mnepeBoauuila U3MEHSET MOPSIOK OYyKB B
Ha3BaHUM TaKUM 00pa30M, YTO OHO CTAHOBUTCSA MOXO0KUM Ha Ha3BaHHUE MECSIA alpeib.
B Huzaepnanickom urpa ciioB OTCyTCTBYET: TOCIOBHO «4€pe3 MOU TpyI!».

Nrtak, utoObl Bocco3nath armochepy BpPEMEHM M COXPAaHUTh HJICOJOTHUYECKUE
KOHHOTAIINH, TPUCYIIINE OPUTHHAITY, TMCATEIbHUIIA HACHIIIAET CBOM TEKCT MIMPOKOU
MAJIATPOU CIIOB U BBIPAKEHUM, OTHOCAIINXCS K COBETCKOMY MEPHUOY.

B cnyuasx, xorna mepeBOAYMKaM HE YAaBallOCh IMOJ00paTh HKBUBAJIICHT B SI3bIKE
MepeBoJia, MU UCIOIB30BAICS MIUPOKUM crieKTp npuemoB. [lepeBoguriku nmpuderaiu
K TpaHCIUTEpalMd U TPAHCKPUIIIHUHU, KOTOPHIE 3a4acTyl0 COYETAIUCh C JPYTUMHU
MpUeMaMH, Kak MpPaBuio, JOCIOBHBIM MEPEBOJAOM, MO3BOJSIONIMM YUTATENIO MOHATH
CMBICI HWHOSI3BIYHOM JiIeKCceMbl. MIMEHHO Takoe CcOouYeTaHHe MPUEMOB OTMEYEHO B
MCIIAHCKOM M (DpaHIly3CKOM TeKCcTaX. MeHee BCero K TpPaHCKPUIIIIUK U TPAHCIUTEpalluU
npuderaeT NePeBOAUNK Ha HUIEPIAHICKUH S3bIK.

B Tex cnydasx, korga B MCHAHCKOM U  (PaHIy3CKOM HCHOJb3YIOTCS
KOHKpETH3alusi U  TeHepaiu3anus (TUMO-TUMIEPOHUMUYECKUN  TMEepeBoja MO
BunorpanoBy, poao-BuaoBoe cooTBeTcTBHE 10 BrnaxoBy u ®uopuny), B
HUJIEPAaHACKOM OTMEUEH JTOCIOBHBIN MEPEBO.

Bce Tpu nmepeBomurka npuOeraroT K MOSICHEHUIO CMBICTA COBETCKUX pealiuid C
MoMoOIIpl0 npuMmedyaHuid. Haubonpiiee 4Yuciao mnpuMedaHUM COAEPNKHUTCS B
HUJepAaHACKOM TekcTe. [Ipumedanus HocAT HauOornee MNOAPOOHBIM XapakTep B
UCIIAaHCKOM TiepeBojie. Bo dpaHiry3ckoll Bepcuu oHU HauMeHee (opMalibHbI, COIepKaT
HE TOJIbKO UCTOPUYECKYIO, HO U KYJIbTYPOJIOTHYECKYIO HH(DOPMAILIHIO.

Jpyroit 4acTOTHBIA TpUEM — OCBOeHHUE, uiau opdorpaduueckas agantanus. OH
MO3BOJISIET OTYACTU COXPAHUTh KOJIOPUT pPEeAIMM HAa UCXOJIHOM SI3bIKE U 00ecTeunBaeT
COOTBETCTBHE (POHETUUYECKUM U opdorpaduueckum napameTpam s3bIKa-peIrUueHTa.
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[Ipu nepeBojie TO3yHIOB MEPEBOTUYMKHN YACTO MPUOETAIOT K KOMIIEHCAIINHU, TEM CaMbIM
MAaKCHMAaJIbHO 33/IEMCTBYS MOTEHIHUAI SI3bIKA ITIEPEBOAA JIJIs IEPEIaun HECBOMCTBEHHBIX
€My CHHTAaKCUYECKHUX KOHCTPYKIIUH.

Hrpa ciioB, TOCTPOEHHAs] HA COBETCKUX PEANIMSAX, COXPAHAECTCA B UCHAHCKOW U
(paHIy3CKOM BepCHsIX, HO OKa3bIBAETCSl YTPAUYEHHON B HUJIEPIAHICKOM.
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MEPEBO/JbI CTUXOTBOPEHMUS A. C. IYIIKHUHA «51 BAC JJIOBW.JI»
HA AHI'VIMACKHUH U TYPELIKUMA SI3BIKH: OCOBEHHOCTHU NEPEJAYH
CMBICJIA ¥ I3bIKOBBIE HECOOTBETCTBUSA

Annomayun. Hecmotps Ha 10, uto ctuxotBoperue A. C. [Tymkuna «51 Bac 100MID» KaskeTCs
HOCHTEIIIO PYCCKOTO SI3bIKa OECXUTPOCTHBIM, 3TO OUCTHHE OITHUECKUHN IIEIeBP: OObIIEHHBIH S3BIK,
KOTOPBIM BBIpa)K€HA Liejasi ramMma 4yBCTB JIMPUYECKOTO Teposi, BJIOXKEH B JOBOJIBHO JKECTKYIO
cTuxoTBOopHYI0 (hopmy. JI. H. ToncToii oxapakrepuzoBan nmod3uto A. C. [lymiknHa kak «MHa4e HEIb3s
CKazaTb», U B 3TOM 3aKJIOYAETCS OCHOBHAs TPYJHOCTb IEPEBOJA €r0 CTUXOTBOPEHUN Ha Jpyrue
A3blKM. B cTarbe mpennpUHMMAeTCs IOMNbITKA IPOAHAIU3ZUPOBATH IMEPEBOJBI CTUXOTBOPEHMUS
A. C. Ilymkuna «51 Bac moOwn» Ha TypelKHH U aHTIMHCKUH SI3BIKM U TPOCIEANTH, KaK MEHSIOTCS
HIOAHCBI CTUXOTBOPEHUS B 3aBUCUMOCTH OT CUCTEMBI A3bIKa [IEPEBOAA U MAaCTEPCTBA IIEPEBOIUMKA.
Kniouesvie cnosa: A C. Ilymkun, Ataon bexpamorny, Aunpeit Hemutep, P. X. Moppucon, xynuan
JloyHdenba, mo3THYeCKHuii IepeBo.

Elena F Gileva
University of Istanbul
Istanbul, Turkiye

TRANSLATIONS OF A. S. PUSHKIN'S POEM ‘I LOVED YOU’ INTO
ENGLISH AND TURKISH: PECULIARITIES OF MEANING TRANSFER
AND LINGUISTIC INCONSISTENCIES

Abstract. Despite the fact that A. S. Pushkin's poem ‘I loved you’ seems ingenuous to a native
speaker of Russian, it is truly a poetic masterpiece: ordinary language, which expresses a whole range
of feelings of the lyrical hero, is embedded in a rather rigid verse form. L. N. Tolstoy characterized
Pushkin's poetry as ‘it is impossible to say otherwise’, and this is the main difficulty of translating his
poems into other languages. The article attempts to analyze the translations of Pushkin's poem ‘I loved
you’ into Turkish and English and trace how the nuances of the poem change depending on the system
of the target language and the skill of the translator.

Keywords: A. S. Pushkin, Ataol Behramoglu, Andrey Kneller, R. H. Morrison, Julian Henry
Lowenfeld, poetic interpretation.

OnHoil W3 OCHOBHBIX TpOOJEM TMEpPEeBOJOBEACHUS SIBISETCS Mpoliema
SDKBUBAJIEHTHOCTU INIEPEBOJA OPUTMHAIBHOMY TEKCTY. B cilyyae K€ NO3THUYECKOTO
[IEpeBOJia TOT BOIIPOC BCTAET €LIE OCTPEE, TAK KaK IIOJ CJIOBOM JKBHUBAJIECHTHOCTH B
JAHHOM CJIy4ae OApa3syMeBaeTCs COXPAaHEHUE CMBICIIA B YETKO 3aJaHHOM CTPYKTYpeE.

B eme Oomnbiieil creneHu mpoOiemMa NEPEBOAMMOCTH CTUXOTBOPHOTO TEKCTA
BCTaeT, €ciau ropoputh 0 TBopuecTtBe A. C. IlymkuHa, KOTOpPBI, BEPOSITHO, UMEHHO
MOATOMY 3apy0e’KOM HU3BECTEH ropas3fo MeHblle, yeM B Poccun. MHOrue nepeBoguuKku
Y UCCIENOBATEIM OTMEYAIOT CIOKHOCTh NEPEeBOAA NMYIIKUHCKUX CTUXOB, MPU 3TOM
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Ha3bIBAIOTCS PA3JIMUHbIC TPUUMHBI OT TPAMMATUYECKHUX OCOOCHHOCTEHN PYyCCKOTO SI3bIKA
0 0CO000ro HEMOBTOPUMOIO CTHIA camoro IlymikmHa W HEnoArOTOBIEHHOCTH
WHOSA3BIYHOTO YUTATENs K €ro BocrpuiaTuio. JIeB ToncTtol ogHaX bl Tak OTO3BAJICS O
cruxax IlymkuHa: «Y IlymkuHa He 4yBCTBYElIb CTUXA; HECMOTPS Ha TO, YTO Y HETO
pudma u pasmep, 4yBCTBYEIlb, YTO MHAYE HEJNb3sl cka3zarby» [5, 229] «Haue ckazarb
HEJIb3s» — MOXKAIyH, Jy4llas XapaKTEePUCTUKA MyIIKUHCKOW MO33UH, UMEHHO TO, YTO
JIENAET €€ TPYAHO MEPEBOAUMOM Ha JPYTHUE A3BIKH.

Kpome Toro, mpu mnepeBojax MMO33UU HEOOXOJUMO YUHUTHIBATh KYJIBTYpHbIC
KOMIIOHEHTBI, TO €CThb NPUBBIYHBIE JJISI HOCHUTEJNEH A3bIKa OpHUIMHAJa U NEPEBOAA
«CUCTEMBI TO3THUYECKUX ULEHHOCTEW»: NPUBBIYHBIE TEMBI W MOTHUBBI TO33UH,
TPaJULIMOHHBIE CHOCOOBI BBIPAXKEHUS HEKOTOPBIX UYBCTB, MeTadOphl, IMUTETHI,
CpaBHEHHUSI, CTPYKTYPY CTUXOTBOPHOM cTpodbl. [Topoii pa3zinuuus B 3TUX KOMIIOHEHTaX
MPUBOIAT K TOMY, 4YTO TOYHBIM TNE€PEBOJ CTHUXOTBOPEHHS HE BOCIHPHUHUMAECTCS
HOCUTESIMU MHOM KyNbTypbl. UTO ke kacaeTca ctuxotBopenuil A. C. [lymkuna, TO €ero
033U B HEKOTOPOM CMBICJIE SIBJSIETCS ICTOUHUKOM COBPEMEHHOUN PYCCKOM «CHCTEMBI
MOATHUYECKUX MNPU3MY LEHHOCTEW», WU HOCHUTEIb PYCCKOTO S3bIKa BOCHPUHUMAET
IPYTYIO ITO33UI0 YEPE3 3TUX CTUXOTBOPEHHUI.

Bri0op st ananuza xpecromaruiinoro ctuxotsopenus A. C. Ilymikuna «5 Bac
TOOUIT» MOXKET MOKA3aThCA JIMIIIEHHBIM HEKOTOPOU TBOPUYECKON M MCCIEA0BATEIbCKOM
(daHTa3uM, OJHAKO UMEHHO Ha MPUMEPE 3TOT0, XOPOIIO MU3BECTHOTO MOAABISIOLIEMY
OOJBIIMHCTBY HOCUTENIEH PyCCKOTO S3bIKa CTUXOTBOPEHUSI MOKHO HATJISITHO MOKAa3aTh,
KaK TpH IME€PEBOAE MEHSAIOTCA HIOAHCBI W OTTEHKHM CMBICHA, [JEJAIINE €ro
HETOBTOPUMBIM Il HOCHUTEINs si3bIKa. BakHBIM KpuUTepueM BbIOOpa CTajlo TaKXKe
HaJlMyue 3TOr0 CTUXOTBOPEHUS B IepeBojax Ha Typeukuil (Ataol Behramoglu) u Ha
anmmiickuid  (Julian Henry Lowenfeld, Martha Gilbert Dickinson Bianchi,
R. H. Morrison) s3piku. B anmmiickom BapuaHTe OOHApYX UJIOCH Cpa3zy HECKOIBKO
NEPEBOJIOB, YTO JAJI0 BO3MOXHOCTh CPAaBHHUTh MOJXOJBI K MEPEBONY U OCOOEHHOCTH
CTUJIE NEPEBOAUUKOB.

CruxotBopenne A. C. Ilymkuna «5 Bac ar00ui» Mo CyTH — 3TO oOpalieHue
HEKOrJa BIIOOJIEHHOTO MY>KYMHBI K JKCHINMHE. JIupuueckuil repoi AENUTCS CBOUMHU
YyBCTBAMH, B KOTOPBIX BUAHBI INTyOWHA, TEIJIOTA, UICKPEHHOCTh U HEMOBTOPUMOCTb.
Crout 0co00 OTMETUTH, UTO CTUXOTBOpEHHE «S Bac JTOOMII» KaXeTCs PYyCCKOMY
YUTATENI0 YPE3BBIYANHO MPOCTHIM, HAMMCAHHBIM TaK, KaKk OyATO Tepod TOBOPUT
OOBIJIEHHBIM SI3bIKOM. IMEHHO TTPOCTOTA, OTCYTCTBUE CIOXKHBIX MOATUYECKUX MeTadop
U Kaxy1asicsi 0e3bICKyCHOCTb, TPUOIMKEHHOCTh K MTOBCETHEBHOM peUH U JIENAI0T 3TO
CTUXOTBOPEHHUE CTOJIb MOMYJSAPHBIM U JIOOMMBIM 4uTaTeasiMu. B BoCcbMH CTpokax
PAcCKpBIBAETCSl BEIUKOAYIINE JUPUYECKOIO Ieposi, YUCTOTa €ro AYLIH, CIOCOOHOCTh
OBITh HMCKPEHHUM M CEpPJCYHBIM, HO TYT K€ YHUTAETCS U HEOINPEIAEICHHOCTb,
IIOIPAHUYHOCTh COCTOSIHUA reposd. C OOHOM CTOPOHBI, OH TOBOPUT O 3aBEPIICHHUU
m00BH, HO TYT K€ Kak Obl BHIBOpauMBAECT HAW3HAHKY JYIIY, PACKpPbIBasl COBEPIICHHO
WHBIE YYBCTBa («TO pOOOCTHIO, TO PEBHOCTHIO TOMUM» [8, 154]). DTa morpaHUYHOCTD
COCTOSIHUSI T€pOsi MPOHU3BIBAET BCE CTUXOTBOPEHHME M BBIpAXKAETCs B aHadopax U
MIPOTUBOIIOCTABIICHUSX.
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B cTuxoTBOpeHUM TPUK I TOBTOPSIETCS « S Bac 100WID) B HaYaje CTPOK, OHAKO
KOKABIM pa3 3TH CJIIOBA HMMEKT Pa3sHyl HWHTOHALMIO, MEPEAAIONIYI0 TOHYAWIIne
JBUKEHUS TyIIU Tupruyeckoro repos. [Ipu aTom ecnu B mepBoii ctpode « 5 Bac nrooum»
BCTPEYAETCS TOJIBKO OJIMH Pas3, TO BO BTOPOU — JIBA, TO €CTh C TCUEHUEM MPUZHATEIBLHOTO
MOHOJIOTa Tepoi Bce Oojiee MmbiTaeTcsi yOeaIuTh B CBOEM UYBCTBE CBOIO COOECEIHMUILY,
HECMOTpPsSI Ha TO 4YTO YNOTpeONsieT [aroid B mpomieamieM BpemeHu. [lpu sTom
yTBepxkaeHue «S Bac 00D B ABYX CIydasix U3 TPEX COMPOBOXKIACTCS OTPUIIAHUEM.
B nepBoii ctpode 3To oTpuIlaHKuE HAXOAUTCS B MpoTuBonocTaBieHnn «Ho mycth oHa
Bac OoOJbllle HE TPEBOXKHUT...», BO BTOpPOM cTpode OTpUIlaHUE HIET Cpasy IOocle
YTBEPXKIEHUS — «0e3MONIBHO, Oe3HaNekKHO». TpeThe ke moBTopeHue «5 Bac JTro0u»
COMPOBOXIAETCS YTBEPKJICHUEM «TaK MCKPEHHO, TaK HEXHO». «ITO €IUHCTBEHHAas
MOJTHOCTBIO YTBEPAUTEIBHAS CTPOKA BO BCEM CTUXOTBOPEHUNY [6].

CTouT OTMETUTh, YTO OT MEPBOM CTPO(BI KO BTOPOW MOCTENEHHO HapacTaeT
WHTOHALIMOHHO-PUTMUYECKAsE  MUHTEHCHUBHOCTh,  MO3BOJIAIONIAs  MOYYBCTBOBATH
BOJIHEHUE JTUPUYECKOTO TepOsi, U UCIOJIb30BaHNE aHA(OPHI TOJIBKO YCKOPSIET PUTM.

[Tomumo anadopsl M MPOTUBOMOCTABICHUS B CTUXOTBOPEHUM HCIIONB3YETCS
MHBEpCHs («OBITH MOXKETY», «IyIIel Moeily, «aail Bam bory), mpuaaroias no3Tu4eckon
peUYn «Pa3roBOPHOCTHY, YTO, HA MEPBBIM B3NS, JOJDKHO CHUXKATh OOIIMN BBICOKHH
MOATUYECKUHN MOCHLI, HO 3TOTO HE MIPOUCXOJIUT.

B cBoeil cratbe «S Bac mroOui...» [lymkuHa: WHBApUAHTBI U CTPYKTypa»
Anexcanap JKoIKOBCKHIM OTMEUaeT «HEOPOCKHM, CIep:KaHHBINA, MPUTITYIICHHBIN [6]
TOH CTUXOTBOPEHMS, TOJYMHEHHBIH 3aJau€ BBIPAXKEHUS COKPOBEHHBIX YYBCTB,
«CcMUpsieMoU JTI00BU» U OCBOOOXKACHUSI 00BEKTA ATOM JIFOOBU OT CBOMX MPUTSI3AHUM.

[lepenaue npuIIymeHHOCTH TOHA CITIOCOOCTBYIOT M TPaMMATHUKa CTUXOTBOPEHHUS:
MpoHIeAIIee BpPEMs, KOTOPOE TMPHUAAET OIKUCAHUIO OTTEHOK HEpPEaIbHOCTH,
MHOTOYHUCJIEHHBIE OTPULIATEIbHbIE WM HEKATErOpUYHbIE (POpMbI (HE TPEBOKUT, HE
X04y... HUYeM, ObITb MOXET M T. JI.), @ TaKXkKe MacCUBHbIE KOHCTpyKuMH. [locnenuss
CTpPOKa CTUXOTBOPEHUS, BBIPAKEHHAS CIIOKHOUN U TSHKEJIOW 00beKTHO-MH(OUHUTUBHON
MacCUBHOM KOHCTPYKIMEH «aail Bam bor 1t00uMoi ObITh APYTUMY, C OTHOM CTOPOHBI,
BBIpAXaEeT MOJIHBIA OTKAa3 JIUPUUYECKOTO Teposi OT CBOEH BO3MIOOIEHHOM, a C IPyron —
MOKa3bIBAET €r0 COMHEHUE B BO3MOKHOCTH JIPYTOT0O YEJIOBEKa JIIOOUTH €€ CHIIbHEE, UeEM
OH. ATMoOchepy OTUYXIEHHOCTH, YBaXKUTEIbHOCTH, YTOHYEHHOCTH CO3[aeT U
MECTOUMEHHUE «BbI», KOTOPBIM Iepoil oOpalaeTcs K CBOEH BO3IIOOICHHOM.

Takum 00pa3om, 3Ta CTUXOTBOPHAsI MUHHATIOPA, HallUCaHHas BPOJie ObI MPOCTHIM
S3bIKOM, CTAQHOBUTCS O0Opa3lOM BBICOKOM JIOOOBHOW TM033UM, HANOJHEHHBIM
MHOTOYHUCJIEHHBIMU HIOAHCaMH, KOTOPHIE CUUTHIBAIOTCS KaK M3 MHTOHAIIUHU, TaK U U3
rpaMMaTUKH U JIEKCUKU CTUXOTBOpeHMs. OOBIACHHBIN S3BIK MACTEPCKU BIIOKEH B
CTUXOTBOPHYIO (POpMY, UTO U JI€NIa€T €ro Ype3BbIYaliHO MOHSATHBIM U OJMU3KUM ISt
cepAaua KaxJa0ro PyCCKOTOBOPSAIIETO YEIOBEKA.

CTHUXOTBOpPEHHE HATMCAHO JIOBOJIBHO PEIKUM ISl TOA3UH Pa3MEPOM S-CTOMHBIM
aMOOM (KOTOPBIN OOJbIIEe MPUMEHSUICS B JpamMaTypruu) ¢ uesypoit nocie 4 cimora. 1
ATOT PUTM BBIJIEPKUBACTCS B TEUEHUE BCETO CTUXOTBOPEHUS. AHAIU3UPYS 3TO
CTUXOTBOPEHUE BO BTOPOU I1aBe cBoel KHHUIH «Kak numyT ctuxuw», Bagum KoxunHOB
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orMmeyaeT: «Yyno MCKyCHOCTH OOHApy’>KHMBAETCS B TOM, YTO IPU BCEHl CTUXOTBOPHOM
YHOPSAIOYEHHOCTH M OpraHu3aliii pedb 03Ta COBEPIIECHHO ecTecTBeHHa. [lonpoOyiiTe
XOTh YTO-HUOY/Ib U3MEHUTDH B €r0 PEUU: NOPAJIOK CIIOB, HHTOHALMIO, CHHTAKCHUYECKUI
000poT, (opMy IVarojia WM CyIIECTBUTEIBHOIO — U OKaXETCS, YTO IPHU 3TOM HE
TOJIBKO HAPYLIUTCS pUTM, HO U camMa peyb CTAHET MEHEE €CTECTBEHHOM, 00OpETET KaKyo-
TO HAPOYUTOCTh, HEOIIPABAAHHYIO YCIOKHEHHOCTHY [7].

B cBA3M ¢ BBIIIECKa3aHHBIM, CTAHOBUTCS OYEBUIHO, YTO CIOXKHOCTH IEPEBOA
ATOrO0 CTUXOTBOPEHHUS 3aKJIIOYAETCsl B HEOOXOAMMOCTH IepeAarb MpOCTOTY U
HUCKPEHHOCTD JIMPUYECKOTO TEPOsl, €r0 NyLIEBHBIE METAHHUS, HECKOJIIBKO OTYYKICHHBIN,
CIEpKAaHHBII TOH U yBAXXUTEJIBHOE OTHOIIEHHE K aJipecaTy oOpallleHHOW peuu, YI0KHB
BCE€ 3TO B CTPOT'YIO CTUXOTBOPHYIO (pOpMY.

OpHako npu NepeBoje Ha IPYyrue sI3bIKK HE00X0IUMMO YUUTBIBATH K 0COOEHHOCTH
CUCTEMBI f3bIKa IEPEBOJA, KOTOPBIE MOTYT HE IO3BOJUTH IEepeAarb HEKOTOpbIE
JOBOJIBHO BaKHBIE HIOAHCHI.

Typeukuil ¥ aHIMKACKUI SI3bIKM OTJIIMYAIOT OT PYCCKOTO Kak B (POHETHUECKOU
CUCTEME, TaK U B MOP(OJIOTMH U CHUHTaKcuce. i nmepeBoia CTUXOTBOpeHHUs «S Bac
JOOMI» OKa3bIBAIOTCS BAXKHBIMU TaKasi MOP(POJIOruyecKasi KaTeropusi, Kak poj, Kotopas
B PYCCKOM SI3BIKE ITPOSIBISIETCS HE TOJIBKO B CYLIECTBUTEIBHBIX, HO U B IJIarojax H
IIpUJIAraTesIbHbIX, 4YeTO HET HU B TYPELKOM, T KaTEropHus poAa OTCYTCTBYET HA BCEX
YPOBHSIX, HU B aHITIMMCKOM, IZI€ KaTerOpHs poAa BakHa TOJBKO I MECTOMMEHUN. B
CBSA3U C 3TUM B TYPELIKOM U aHITIMHCKOM IIEPEBOAX CTUXOTBOPEHUS TEPSAETCS MYKCKOE
HayaJio JIMPUUYECKOTO reposi, U MOoCcIaHrue MPUOOPETAET TeHAEPHYI0 HEUTPATBHOCTb.

B nepeBonme u3BecTHOro Typerkoro mepeBomunka Artaona bexpamormy (Ataol
Behraoglu) ctuxorBopenue A. C. [lymkuHa BBIVISIUT CAEAYIONUM 00pa3oMm:

Ilepesoo Toocmpounux

Seviyordum sizi ve bu ask belki 51 nroGuui(a) Bac ¥ 3Ta T0O0Bb BO3MOKHO
icimde sénmedi biitiiniiyle BHyTpu MeHst He moTyXJ1a (He yracia) MOJIHOCTBIO

Fakat tizmesin sizi artik bu sevgi Ho 51a mobosk mycTs 5ac Gomnme He

: e e paccrpauBaeT
Istemem {iziilmenizi higbir seyle.
) . .. 51 He x04y, 4TOOBI BBl PACCTPAUBAIKCH (HE M3-3a
Sessizce, umutsuzca seviyordum sizi. ucro)
Baz?n (;e?kmge?hk, bazen kls'kan(;hklahuz‘gun. Be33ByuH0, Ge3HATEIKHO 5 M0GH(a) Bac
Bu dyle icten, 6yle candan bir sevgiydi ki Wuoraa u3-3a poOOCTH, HHOTA U3-32 PEBHOCTH
Dilerim bir bagkasinca da boyle sevilin. [1] paccrpauBaics (J1ach)
D10 OblIa TaKask UCKPEHHSs, TaKas TyLICBHAs
TII000Bb,

Kenato, 4TOOBI APYTUM TaKkKe OBUIH JTIOOUMBI.

[lepeBog Ataona bexpamorny MakcuMaibHO OJM30K K MYHIKHHCKOMY
CTUXOTBOPEHUIO KaK MO CMBICHY, TaK U 1o ¢opme. [lepeBoaunk BeIOMpaAET 1OCTATOUHO
ONMM3KHE K OpUTHHANy CJIOBa W BBIpaXKEHHUs, Oojee TOro, B MEPEBOJE OCTAEeTCs
YBOXKUTEIBHOCTh (popMa Ha BBI), TaKKe Mepearolas OTAAJICHHOCTh JIMPUUYECKOTO
repost OT ajpecara cBoero nociaanus. Kpome Toro, mocieaHss CTpoKa TakKe BbIpakeHa
MacCUBHON KOHCTPYKIMEH, XOTs B HEM OTCYTCTBYyeT oOpaiienue k bory, a BeipaxkeHO
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MPOCTO MOXKEJIAHUE, YTO BO3MOXKHO, JIJIsi TYPELKOTO BapuaHTa MOXKHO Ha3BaTh BIIOJIHE
aJIeKBaTHBIM BapuaHTOM nepeBojia. [lepeBogunk crapaeTcsi COXpaHUTh PUTM U pudmy.

Kpome Toro, B mepeBojie €CTeCTBEHHOM oOpa3oM ucue3aeT aHadopa, XoTd K
YeCTHU TMEepPeBOAYMKA HAJO0 CKa3aThb, YTO OH JBaXJbl MOBTOPSAET «seviyordum sizi»,
OJTHAKO 3TO MOBTOPEHHUE OJIMH pa3 HAUMHAET CTUXOTBOPEHHUE, a BTOPOUl pa3 MOBTOPSIETCS
B KOHIIE MEpPBOM CTPOKH BTOPOTO UETBEPOCTHUIIMS, UYTO OOYCIOBIEHO CTPOEHUEM
TYpPEIKOTO MPEJI0KEHUsI, HECMOTpPS. Ha TO, YTO caMa KOHCTPYKIHs seviyordum sizi
SBJISIETCS MHBEPCHEH, TaK KaK CUHTAKCHUC TYPEIIKOTO SI3bIKa MPEJIoiIaraet, YTo Iaroi
3aBepiiaeT mnpemiokeHue. BoobOmie, 4YTOObl OpUOMU3UTBCA K  MYHIKMHCKOM
MY3bIKQIbHOCTH, PUTMHUYHOCTH U COXPAaHUTh pU(DMY, TEPEBOJUYUK BBIHYKJICH
UCIIO0Ib30BAaTh MHBEPCHUIO U CTABUTH OOBEKT UIIM HAPEUHsl MOCIIE [J1arojia, B CBSA3U C UeM
B IepeBoJie TpeoOIagaeT HEMPABUIbHBIN MOPSIOK CIIOB.

OTCcyTCTBYIOT MPOTUBOTNIOCTABIICHUSI, MOATOMY HE YyBCTBYETCS
HEPEUIUTEIbHOCTh, MOTPAHUYHOE COCTOSIHHUE: B TYPEIKOM BEPCUU CTUXOTBOPEHUS
repoi Kak OyATo Obl MPOIOIKAET JIFOOUTE.

Hocurenu si3pika MOATBEPKAAIOT, YTO MEPEBOJ] BBHITIOIHEH HA JOCTOMHOM YPOBHE,
HaxXOJUTCAd B paMKaX TYpPELUKOW MO3TUYECKON TPaJUIMU U TPOTaeT ux nyury. Takum
oOpasom, nepeBoj; Ataona bexpaMorny MOKHO MPU3HATh YIaYHBIM.

[lepeBONOB aHAIU3UPYEMOIO CTUXOTBOPEHHS HA aHIIMHUCKUN SI3BbIK JOCTATOYHO
MHoro. [IpenBapsst ux ananaus, cpasy clieyeT OTMETUTh, YTO B aHIJIMUCKUX MEePEBOAaX
TepseTrcs Ta arMocepa «OTUYXKIEHHOCTH, YBAKUTEIBHOCTH, YTOHYEHHOCTH», O
KOTOPOW TOBOPHWIIOCH NpH aHanm3e ctuxorBopenus A. C. Ilymkuna. B mepByro ouepenn
MOTOMY, YTO B aHIJIMMCKOM OTCYTCTBYET pa3jIMYeHUE MECTOMMEHUN BTOporo jumna. U
HECMOTPsI Ha TO, 4TO HCTOpuUuecku ¢opma you — 3T0 Bbl, B COBpeMEHHOM S3bIKE
MPOU30IIUIO 3HAUUTENIbHOE CHIKEHUE oOpailieHus Ha BBl

AHanu3 NepeBOJOB HAa AHINIMMCKUM SA3bIK CTOMT Hadarh C IepeBoia MapTsl
Kunbepr Juxkencon (Martha Gilbert Dickinson Bianchi), koTopsiit HocuTenb si3biKa
MIPU3HAJ I0BOJBHO YAAYHBIM C TPAaMMaTH4YE€CKON TOYKH 3PEHUSI.

I loved thee; and perchance until this moment
Within my breast is smouldering still the fire!
Yet I would spare thy pain the least renewal,
Nothing shall rouse again the old desire!

I loved thee with a silent desperation —

Now timid, now with jealousy brought low,

I loved devoutly, — with such deep devotion —
Ah may God grant another love thee so! [4]

[TepBoe, uTo OpocaeTcss B mIa3a IpU IPOYTEHUU OSTOrO IMEpPEeBOJa — ITO
yctapeBmass ¢opma thou, MecTromMeHue BTOPOTO JHMIA EIWHCTBEHHOIO YHCIA,
yTpaTUBILEECS B COBPEMEHHOM aHINIMICKOM U COXPaHUBILIEECS TOJIBKO B JIUTEPATYPHBIX
WM PEJTUTHO3HBIX TEKCTaX. B TekcTe mepeBoaa Mbl BUJIUM €ro KOCBEHHYIO (hopmy thee
U NpUTsDKaTenpHyto popmy thy. Mectonmenue thou cOOTBETCTBYET pyCCKOMY «ThI», U
TaKo! BBIOOp yOUBISET, TEM 0o0Jjiee YTO B OpUTMHAJIBLHOM BapuaHTe IIymikuH Kak Obl
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HAMEpPEHHO OTHAJIIET OT ceOsl mpeaMeT COBel J0O0BH oOpalasch K Hemy Ha «Bb.
Oco0eHHO 5TO CTAHOBUTCS OUYEBHUIHO, €CJIM BCIIOMHUTH JIPYro€ CTUXOTBOPEHUE
IIymknaa «Thl U BBI», TIE 6bl MOAT HA3BIBAET «IYCTHIM», MPOTHUBOIIOCTABIAS €T0
«cepieyHoMy Thl». B anmwmiickoil xe Tpamuuuu MectoumeHue thou sBnsieTcs
MPU3HAKOM BBICOKOW KHH)KHOM pE4YH, W, BO3MOXKHO, HMEHHO C ATUMH LEISMH €T0
WCMOJIb3YET MEPEBOAYMK, HO B 3TOM CJIy4ae TAK)KE BO3HHUKAET BOIPOC: 3a4EM €MY
HEOOXOJMMO BO3BBINIATH JOBOJBHO MPOCTOM M OUYE€Hb ONU3KUN K Pa3rOBOPHOU peuu
a3bIK  opuruHana? Bo3M0OXXHO, B COBPEMEHHOM aHIIIMMCKOM SI3bIKE MOJ00HOE
oOpallieHre MOXKET BOCIIPUHUMATHCS Kak 0oJiee opuinanibHOe, CO3Aat0Iee JUCTAHIIUIO
Mexy roBopsiuMu. C Apyroid CTOPOHBI, yIOTpeOIeHrne ycTapeBIuX GopM co3aet
BIICUATIICHUE BBICOKOM JIUTEpPATyphbl, KaK Obl OTHOCUT YHUTATENSl B UCTOPHUIO, OJHAKO
ObUTO J1 3TO 1enblo [lylkuHa, Ybe CTUXOTBOPEHUE COBPEMEHHO U Yepe3 JBECTH JIET
nocie ero Hanucanus. To ecth ynorpeodienue ycrapesiiei opmel thou mpu nepesoje
ctuxotBopeHus A. C. Ilymkuna «5 Bac 1100UI» KaXkeTCsd HECKOJIBKO HEJETIbIM.

Yro kacaercss puMOBKH, TO 3/1€Ch MEPEBOAYMK BIOJHE CIEAYET aHIIIMMCKOU
MOATUYECKON TPAJIUIINK, B KOTOPOU TOUHAasi pudma He BCera SBISIETCA 00s3aTeIbHOM.
Purmudeckuii puCyHOK CTHXa TakKKe KOJEOJIeTCs, B CBA3M C YE€M CTUXOTBOPEHHUE
YUTAETCS C 3aTPYAHEHUSMH U KaXETCSd HECKOIbKO MPU3EMIJIEHHBIM, OHO Kak OyaTo
JWIIAETCA MYyMKUHCKOW HENPUHYXICHHOCTH M BO3AYIIHOCTH. TeM HE MeHee
MEePEBOAYMK HE MPOITYCTUI MeTadopy «yracarolieil 1IrooBu» eiie 0osee yrimyous oopas
U CO3/1aB «TIEHIMH Ooroub». OJIHAKO MOCIEIYIONIUE CTPOKU «HUYTO HE MPOOYIUT
MIPEAKHETO KETaHUD» BXOAAT HEOOJIIIOE B TPOTUBOPEUHUE C ATUM 00pPa30M: €CJIH OTOHb
TJIEET, TO €T0 BCE K€ MOXKHO Pa3ayTh, B TO BpeMs KaK aBTOp yOEXI€H B 00paTHOM.

[lepeBogurK BHUMATEIBHO MOAXOJUT K HCIOIB30BAHUIO aHA(OPBI U TPHUKIbI
noBTopsieT | loved B COOTBETCTBHM C OPUTHHATIOM.

Takum oOpazom, M. XK. [IUKKEHCOH CTpEMHTCSl MepeaaTb OCHOBHOW CMBICI
CTUXOTBOPEHUSI B AHIJIMMCKOM MO3TUYECKOW TPAJWLMU M HE OTXOAS OT MpPaBUI
rpaMMAaTHUKH aHDJIUUCKOrO si3bika. OJHAKo, K COXAJICHUIO, HE COXPAHSAETCS
MY3BIKaJIbHOCTh 10331 H [lyliknHa, KoTopast, oxKanyi, ABIseTCs OAHUM U3 BaXKHENIINX
MPU3HAKOB €T0 MO3THKH.

[TonbiTkn M. K. JIMKKEHCOH NMPUAATH JIMTEPATYPHOCTH, BECOMOCTb, 3aKJIIOYUTh
no33uto [lymknHa B paMKM aHIJIMICKOM MOATUYECKOM TPagulMM U TPaMMaTUKH, Ha
Halll B3MJISI OKA3aJIUCh HEYJAYHBIMU, TaK KaK CTUXOTBOPEHUE YTPATHIIO BaXKHEUIIIYIO
YEpTy MYMIKWUHCKON MOATUKHU - MY3bIKAJIBHOCTh U U3bICKAHHOCTD IMPOCTOTHI.

[lepeBoa ctuxorBopenust «S Bac mobun» P. X. Moppucona (R. H. Morrison)
Bouien B Tpetuid Tom cOopuuka nupuku A. C. [lymkuna mox pepakuueit Pomxepa
Kunapka.

I loved you, and a trace of that love’s passion
unquenched within my soul yet remain;

but all I seek is not in any fashion

to sadden you or bring you further pain.

I loved in silence, hopelessly but dearly,

now shyly, now with jealousy aflame;

I loved you oh, so fondly, sincerely —
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God grant to you another’s love the same. [2, 299]

Cpazy Opocaercs B [Jaza, 4YTO TEPEBOAYMK IOMBITAJICA COXPaHUTh
MY3bIKaQIBHOCTh OpuruHaia. [lpu 3ToM pudma u putM NpPUOTUKEHBI K aHTIIUUCKOU
MOATUYECKON TPAAUIINU, KOTOpas MPEANOIaraeT MepeHoChl C OTHOU CTPOKHU Ha IPYTYIO,
YTO MOXKHO HAONI0AaTh B JIaHHOM IIE€PEBOJIC, KOTOPBIA, XOThb M HE TaK OIM30K K
OpUTMHAIy C TOYKH 3PEHHUs JIEKCUKH, COXPAHSIET ero oOLIUi CMBICH U arMocdepy.
UwuraTens BUANT, 4TO TUPUUYECKUM Tepoit, Kak u repoit [1ymikruna, npu3Haercs npeaMery
CBOEH JI00BU B yXojsiieM 4yBcTBe. [IpuueM, B mepeBoje MOJYEPKUBACTCS UMEHHO
HEpeaM30BaHHOCTh ATOTO YYBCTBA «passion unquenched» — «cTpacts HeyTOICHHAS.
[lepeBoquMK JTIOBOJIBLHO BHUMATEIIBHO OTHOCHUTCSI U K CPEACTBAM BBIPA3UTEIBLHOCTH,
COXpaHsisl E€IUHOHAYaJIMEe B TPEX CTPOKAX CTUXOTBOPEHUS B COOTBETCTBUH C
MEepBOUCTOUHUKOM. KaxkeTcs, 4TO aHIIOA3BIYHOMY YHUTATEII0 3TOT MEPEBOM JIOJKEH
MOKa3aTh HEIJIOXHUM, OJHAKO HOCHUTENb SI3bIKa HE OIIEHUJI €ro, OTMETHUB MHOXECTBO
MHBEPCHI, KOTOPbIE 3aTPYIHAIOT TOHUMAaHHUE.

W Bce ke xodeTcsi AyMaTh, YTO MHEHUE OJHOTO HOCHUTEIIS SI3bIKa HE SBIISICTCS
WMCTUHOW B MOCJIEAHEN MHCTAHIIMU, U €r0 MHEHUE MOXKHO OTHECTH CKOpee K JIMYHBIM
npeAnoyTeHusiM. JlaHHBIA Ke TepeBOj ClelyeT IMPU3HATh BIIOJIHE YIAUHbBIM,
nepeaarouM CMbICT U atMocdepy OpUTrHHaia, HO MpHU 3TOM OTBEYAIOIIUM aHTIIMICKOM
MMO3TUYECKOU TPATUIIHMU.

N3BectHbiil n ycnemHslid nepeBoguuk A. C. [lymkuna [lxynuan JloyHdenbna
(Julian Henry Lowenfeld), koneuHno, He MOT 000iTH CTUXOTBOpEHUE «SI Bac JTHOOUI»:

I loved you once, and still, perhaps, love’s yearning

Within my soul has not quite burned away.

But may it nevermore you be concerning;

I would not wish you sad in any way.

My love for you was wordless, hopeless cruelly,

Drowned now in shyness, now in jealousy,

And I loved you so tenderly, so truly,

As God grant by another you may be. [3]

Ha wam B3rasg 310  Hamboliee  yJAayHbIA  NEpPEBOJ CTUXOTBOPEHUS
A. C. IlymkuHa, XOTSI HOCUTENb S3bIKA €r0 TaKKe OIEHUI €ro KaK «CIUIIKOM
npoctoe». CoxpaHeHbl pudMa U PUTM OpUTHHAJTA, cOoXpaHeHa MeTtadopa “love’s
yearning / Within my soul has not quite burned away” — «Tocka 100BU HE yracia B
nyuie». K coxanenuro, nepeBoJYMK MOKEPTBOBAT TPOCKPATHBIM €IMHOHAYAIUEM, XOTSI
nBykpatHoe mnoBtopeHue I loved you ocramocs. C apyroil cTOpoHbl, MOSBHIOCH
cTtpanHoe cioBo cruelly — jkecToko, 4ero, koHeuHo ke, HeT y Ilymkuna. Takoe
OIIIYLIEHHUE, YTO 3TO CJIOBO BCTABJIEHO aBTOPOM MPOCTO ISl COXPAHEHUS PUPMBI:
cruelly — truly.

Kpome TOro, B CTUXOTBOPEHHUM NPEANPUHSITA TOMBITKA aallTUPOBATH
CTUXOTBOPEHUE MO aHTTTUUCKYIO TPaAUIMIO, HAPUMED, UCIIOJIb30BAH TPATUIIMOHHBIN
JUISl aHTJIMICKOM TMO33MU MEPEHOC C OJHOM CTPOKU Ha Jpyryio: “Drowned now in
shyness, now in jealousy, / And I loved you so tenderly, so truly”. B amux 08yx cpokax
HeobX00UM UHMOHAYUOHHBIU Nepexo0 CO CMPOKU HA CIMPOKY, YMO 0080IbHO MUNUYHO
OJ151 AH2TULUCKOU NOI3UM.
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3aBepmias aHaln3 INEPEBONOB HA AHNIMWCKAW A3BIK, Ba)XHO OTMETUTH, YTO
nepeBos M. K. JIUKKEHCOH JOBOJILHO TOYEH C TOUKHU 3PEHUS AHITIMKWCKON TPaMMAaTHKH,
HO HE IIepeIacT MY3bIKaJbHOCTh U PUTMUYHOCTD IIYIIKMHCKOIO CTHXA, B TO BPeMs Kak
nepeBobl Moppucona u JloyHpenbaa HanoJHEHbl MHBEPCHSIMH, HO MAaKCHMAJIbHO
NpUOIMKEHBl K MY3BIKQJIBHOCTH OPWUTHMHAJIBHOIO CTUXOTBOpeHHsA. HeBo3MoxHO
CKa3aTb, YTO OAMH WUJIU IPYTOi MOJIXO0/ B IEPEBOJE MO33UH 00Jiee IPENOUYTUTENEH, TaK
KAaK B TEOPUU CYILECTBYET JBA HAIPABJICHUS, OJHO U3 KOTOPBIX OTAAET MPEANIOYTECHHE
TOYHOU TIepefaye CMbICIa, IPYrou ke TOBOPUT O BakHOCTH (popMmbl. OJIHAKO, HA HAI
B3IVISAJ, MYIIKMHCKUM CTHX MMEET Ty CaMyl0 BaXKHYIO OTIMYMTEIBHYIO YEPTY, TOUHO
nonMedeHHyIo JI. ToscTeM: «MHaue ckas3arh HEnb3s». TpyaHO CyauTh O TOM, KaKOU U3
NIEPEBOJIOB OJIMKE K ITON XapaKTEPUCTHUKE.

AHanu3  pa3NMYHBIX ~ IIEPEBOAOB  OAHOTO  CTUXOTBOPEHMS  HANVISIAHO
JEMOHCTPUPYIOT, YTO CMBICI MOXKET NIEPEIaBATHCA Pa3HbIMU CIOCO0AaMU, U, BO3MOXKHO,
MMEHHO B 3TOM 3aKJIOYAaeTCsi KOPEHb NPOOJIEMBbl «HENEPEBOAUMOCTH» I033UHU
[lymkuHa: TO, YTO Yy HEro BBIPAKEHO EIWHCTBEHHO BO3MOXHBIM CIIOCOOOM,
IIEPEBOAYMKNA MOTYT BBIPA3UTh COBEPUIEHHO IO-pazHOMY. [IoHATHME My3BIKaIbHOCTH
OTHOCHUTCS K IO3TUYECKON TPaAULIMHU, ITIOCKOJIBKY JJIsI MHOTHX IMOTUYECKUX TPaIULIUN
MY3BIKQJIBHOCTh HE SIBJISIETCS BaKHBIM CBOMCTBOM CTHXOTBOPEHHsI, 4 KpacoTa MO33UH
COOTHOCHUTCSL C JAPYTMMH XAPAKTEPUCTUKAMH. [ paMMaTHdeCcKuil CTpOW S3BIKA MOKET
MU3MEHUTH JOBOJIBHO 3HAYMMBbIE HIOAHCHI, KOTOPBIE MOTYT HE MEPENaBaTbCsi HUKAKUMHU
WHBIMH CpEICTBaMU. Tak B aHITIMHCKUX M TYPELKOM II€pEBOAAX TEPSETCs KaTEropus
pOJ1a, 4TO MPUBOAUT K TEHIAEPHON YHUBEPCAIBHOCTH CTUXOTBOPEHMS. B aHIIINIICKOM ke
OTCYTCTBYET ITPOTHBOIIOCTABIICHHUE 110 YUCIY B MECTOMMEHHMSX 2-TO JIMIA, IO3TOMY B
NEpPEBOJIE MOXKET OTCYTCTBOBaTh TaKOM Ba)KHBIM HIOAHC, KaK 0c00asi HECKOJIbKO
OTUYXJIECHHAs U B TO XK€ BPEMS yBaXXUTEIbHAsi WHTOHALMS JIMPUYECKOTO Ieposi, 4TO
Ba)KHO JUIsl ODUTHHAJIA CTUXOTBOPEHMUS.

Takum o00pa3oMm, MOXKHO CKa3zaTh, YTO MepeBOAbl cTUXOTBOpeHus IlymikuHa
MMEIOT Pa3HyI0 CTEIEHb YCIEIIHOCTH, KOTOpas BO MHOTOM 3aBHCHUT OT MacTEpCTBa
NEePEBOUMKA U €r0 CIIOCOOHOCTH aHAIM3UPOBATH MOATUYECKUN TEKCT.

JIMTEPATYPA

1. Ataol Behramoglu. Seviyordum sizi // Ataol Behramoglu: [Caiir]. URL:
http://www.ataolbehramoglu.com.tr/html/eng-43.htm (nara o6pamenus 27.09.2024)

2. Alexander Pushkin. Lyrics. Volume 111/ Edited and annotated by Roger Clarke. ALMA CLASSICS,
2020.

3. Julian Henry Lowenfeld. 1 loved you once, and still, perhaps, love’s yearning... / Russian Poetry in
Translation: [caiiT]. URL: https://ruverses.com/alexander-pushkin/i-loved-you/8293/(nata
obpamenus 27.09.2024)

4. Martha Gilbert Dickinson Bianchi. 1 loved thee // Russian Poetry in Translation: [caiit]. URL:
https://ruverses.com/alexander-pushkin/i-loved-you/12728/(nata o6pamenus 27.09.2024)

5.Iyces, H. H. IBarona c JI. H. Toncteim. M.: «XynoxecTBeHHas turepatypa». 1973.

6. Koaxosckuii, A. «51 Bac moOut...» [lymkuna: uHBapuanThl U cTpykTypa // Alexander Zholkovsky:
[caiiT]. URL: https://dornsife.usc.edu/alexander-zholkovsky/bib21/(nata obpamenus 27.09.2024)

65



MepeBopa v KyNbTypHbI TpaHcdep: pyccKasa AuTepaTypa B 3epKane nepesoaa

7. Koowcunos, B. Kak mumyt cruxu. // Coro3 mucareneir Poccum: [caiit]. URL: https://pisateli-
rossii.ru/hrestomatiya/vadim-kozhinov-kak-pishut-stihi/ (nata o6pamenus 27.09.2024)
8. Ilywkun, A. C. Counnenust. OI'MI3 I'oc. u31aTenbCTBO Xy 105KECTBEHHOM uTepaTypsl, 1949.

NHOOPMAILINSA Ob ABTOPE

lTunesa Enena ®enuxcoéna — KaHauaar (QUIONOTUYECKUX HAyK, IpernojaBaTeilb
Kadenprl pyccKoro s3blka U IUTeparypbl CTaMOyJIbCKOTO YHUBEPCHUTETA.
E-mail: guilial979@mail.ru

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR
Elena F. Gileva — candidate of philological sciences, Lecturer at the Department of

Russian Language and Literature of the University of Istanbul.
E-mail: guilial979@mail.ru

66



MepeBopa v KyNbTypHbI TpaHcdep: pyccKasa AuTepaTypa B 3epKane nepesoaa

I'yneeuu Enena Bumanvesna

I poonenckuii cocyoapcmeenuwiil ynugepcumem um. A. Kynanol
I'poono, berapyco

OCOBEHHOCTH INEPEBOJIA HA AHI'JIMMCKHUM SI3BIK
CTUXOTBOPEHMUSI C. ECEHUHA «JI0 CBUJAHBSIL, IPYT MO,
1O CBUJAHBSL...»

Annomayusa. Cuuraercs, uro ctuxotBopenne C. Ecennna «/lo cBumanbs, Ipyr MOM, 10 CBUIAHbSL. . .»
ABIISICTCS MPEICMEPTHBIM IOCJIAHUEM I03Ta, YTO OHO OBLJIO HAMMCAHO 3a JIeHb JI0 €ro Trudenu u
anpecoBaHo B. Dpnuxy. Ha Ham B3ris, 1aHHOE CTUXOTBOPEHHUE OBIJIO CO3/1aHO paHee U MOCBAILICHO
I'. ITandunosy. IlepeBoabl CTUXOTBOPEHUS HA AHIVIMHCKUM SA3BIK, C OJHOH CTOPOHBI, BBISBISIOT
NIEPEBOUECKUE CTPATErNH, KOTOPBIE CBSA3AHbBI C ONPEIEICHHON YCTAaHOBKOM HAa MHTEHIIMOHAJIBHOCTh
NPOU3BEACHUS, C JPYro CTOPOHBI, OTPAa3WIUCh Ha BBIOOpPE TEPEBOJUYECKUX IPUEMOB,
UCTIOJIb30BAHHBIX aBTOPAaMH IE€PEBOJIOB Il BBIPAKEHUS LI€JICBOM HAINPABICHHOCTH U CHeUU(UKH
nauoctuid C. Ecennna.

Knrwouegwvie cnosa: C. Ecenun, «/lo cBUIanbs, Ipyr MO, 10 CBUIAHBA. ..», IPEACMEPTHOE MTOCIAHKE,
nepeBo, 100aBIeHNEe, OMYyIIEHHE, BOJbHBIN EPEBO/I.

Hulevich Alena
Yanka Kupala State University of Grodno
Grodno, Belarus

TRANSLATION PECULIRITIES OF THE POEM
“FAREWELL, MY FRIEND, FAREWELL...” BY S. ESENIN
FROM RUSSIAN INTO ENGLISH

Abstract. 1t is believed that S. Esenin’s poem “Farewell, my friend, farewell...” was written the day
before the poet’s tragic death and was addressed to W. Erlikh. In our opinion, it was created earlier
and was addressed to G. Panfilov. The translations of the poem made into English, on the one hand,
reveal the translation strategies that are closely related to a certain translation approach to the
intentionality of the work, on the other hand, reflect in the translation techniques used by the authors
of translations to express the aims and peculiarities of S. Esenin’s poetic style.

Keywords: S. Yesenin, "Goodbye, my friend, goodbye...", suicide note, translation, addition, omission,
free translation.

Cuwnraercs, yto cruxorBopeHue C. Ecennna «J/lo cBuaaHbs, Ipyr MOH, N0
CBUJIaHbs...» OBUIO HamucaHo B Jekabpe 1925 ronma, 3a neHb JO CMEpPTH MOATA.
CornacHo oOOWENPUHATON O(UIIMATEHON BEPCHHM, OHO SBIISIETCS MPEICMEPTHBIM
nocinanueM, HanmcanHbIM C. EcennnbpiM noaty B. Opinxy. J[aHHYI0 BEpCHIO CO30aHNUs
CTUXOTBOPEHUS MHULIMUPOBAI CaM IMPEIIOaraéMblil agpecar, KOTOPBIM COXalel
0 TOM, YTO 3a0bLI PO CTUXOTBOPEeHUE 27 neKadps v MPOYEN €ro JUIIb Ha CIeAYIOIINI
nenb, kornga C. Ecennna yxe He Obulo B JKHMBBIX. [lamee «BMecTO MpOBEIEHUS
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paccneoBaHusi ObUla MPOBO3TJAIIEHA JOTMAa O camMOyOWiicTBe, M 3Ta JormMa Obuia
pacrpocTpaHeHa cpeAcTBaMu MaccoBoM mHopmaru» [2, 22]. [Ipu 3ToM BO3HHUKAET
BOIPOC: «...nouemy Ecenun noexan B Jlenunrpan? YtoObl TaM CHSATH HOMEDP U YOUTH
ceds1? <...> mO3T NOCTOSHHO HOCHUJ ¢ co0oi peBoabBep <...>. Ecnm oH 3amyman
MOKOHYUTH JKU3Hb CaMOyOHUICTBOM, OH MOT c/eiaTh 3T0O B MOCKBe U yOuTh cels u3
opyxus...» [1, 86].

TBopuectBo Ecennna 1924—25 rr. cCBUAETENBCTBYET O TOM, UTO B 3TOT MEPUOJ]
MOAT MEPEXUBAI TBOPUECKUM B3sIeT. OH MOJOH TBOPUECKUX CUII: «...5 4yBCTBYIO ceOs
MPOCBETJIIEHHBIM, HE HAJA0 MHE 3JTOM TJyNOW IIyMJIWBOM CJaBbl, HE HAaJIO
MPOCPOUYEHHOTO ycrexa. S MOoHsI, YTO TaKoe Mo33us <...> s ceiuac k popme cTai ele
oonee Tpebomarened <...>. IlyTb MOW, KOHEYHO, ceiyac oueHb u3BWIUCT. Ho 3TO
NpopkIB <...>, Tak MHOT'O U JIETKO MHUIIETCS B )KU3HU OYE€HBb peako» 5, ¢. 347]. B aTo
BpeMsi ObUIM HaNKCaHbl MPOTPAaMMHBIE JIJIsl €T0 TBOpUECTBA pabOThl OONbIIKNX (HOPM U
CJIOKHBIX KaHPOB: HEOKOHYEHHAs mosMa «l'ymsii-nosie», moamsel «llecas 0 Benukom
noxoxae», «Iloama o 36», «AnHa CHernHay», «UepHbIi 4enoBeKk» U ap. ECEHUH MooH
TBOPUECKHX IUIAHOB M HAaMEPEHUs KUThb: «MoOs XKU3Hb U MOE TBOPYECTBO €IIE
BIEpeIn», Mcai oH B jietoM 1924 1. [4, c. 19].

N3BectHo, uto ¢ 24 mo 27 nekabpss 1925 roma Bo Bpemsi mpeObIBaHUS B
Jlennnrpane EceHMH 4acTo XOAWJI B H3JATENIBbCTBO, T/I€ 3aHUMAJCS BOIPOCAMU
nyOIrKaluy coOpaHus ero counHennii. ECeHH roToBUI K U3IaHUIO TPU TOMA CTHUXOB.
Cam penakTupoBai U CTpYKTypupoBasl KHUTH. [103T npusnaBancs: «3toro Codpanus s
’eJaro 10 HEpBHBIX B3JparuBanuii» [5, c. 345-346]. U Bapyr — camoyouiictBo, 6oiee
TOTO, C JIMPUYHBIM MPEICMEPTHBIM ITOCIAHUEM.

Ecnyu BHUMATENIbHO BUMTATHCS B CTPOKH CTUXOTBOPEHUU «JlO CBHAAaHBS, ApYyT
MOH, 10 CBUAAHBA...», TO CTAHOBUTCS MTOHATHO, YTO P€Yb UJIET «00 YMUpPAHUH, & HE O
camoyouiictBe» [2, 102]. Tema cmepTu, npeacTaBlIeHHAass B JaHHOM CTUXOTBOPEHUHU,
MPUCYTCTBYET B LEJIIOM psiAe Apyrux npousBeneHuil EcenuHa. M 3TO €CTECTBEHHO.
EcenuH, kak MHOTHE MTO3THI, Pa3MBIIUISI B CBOEM TBOPUECTBE O CMEPTH. MOTHUB CMEPTH
MPUCYTCTBYET B €r0 CTUXOTBOPEHUSX B pasHbIe NMEPUOABI TBOpUuecTBa. Hemano ux u B
paHHuil nepuoj, korna EceHnH Obul cOBCEM MOJIOJ, MCKall ce0sl, MBITAICS MOCTUYb
CMBICIT )KA3HH.

To, uyro crtuxorBopeHue «Jlo cBHUAAHbs, APYr MOM, OO CBHUIAHBI...»
MPEJCTABIAET COOOM MpeCMEepPTHOE TOCIAHUE, TO, YTO OHO OBLIO aIPECOBAHO DPIUXY,
Kak U TO, yT0 EceHUH coBepiini camMmoyOuiCTBO — paBHO Bepcuu. be3ycinoBHO, «3TH
CTPOKH CIUIIKOM HEOJHO3HAYHBI, YTOOBI 0€3 TOMOTHUTENbHBIX (AaKTOB <...> IaTh UM
OJIHO3HAYHYIO TPAKTOBKY» [2, 199]. Ilpu 3TOM, Ha Haml B3rIsLA, CTUXOTBOpPEeHHUE «Jl0
CBUJIaHbSI, JPYr MOW, JO CBHUAAHBA...» ObUIO HamucaHo EceHMHBIM He Kak
MpeACMEPTHOE MOCIaHUE, a KaK MPOILaHKue C IPYTOM U ObLIO CO3/aHO MO3TOM ropas3zio
pasbie 1925 r. MOXXHO NpeAnonoXuTh, 4TO MOAT Hanucan ero nocie 1914 roma u
aJpecoBaHO OHO JIpyTy U ogHOKIaccHUKY Ecenuna ['puroputo [Tandunony. MenHo ¢
HHUM MO3T COCTOSUI B IEPEMHUCKE, KOTOPAS] OTIIMYAETCA TOHKOCTBIO APY/KECKUX YYBCTB U
IymeBHOM TerioTor. [lo3HakoMunnce oM B MIKOJIbHBIE TOBI. [lepenucka Ecennna ¢
[TandunoBeiM gunack Heckoyibko JeT — ¢ 1911 no 1914 rr. B nucemax k ['puiie
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EcennH wacto w3nuBan Aylly, pacCykKJal O CMBICIE >XKU3HHU, O NPEAHA3HAYCHUU
YeJI0BeKa, O JTIOOBH KaK KaTerOpuu BCEOOIIEro ObITHSI.

B 1914 r. I'puropuii ymep ot TyOepkyie3a. Ecennn 3Han o 601€3HM Ipyra, HO HE
MPECTABIIsIT CTENEHU KPUTHUYHOCTH 3a0oneBanus. B stHBape 1914 r. B oTBeT Ha
npock0y ['puropusi CBUAETHCS, OH MUCATl €My, YTO HE MOXKET MpHeXaTh, YTO HAJEETCS
BCTPETUTHCS ¢ HUM JieToM. OHAKO yKe uepe3 Mecsll, 25 gespans 1914 r., I'pumiu He
CTaJo.

NHTEHINOHATBHOCTh TAHHOTO CTHUXOTBOPEHUSA OTPa3UiIach B €ro MEPEBOJHBIX
BepcusiX. M3BECTHO JOCTaTOYHO MHOIO BapUAaHTOB IMEPEBOJA CTUXOTBOPCHUS
«Jlo cBuanbs, Opyr MOW, [0 CBHJAAHbS...» Ha aHIMIUWKWCKHN s3bIK. Hamm
MPOAHAIIM3UPOBAHBI JIBEHAJIIATh BEPCUM, B KOTOPBIX MPEICTABICHBI ONPEICICHHBIE
MEPEBOAUYECKUE CTPATETHH, BBIPAXKAIOIMIME B KAKIOM KOHKPETHOM  CIly4ae
OMPENICICHHYI0 NIEPEBOTYECKYI0 YCTAHOBKY, U OTpPa3Wjiach B BHIOOPE MEPEBOIUECKUX
MPUEMOB, MCIIOJb30BAHHBIX aBTOpPaMU IMEPEBOAOB ISl BBIPAXKEHHUS LIEICBOU
HarnpaByieHHOCTH U cnenuduku uanoctuiis C. Ecenuna.

HecMoTps Ha TO, 4TO CTUXOTBOPEHHE COCTOMT BCETO W3 BOCBMHU CTPOK H
OTJIMYAETCS KAKYILIEUCS MPOCTOTOW PUTMUYECKOTO CTPOSI, BBIITOJIHUTH €TI0 TOCTOMHBIN
MEepEeBOJ Ha AHTJIMICKUU SA3bIK HE MpocTo. [lepBas cnoxHOCTh — Ha3BaHue [3]. Ppasa
«J10 CBUJAHHS» B PYCCKOM SI3bIKE HECET JABE CMBICIIOBBIE KOHHOTAMH. BO-nIepBBIX, 3TO
npoujanue. Bo-BTOPBIX, B OTIMYKE OT JIEKCEMBI «IPOLIA», MOKET HECTH 3HAYCHUE
HAMEPEHUSI YBHUAETHCS CHOBAa. B JTaHHOM CTHUXOTBOPEHUHM MNPEBAIUPYET BTOPOE
3HaueHue, kotopoe EceHuH nanee BepOanu3uMpoBal B CTPOKE «OOEIIAET BCTpEdy
Briepean» [3], TO ecTh IMPUUECKUIN TepOil BBIPAXKAET JKeJlaHue Oy IylIel BCTpeuu, a He
(daranbHOoro paccraBanus. I[lpu co3maHMM  AHTJIOA3BIYHOM BEpPCUU  3arjiaBus
npeobiiaialoT dKBUBaANEHTHI: “good bye” — oOumienpuHsaras npuBbiuHas (Gopma aiis
BbIpakeHus pacctaBaHus, “‘farewell” — mpolanue ¢ akIEHTOM Ha HEBO3MO>KHOCTH
BCTpeuu; “aurevoir” — (paniry3ckas (GopMa MpouiaHus ¢ OTTEHKOM POMAaHTHYHOCTH.
B. Uetun BoiOupaer dopmy “see you” ¢ mobaBinenuem ‘“‘later” [7]. Ha nam B3rusn,
naHHasi popma 0ojiee COOTBETCTBYET 3aMbICITy OpUTHHAaNa, mpu 3ToM “‘later”, Ha Hall
B3IJISIL, SIBJSIETCS U30BITOUHBIM.

OtHocuTeNnbHO MaHHOTO Npou3BeneHusa B. Uetun ormeuan, uto «J{o cBuaaHbs,
Ipyr MOM, JO CBHUJAHBA...» — 3TO «HE MOpeAcMepTHas 3amucka. CTHUXOTBOpEHHUE
HAaIlMCaHO HE yMHUPAIOIIMM, HO ymepuiemy» [6]. AxpecaToM NOCIAaHUS, IO MHEHHUIO
B. YeruHa, ctan A. I'annn: «/lymaro, Ecennny npucHuics ero apyr l'anun Alekcen,
pacCTpessiHHBIA B MapTe TOro K€ rojaa «B mnojBanax JIyOsHKW», 4TO U MOOYIUIIO
Ecennna nanucate ctuxotBopeHue» [6]. B cBeTre Cka3aHHOTO, BIOJHE IMOHSATHBIM
CTAHOBUTCS JOOABJIEHUE MEPEBOAUUKOM JieKceMbl “later”: «... paau Bcex CBATHIX, HE
UIUTEe OOXOJHBIX BapUAHTOB, JIE€CKaTh, OH TOBOPUT «J0 CBHUAAHBA!» YEIOBEKY,
KOTOPOTO YK€ HET, UTOOBI B OJivKaiiiieM OyIylieM ¢ HUM BCTPETUTHCS... [ mymocTu!»
[6]. Otum noGaBieHueM YeTwH aenaeT akKIEHT HAa TOM, YTO BOCCOCIMHSTHCS C
yIIEAIUM ApYyroM yepe3 camoyouiictso Ecenun He coOupacs.

BonbHbeli nepeBon Ha3zBaHus npemnaraet A. CUTHUUKUH, KOTOPBIM €ro
MEPENMHAYMBAET, MPOU3BO/IS 3aMEHY BTOPOTO MOBTOPA «J0 CBUIAHUS», U MPEIIaract
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IpYry HE MEpeXuBaTh O 3aIIAHUPOBAHHOM CaMOYOUHCTBE IMOA3Ta, 3aMEHSIS «J0
cBunanus» ¢pazon «take it easy» [7].

He npaB nepeBomunk /I. Memxkep, KOTOPbI HE NMEPEBOJAUT HA3BAHHUE, TO €CTh
npuderaeT K HEOOOCHOBAaHHOMY OITYIIEHHUIO, @ BMECTO Ha3BaHUS MPSMO YKa3bIBaeT Ha
TO, 4TO «Jl0 CBUAaHBS, APYT MOM, 10 CBUJIaHbSL. ..» MPEACTABISET COOON MpeaCMEPTHOE
cyuIuaibHoe modTudeckoe nocianue (“suicide poem™) [7].

AJnpecaToM JaHHOTO CTUXOTBOPEHHUS BBICTyINAET «Ipyr Mou» [3]. B opurunane
OUYEHb Ba)KHA PACCTAaHOBKA CJI0B — ECEHUH yXOIUT OT CTaHIapTHON POPMBI «MOU IPYTH.
N »T0 HEOOX0IMMO YUUTHIBATh IPU BHIOOPE aHTIIOA3BIUHOIO SKBUBaeHTa. boiee Toro,
B KOHTEKCTE€ CTHUXOTBOPEHHUSI KaK CMBICIOBOTO II€J0r0, JaHHas (opMa HECEeT OYeHb
TUYHBIN nymeBHbId mockul. [lepeBomuuku  BeIOMparoT dopmel “old chap” [7]
(. Memxep), koTopas 00JIbIlle COOTBETCTBYET JIEKCEMAM «CTAPUHAY», KIIPUATEIIbY, UTO
HE coryacyercss ¢ ajpecaroM opuruHaia. OcTajabHble MEPEBOJYUKH BBIOUPAIOT
BapuaHThl “my friend”, “dear one”, “sweet one”, “my dear friend”, “my good friend”
[7] — ctangapTHbIe POopMBI ISl TaHHOTO poja oOpamieHui. [1. TemnecT nekceme «apyr
MO» TMpeajaraeT OJHOBPEMEHHO HECKOJIbKO SKBUBaJeHTOB: “my friend”, “dear
fellow”, “friend” [7]. P. Kpuk B monbiTke nepesaTh ocoOble UyBCTBA K JPYTy, JejaeT
no6asnenue “my friend so dear to me” [7].

Takum oOpa3oM, HECMOTps Ha J00aBJIEHUS, MPEANPUHSTHIE MEPEBOIUYUKAMU,

B aHTJIOSI3BIYHON BEPCUU YTPAYUBAETCS OOMaHUUBO-IIPOCTOE PYCCKOE, HO CTPYKTYPHO
MPOTUBOpPEYAIllee CTAaHAAPTY, — ECEHUHCKOE «JIPYT MOy,
@®pa3za «Tbl y MEHS B rpyauw» [3] Takke cOCTaBWIA TPYAHOCTh HPU NEPEBOJE Ha
aHTIMICKUM  s3bIK. Tak, HEKOTOpble TMEPEBOMAUYUKU MPEACTABWIN JOCIOBHBIN
SKBUBAJIEHT “breast” [7], 4TO HE COOTBETCTBYET CMBICIOBOMY IOCHUTY OpHUTHMHAJIA.
A. SlxoBneB mnpuberaer Kk skBUBaleHTY ‘‘chest” [7], KOTOpBIM Takke HEyJaueH.
Ocranbuble nepeBomuuku (/. bensiesa, P.Kpuk, P.Mopron, P.Yenmnep wu
. Pynonsd, A.llaymsH, A.CutHuukuii, A.Kuemnep, M. YUerHep) BbIOUparoT
nekcemy «heart» [7], uto Bnonne npuemiiemo. B. Uetun ucnonsiyet hopmy “soul” [7],
YTO TAKXKE€ FTAPMOHUYHO MEepe/laeT HACTPOSHUE OpUTHHAA.

«IIpennaznauennoe paccraBanbe» [3] nepenaercs (. Memxkep) kak “the parting
foretold and fateful” [7], uro gemaeT nmepeBoa, ¢ ONHOW CTOPOHBI, U3OBITOYHBIM HU3-32
no6asnenus ‘“fateful”, ¢ gpyroit — sTa JekcemMa HeCeT KOHHOTAIMIO OOPEUYEHHOCTH,
KOTOpasi OTpa)xaeT TPAJUIMOHHYI0 BEpCHI0 THUOENr M03Ta, HO MPOTHUBOPEUUT
OpUTHHAITY, B KOTOPOM B JAHHOM CTPOKE 3TON pOKOBOI1 OOPEUEHHOCTH HET.

[1. TeMnecT mMepeBOAUT JAHHYIO CTPOKY M3 COOCTBEHHOrO YOEXKICHUS B
CaMOyOMIICTBE IMOA3Ta, YTO MOATBEPKAAET €ro BOJIBHBIM MEPEeBOJ IMEPBOM CTPOKU
naHHOM yacTu ctuxoTBopenus: “We have to part now, but this hour / To a forthcoming
meeting attests” [7]. Ha Ham B3risa, JaHHBIA BapuaHT I[EepeBOJia SIBISETCS
HEMpUEMIIEMbIM, TaK KaK OH KapJuHaJbHO I[EepeHHAuuBaeT opuruHai. Tor xe
«caMOyOUICTBEHHBI» TIOCBUT 4Yepe3 MEepeBOJYECKOe J00aBICHUE CO3/Ial0T B
anrnos3piayHon Bepcuu P. Yenmuiep u 3. Pynonsd: “We’ll meet again, the stars foretell,
/ though now we have to part” [7] u A. lllaymsan “And as we part, I can foretell / That
we shall meet some day” [7]. A. CutHukuii nenaet nodaBiieHue o BpeMeHu roja: “Our
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odd but predestined parting and the autumn’s withering” [7]. Jlannoe no0GaBieHue
SBJISICTCSI HUYEM HE 0OOCHOBAaHHBIM, TaK Kak, BO-TIEPBBIX, HUYETO MOJOOHOTO HET B
OpHUTHHAJIE, BO-BTOPHIX, PUTYPUPYET OCEHB, XOTSI CMEPTH MOATA CIYYHIIACh 3HMOM.

JIBOMICTBEHHBII MOTHB pacCcTaBaHUs, KOTOPBIA MIPOYUTHIBACTCS B OPUTHHAJIE BO
(dhpaze «mpeaHazHaueHHOE paccTaBaHbe» [3], mepenaH OOJBITMHCTBOM IEPEBOIYHKOB
He BroJiHe BepHO “‘this predestined parting” [7] (/1. bensesa, M. Uetnep), “the fated
parting” [7] (A. Kuennep), “this preordained parting” [7] (A. SIkoBieB), Tak Kak
OTIPENICNICHHBI  apTUKIb W  yKa3aTeIbHOE MECTOMMEHUE HECyT 3HA4YCHHE
«3TO/ATOT/3Ta», KOTOPOE HE TPEICTaBICHO B OpWruHaje. boiee Toro, coriacHo
BapuaHTy /. bensaeBou, Apy3bsi HAKOHEL] BOCCOEIUHATCS, TO €CTh ECEHUH permaeTr yuTu
U3 KU3HU, 4TOOBI BOCCOEAMHHUTHCS C JPYroM, KOTOPBIA ymep paHee. s 3Toro B
MepBOM CTPOKE UCIOJIb3yeTcs obaBnenue “so long” B ctpoke “Farewell my friend, so
long, my darling” [7], a B TpeTbeil CTpPOKE TOBOPUTCSI O BOCCOEAUHEHUH, KOTOPOE
Oonbiiie HUKTO He pa3pymuT: “Even so this predestined parting / Will not keep us ever
more apart” [7].

Ha mam B3mmsia, mpuemiieMbIMH BapuWaHTaMH TepeBoAa sBisitoTcs “‘Parting
predestined” [7] (P. MopTon) u “our parting had to be” [7] (P. Kpuk).

[Ipomanue «6e3 pyku, 6€3 ciioBa» [3] nepeaano OONBIIMHCTBOM MEPEBOAUUKOB
OykBanbHO: “no hand, no word” [7] (. Mamxep), “no handholds, no words” [7]
(P. Mopton), “without a hand, without a word” [7] (A. Kuemmep, M. Yertnep);
cTupaercss (PakT TPOMAHUS CIOBECHOTO W OTACIBHO (DU3UYECKOTO KOHTAKTA Yy
A. lllaymsna: “without a hand or a word” [7]; HuBenupyeTCss MOTUB MPOILAHUS Yepes3
UCIIOJIb30BaHue pruema reuepanusanuu B nepesoje [1. Temnecta: “no comment is due”
[7]. A. bensera ncnonp3yeT mpreM KOHKPETHU3AIUNA BO BTOPOM DJIEMEHTE, UYTO, Ha HAII
B3IUISI/I, HApYIIAET CMBICI BhIpakaemMoro repoem: “no clasping and no crying” [7].
Cxoxas Bepcuss ¢ TpaMMaTHYECKOW 3aMEHOM TMIPENCTABICHA B  IEPEBOJAE
A. CutHuikoro: “no words, no crying” [7]. VI3MeHsieT MOChUI OpUTHHAJa BEpCHUS
P. Kpuxka: “There was no need for forgiveness” [7], KOTOpblii B OTHOILIEHUSI T€POEB
MIPUBHEC 3JIEMEHT BUHBIL. bonee TouHo kKoHKpeTu3upyet opurunai B. Uetun: «Bye with
not a hand touch, nor a farewell» [7].

Ctpoky «He rpyctu u He nedanb OpoBeil» [3] omyllieHHEM U TreHepanu3aluen
nepenatot Il Temnect: “Your gaze let no sorrow obscure” [7] u P.Kpuk
“Nor expressions of grief” [7]; mpuem renepanuzanuu ucnois3oBana Jl. bensera
“No scowling and no feeling blue” [7]; omyiienune uepe3 OO0BEAUHEHUE CTPOK
npeiaraioT P. Uengep u A. Pynonsd: “No handshake, words or grief” [7]. bimxke
opurunainy P. Mopton: “No grieving, no sorrowing frown” [7]. JlocioBHO mepeBOasT
nanuyto ¢pazy A. Curaunkuii “Don’t be sad, and, please, don’t wrinkle your brows”
[7] u A. AxosneB “Don’t be sad and don’t furrow your brow” [7]. Jlanek ot opuruHana
BapuaHT A. Kuemnepa: “No saddened brows in remorse” [7], KOTOpbIH Takke HECET
OTTEHOK BHHBI JIpyra, K KOTOpOMY oOpalaercs JUPUYECKUN repoid, yoeperas ero ot
VIPBI3EHUN COBECTH IO CIIy4ar0 HWHTEHIIMA TepOsi CBECTH CYETHI C JKU3HBIO.
JloGaBnenue, obnuyaroiee caMoyoOniicCTBEHHOEe HaMepeHue, npeiaraer M. YertHep:
“Don’t be sad and furrow your brow in sorrow” [7]. Henomyctumyto, Ha Halll B3TJISI,
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Bepcuto nepeBoga npennaraet A. lllaymsu: “Don’t mourn for me or grieve” [7].
[lepeBoiuMK MCHONB3YET BOJBHBIA MMEPEBOJI U HEOOOCHOBAHHBIC JIOOABICHUS —
MpejiaraeT ajgpecary He CKOpOeTh O HEM, YTO HE UMEET HUUETO OOIIEro ¢ OpUTrHHAIOM
U CBHUJIETEJILCTBYET O rpyOeiilieM HapyIIeHUH TIPaBUi IEPEBOIA.

Ctpoxku «B 3701 )kxu3HM ymupath He HOBO / HO 1 %uUTh, KOHEYHO, HE HOBEN» [3]
nepenansl [{. MemxepoM Kak HEJaBHO CBEPIIMBIIEECS COOBITHE, YTO UMEET 3HAUCHUE
NOCJIaHUsl, peauecTBytouiero camoyouiicty: “In this life, nothing new, to have died
/ But of course, nothing new, to live” [7]; cx0Xuii MOTHB 3BYYUT B IEPEBOJIEC
I1. TemnecTta, TIE€ aKT CMEpPTH «IPUCBAUBACTCS» JIUPUUECKUM TE€pPOEM 4Yepe3
npuTsbkarenbHoe Mectoumenue: “In this life of ours dying’s not new, / Nor is living, of
course, any newer”’ [7]; TMYHOE MECTOMMEHHE MEPCOHUDUITUPYET TepOsi B MEPEBOJIC
A. lllaymsna: “For it’s not new for us to die, / Not newer still, to live” [7]; unTeHIUS
caMOyOMIicTBa dYepe3 TMepeBOJYECKOe J00aBJIEHUE CO 3HAYCHUEM HeXeIaHUs
«TIPOJOJIKATH KUTHY mpenctaBieHa B Bepcun Jl. bensieBoit: “There is nothing new
about dying, / And to keep on living isn’t new” [7]; MOTUB BbIOOpa B MOJIb3y CMEPTHU U
KpaTKOCTH U3HM 3BY4YuT B nepeBone P. Kpuka: “Death comes as no surprise, / Best
that life be kept brief” [7]. [Ipu 3TOoM, Ha HamI B3IJIsIA, AJaHHBIE CTPOKU BCTYIAIOT B
MPOTUBOPEYHE, TAK KaK B MEPBOM CTPOKE TOBOPUTCA O CMEPTH, KOTOpask MPUXOJUT
OJTHAX]IBI U 3TO SIBJISIETCS €CTECTBEHHOM, a y>K€ BO BTOPOI CTPOKE YKa3bIBaeTCs HA TO,
YTO Tepoy JieJIaeT BEIOOP MPEKPATUTD, CBOETO POJIA, KYKOPOTUTHY» CBOM OTPE30K KU3HH.
Bo3MoxkHO, MEepeBOAUMK TOJACHYJIHO BbIpaXkal paclpoCTpaHEHHOE YOEXKIEHHE O
KPaTKOCTH KU3HU MO3TOB.

OOpedyeHHOCTh W OECCMBICIEHHOCTh CYILIECTBOBaHUSA 4Yepe3 J00aBieHUs
MpeJCTaBlIeHa B aHTIOA3bIYHOM Bepcuu P. MopTona: “To die is not new in this world /
But to live brings no newer crown” [7]. Bepcusi npuHSITHS CMEPTH MpPECTaBICHA B
nepeBojie A. CutHuiikoro: “There is nothing new — when one’s life ends with dying, /
But and life itself is not a novelty, of course” [7]. A. Kueniep ucnonb3yer ykazatelibHOE
MeCTOUMEHUE, KOTopoe ecTh B opurunaie: “To die, in this life, is not new, / And living’s
no newer, of course” [7], paBHo kak A. SkosneB: “In this life, dying isn’t news, / Though
living, of course, isn’t newer” [7]. Cornacyetcs ¢ opurunanom sepcust M. Uetnepa: “To
die in this life is not new, / But to live, of course, is hardly newer” [7]. Ucnons30Banue
MECTOUMEHUS, C OJHOM CTOPOHBI, AEIAaeT MePeBO/l OJIM3KUM OPUTHUHATY, C IPYTOi — 3Ta
dbopmanbHas OJM30CTh HUBEIUPYET MaciiTad mnepexkuBaeMoro repoem. Cxoxas
TOHAJLHOCTh C PUTOPUUECKOM KOHITOBKOM N1ana B Bepcuu P. Uennnepa u A. Pynonsda:
“To die is nothing new — but then, / What new is there in life?” [7].

[IpumMeuarenbHOe 100aBlIEHUE MPU MEPEBOAE JaHHBIX CTpOK AenaeT B. UeTun:
“In this province [kypcuB Hami — E. I'.], death i1s nothing rare. Well, / Nor is living more
untried”, KOTOpOE SIBHO aleJUIMPYET K CTPaHe, €€ YIPaBICHUECKOMY almapary, IpuiemM
CTpaHa IOKa3aHa He KakK MOIIHAs JIepxKaBa, a nepudepuitnoe oopasoBaHue.

Takum oOpazoM, Toibko B.YeTun co3manm  aHIVIOA3BIYHYIO  BEPCHIO
CTUXOTBOpPEHUS «J{0 CBUIAaHBS, IPYT MO, O CBUAAHBA. ..», KOTOpas HE (OKYyCUPYETCS
Ha (akTe camoyOwuiicTBa molsTa. B 1enoM e mepeBoJibl JAaHHOTO CTUXOTBOPEHUS
OTJINYAIOTCA BOJIBHOCTHIO, IIUPOKUM MPUMEHEHHEM MPUEMOB OMNYIICHUS U
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no0aBieHusi, KOTOpbIe, OJIHAKO, HE MPOSICHAIOT, a JUIIb MNEPEMHAYUBAIOT MEPEBOJ,
3a4acTylo, «yKOpeHss» (pakT caMOyOMHCTBa MO3Ta B CO3HAHUU uuTaTeneil. JlaHHbie
CTpaTeru IepeBoJa MPOTUBOPEYAT CMBICIIOBOMY TMOCBUTY OpUTHMHAIA. MOXKHO
MPENOJIOKUTD, YTO JJAHHBIE TPUEMBI MPUMEHSIIUCH MTEPEBOTUMKAMU O€3 CrlelHaIbHOM
LEJIH, a SBISUINCh OTPAKCHUEM WX BUJCHHS XYJI0KECTBEHHOIO MEPEBOJA, a TaKKeE
OOILETIPUHITON «mpaBAby O THOenu mo3ta. B TO e Bpems, BO3MOXXHO, HO MEHee
BEPOSITHO, YTO JAaHHbIE IIEPEBOJABI CTUXOTBOPEHUS HAMEPEHHO NPOABUTAINA U
3aKpeIUIsid BEPCUI0 caMOyOMIICTBa MOATa JaJNeKO 3a MpeaeiaaMu PYCCKOS3BIYHOTO
SA3BIKOBOT'O MPOCTPAHCTBA.
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Jepouwmesa 3amupa Kacvimoexosna

Kuvipeviscko-Poccuiickuu Cnagsanckuti ynueepcumem
buwxex, Kvipevizcman

Cynaiimanosa Jlupa Cynaiimanoena

Kuvipevizcko-Poccuiickuu Cnagsanckuti ynueepcumem
buwxex, Kvipevizcman

Deoanuna Anexcanopa Anopeeena

Kuvipevizcko-Poccuiickuu Cnassanckuti ynueepcumem
buwxex, Kvipevizcman

MNPOBJIEMA 3THOMEHTAJIbHON JJEKCUKHU B XYJIO2)KECTBEHHOM
TEKCTE I OCOBEHHOCTH EE IIEPEBOJIA

Annomayua. Crarbsi TOCBSILIEHA CTPAaTEeTUsSM MEpelaydl STHOMEHTAJIbHOM (KII0YEBOM) pyccKoit
nexcuku B poMaHe Y. AiitmaroBa «U nmonblie Beka JUINTCA JEHB» Ha HUCHAHCKUU S3BIK, NIEPEBOA
kotoporo BeinoiHeH Josep Maria Giiell 1 Socias. KitoueBbie 3STHOMEHTaNBHBIE CIIOBA PYCCKOTO S3bIKA
B pomaHe Y. AliTmMaroBa 007aJalOT CBOWCTBOM YHHMKAJIbHOCTH W MPEJCTABISAIOT 3HAYUTEIHHYIO
CIIOKHOCTh TIPH TepeBOJic Ha ApPYrHe S3bIKK OJarogapsi TOMY, YTO OHH SIBIAIOTCS TNPOAYKTOM
MEHTAJIbHO-S3bIKOBOTO TBOPUYECTBA PYCCKOSI3BIYHOTO 4YejoBeka. B oTnuume oT Oe39KBHBAJICHTHOU
(3K30THYECKOM ) JIEKCUKHU KJIFOUEBBIE CIIOBA, KaK IPABUIIO, UMEIOT IEPEBOAHBIE COOTBETCTBHUS B IPYTHX
A3bIKaX, OJHAKO HMX CBOEOOpa3ue COCTOMT HE B HOMHHATHUBHOM pPacXOXKJIEHUHU, a B HIOAHCAX
MEHTAJIbHOI'O TOJIKOBAHUS OJHOTO M TOTO € JIEHOTATa WM CMBICTIA.

Knrwouesvie cnoea: pycckuil A3bIK, WCHAHCKUN S3BIK, KJIIOUEBasl JIGKCHUKA, 3THOMEHTAJIbHBIH,
JoMecTHKanus, popeHn3anus.
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THE PROBLEM OF ETHNOMENTAL VOCABULARY IN LITERARY TEXT
AND THE FEATURES OF ITS TRANSLATION

Abstract. This article is devoted to the strategies for transferring ethnomental (key) Russian vocabulary
in Ch. Aitmatov’s novel «The Day Lasts More Than a Hundred Years» into Spanish, translated by
Josep «Maria Giiell i Socias». The key words of the Russian language in Ch. Aitmatov’s novel have
the property a uniqueness and present significant difficulty in translating into other languages, as they
are products of the mental-linguistic creativity of a Russian-speaking person. Unlike non-equivalent
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(exotic) vocabulary, key words, as a rule, have translation equivalents in other languages; however,
their originality lies not in nominative differences but in the nuances of mental interpretation of the
same denotation or meaning.

Keywords: Russian language, Spanish language, key vocabulary, ethnomental, domestication,
foreignization.

BaxHoCcTh uHccnenoBaHUs TEPEBOJIa TEKCTAa XYHOXKECTBEHHOIO MPOU3BEICHUS
00yCJIOBJIEHa HEOOXOIMMOCTBIO PEIICHHUS KaK TEOPETHUYECKHUX, TaK U MPaKTHUUECKUX
aCIeKTOB aJIeKBAaTHOM IMepeaud MEHTAIbHO-SI3bIKOBOTO CBOEOOpa3usi B aCMEKTe
MEXKYJIBTYPHOTO B3aMOJICCTBUSL.

Jlns pemieHusi MOCTaBICHHOW 3aladyd HaMHM BBIOPAHO TBOPYECTBO KHPIU3CKOTO
nucarens YnHruza AWTMaToBa, KOTOPBIN ITHACa CBOU MPOU3BEICHUS HA PYCCKOM SI3BIKE,
U SIBIIAETCSA IPU3HAHHBIM KJIACCHUKOM COBETCKOM JiuTeparypsl. [louTu Bece mponsBeIeHus
Y. AliTmaToBa nepeBeIcHbl Ha COTHU SI3bIKOB MUPA, B TOM YKCJIE HA UCITAHCKUM SI3BIK.
[Ipenmerom Hamero BHMMaHusA cran nepeBon Xocena Mapuum I'yansa pomana «A
JI0JIbIIIEe BeKa JUTUTCS JIeHb» Ha ucnmanckuit si3bik «Un dia mas largo que un siglo» [6].

Poman Y. AittmatoBa «M monblie Beka JUIUTCS A€HBY» [1] mogHUMaeT mpoOieMbl
B3aMMOCBSI3U TOKOJICHUH, UCTOPUUYECKOMN aMSITH, OH TOBOPUT O BEYHOM U HACYIIIHOM B
KU3HU, 0 JOOpE U 3JIe€ B CaMOM YeJIOBEKE M B 00IIIeCTBE B 11e10M. [IpumMeuarenbHo, 4TO
BCE ATH OOIIEYEIOBEUECKHE MPOOIEeMbl B pOMaHE PacCMaTPUBAIOTCA HA Marepualie,
KOTOPBIM MMeeT Cyry0o HalMoHalbHBIN Xapaktep. CBoeoOpasue Xya0:KeCTBEHHOTO
peIIEHUs] aBTOpA JIOCTUTAECTCS AKTUBHBIM BKJIIIOYEHHMEM B ITIOBECTBOBAHUE JIETCH]I,
CKa3aHWM, UCIIOJIb30BAHUEM IK30THUECKOM JIEKCUKH. TeM He MeHEee, HECMOTPSI Ha APKUM
COITMOKYJBTYPHBIA KOJIOPUT MPOU3BEACHUS, B CTHJIE €r0 SI3bIKOBOM AKCIUIUKAIUU
npeobIagaeT PyccKoe SI3IKOBOE CO3HAHME aBTOPA, CBUIETEIHLCTBOM UEMY SIBISETCS
BUPTYO3HOE BJaJieHUE OOTraTCTBOM PYCCKOTO si3blKa. Pycckuil B3misin Ha COOBITHS, Ha
YeJIOBEUECKHE B3aUMOOTHOIIEHUSI B Ka3axckoM coruyme Y. ATMaroB cBOOOJHO U
OPTraHUYHO BBIPAKAET PYCCKOM JIEKCUKOW BO BCeM ee€ MHoroobOpazuu. OmHUM H3
HauOoJiee YHUKaIbHBIX IUJIACTOB JAHHOM JIEKCHKU SIBJISETCS ATHOMEHTAJbHas
(kmroueBasi) JIGKCMKAa PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOpasi MMEET pPa3rOBOPHBIN XapakTep u
AKTUBHO UCTOJIb3yeTCs Y. AUTMATOBBIM B 3TOM poMmaHe. IMEHHO 3TOT pa3ps JEKCUKHU
OyIeT pacCcMOTpPEH B CTaTh€ C TOUKH 3PEHHS CIIOCOOOB TMepefaud CMBICIOBOU
aJICKBaTHOCTH JTAHHBIX BBIPAKEHHUH B HKBUBAJICHTAaX MCIIAHCKOIO SI3bIKA.

N3 pomana Y. AliTmMaToBa METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOpPKHU OBLIIO coOpaHo 6osee 500
MIPUMEPOB, KOTOPBIE MTPEUMYIIECTBEHHO MPEICTABICHBI JEKCUYECKUMH HOMUHAIUSIMU,
a Takke (pazeosioru3MaMHM, CIOBOCOYETaHUSIMU W MeTadopaMu. JIeKCHKa BKIIFOYAET
TAKHE€ TPUMEPBI, KAK: COKPYUWAmMbCs, CHOXBAMUMbBCA,  paA321a20lbCMB08AMb,
830€/1eHUMbCS, ONPOMEMbIO, NO3APUMbCL, MbIMAPUMbBCS, NPUSEMUCMbLLL, NOPOHCHUL U
T. II.; UIUOMBIL: cemosamsv HA CyOb0Oy, He MbimbeM, MAaK KamaubeMm, He pOonmamo
NOHANPACHY, 8ANAMbCA 8 ObIM NbAHLIM, 0A8AMb NOONLANCKU, HU CHOM, HU OYXOM, OyuiU
He 4asmo U T. .

ITepen aBTOpamu cTosiia 3aja4a MPOCIEAUTh MEXaHU3MBbI TIEPEBOA HA UCITAaHCKUAMN
S3bIK MEHTAJIbHO U CTUJIMCTUYECKH YHUKAJIBbHON PYCCKOM JIGKCUKH, UCIIOJIb30BAHHOM B
pomane Y. AliTmMaToBa, C MO3UIIMM MPUMEHECHUS METOJOB MEPEBOAA, OCHOBAHHBIX Ha
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JTIOMECTHUKAIMHU, CYTh KOTOPOU OINPENEIISIETCS KAK «3THOLIEHTPUUECKOE PEAYLUPOBAHUE
OPUTHHAIIBHOTO TEKCTA B COOTBETCTBUU C KYJIBTYPHBIMU IEHHOCTSIMHU SI3bIKA IEPEBOIAY,
T. €. KaK «CHoco0 pempe3eHTallud YY>KOTO U HEMOHATHOTO TEKCTa B MOHSTHBIX
TepPMUHAX MPUHUMAIOIIEH KyAbTypb» [HUT. 110 4, 31] (OpUEHTUPOBAHHOCTH TEKCTA HA
IIEHHOCTH TMPUHUMAIONIEH KyNbTypbl) U (OpEHHU3alli, B OCHOBE KOTOPOH JIEKUT
«3THOJICBUAILIMOHHOE COIPOTUBIICHUE IIEHHOCTSAM KYJIbTYPbl MEPEBOAHOTO S3bIKA,
(dukcupyroliee JUHIBUCTUYECKUE U KYIbTYPHBIE OTIMYHUS OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa»
[Tam xe. |

B ucnanckom BapuanTe pomana Y. AWTmaToBa U3 CTpaTerui MEpeBO/A YaIle
HCMOJIB3YyEeTCA MPUEM JOMECTHKAIIMU, HA OCHOBE KOTOPOTO, NMEPEBOJUYMK CTapaeTcs
«aJanTUPOBATh TEKCT-OPUTHHAJ K MPABUJIAM SI3bIKA EPEBOJA, A TAKXKE K KYJIbTYPHBIM
oObryasim» [3, 115].

B npuemax pgomecTukanuMyM aBTOpP HCIOJB3YET JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKHE
KOMIICHCAlliM, B BHUJE CHHOHUMOB, 3JKBUBAJICHTOB, aHAJOIOB, OIMNHCATEIbHBIX
BBIPAKCHUN.

I. B cneayromux npuMepax npeacTaBiIeH ONMUCATEIbHBIA IEPEBO/:

nompycuna — se dirigié a pequeiios pasos (AOCI. «HAMPaBUIIACh MEJIKUMHU IIAKKAMU ).
TOT BAPYT @30eneHuncsi — €l montd en subita cdlera (moci. «Bmaja BO BHE3AMHYIO
SAPOCTHY).
ycepocmeogan, ojcTaBisul miedo — habia mostrado un celo especial arrimando el
hombro (ocn. «mposiBuI 0co0oe pBEHUE, TOACTABUB IIIICUO).
Enureit npunsincsa ot pagoctu muckams pedar — Yediguéi empezo a estrechar a los
nifios contra su pecho (nocn. «Enure cran npuKuMarh I€Te K TPYIn»).

2. DKBUBAJCHTBI-CHHOHUMBI, CpPEId KOTOPBIX BBIJACISIFOTCS aJIeKBAaTHBIE TIO

CEeMaHTUKE H© CTWIMCTUYECKMM CBOMCTBAM IIEPEBOJHBIE COOTBETCTBUS.
Harmpumep:

Kaxnpiit 0611 nipu Aene, kaxabii 0b11 Hauexy — Cada uno se ocupaba de su trabajo, todo
el mundo estaba alerta (nocn. «Bce ObuIH 3aHITHI CBOEH pabOTOi, BCE OBLIU HAYeK)»);
MBI, omHAKO, JfcadicOem TIOCKOpee BEPHYTHCS — ansiamos volver cuanto antes.

OmHako 3HAYUTEIHPHOE MECTO 3aHUMAIOT CHHOHUMBI, KOTOPBIE HMEIOT
CEMaHTUKO-CTHIIUCTUICCKHIE PACXOXKICHHUS C aBTOPCKUMH TIPUMEPAMHU.
Cp.: uckopescennwlil - deformados; B uanwiii CBeT Mmeaucmou IyHbl — en la luz grisacea
de la alta y nebulosa luna (nocn. B cepom cBeTe BBICOKOU, myMaHHOU JIyHBI); docada —
disgusto (oropuenue); epezums — sohar (meumams), KpyuuHa-oyma — cuita (medansp);
omoponen — pasmado (owenomnen); waouna — ahorraba, (6epeena); copemblunyro
roioBy — su desdichada cabeza (necuacmuylo TONOBY); nebesums — mat adular
(IbCTUTH); cymamoxa — onfusion (3aMeNIaTENbCTBO); 03UpambCs — mirar (cmompems);
qmromyem, — se enfurece, (MPUXOIUTH B APOCTH); HAX100yYeHHas 1IanKa — encasquetada
gorra (HamsaHymas Wankm); Hecooosams — indignarse (BO3MYIIAThCS); CbIZMATLCIMBA —
desde la infancia (¢ nerctBa); gnemaume! — jPensadlo! (nocn. «Ilogymaiite 06 s3ToM!»);
cmamenue — confusion (3amemaTeNbCTBO); cokpyuiancs — se acongojaba (ocopuancs);
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epobunu — habéis (ucnoptunm); onpomemsto — a toda (IIOCHEIIHO); OTIAYUYUTHCS —
abandonar (MOKUHYTH) U AP.

VYkazaHHbIEe clydau JAEMOHCTPUPYIOT PAacHpOCTPAHEHHBIN crOco0 MepeBOIHON
TpaHc(hopMaIi, KOTOPBIC pEeanu3yroT (QYHKIIMIO CMBICIIOBON amanrtanud. bymydn
NPUOTU3UTETFHBIMU  DKBUBAJICHTAMH, OHHM  yTPAauWBAIOT  TPU  TEPEBOJIL
ATHOKYJIBTYPHYIO CIICTIH(PUKY pa3TOBOPHOM JICKCHKH PYCCKOTO SI3bIKA.

Cnenytomuii  cmoco0  JOMECTUKAIMM  MPEACTaBIE€H  MpPUMEpPaMH,  KOTOpbIE
CBUIETEIHCTBYIOT 00 OMPEACICHHBIX «CcO0SX» TPH TIEPEeBOJE ITHOMEHTAIBLHOMN
nekcuku. Cp.:

- HadcaoHo XPUIENO U CUIIENIO B €€ IPyJu — con qué extenuacion crujia y silbaba

su pecho (mocin. C kakum usHemodiceHuem CKpUTIEIIA U IHTIENIa €€ TPYIb)

- 3abynovieol becnpobyonvim — el juerguista empedernido (OCH. 3as,1JIbIN TYJISIKA,

TYCOBIIUK)

- Mblmapumucs O pa3HbIM MecTaM — errar de esta manera por diferentes lugares

(moci. 6poosdchuuams, OpoOUMs O Pa3HBIM MECTaM)

- ouymuaucs, B CapO3EKCKO enyxomanu — se encontraban en aquel lugar perdido de

Sary-Ozeki (nocia. naxoounuce B ToMm 3amepsinHom mecme Capbl-O3€Kn).

Oco0eHHOCTh JIEKCUKH B JTAHHBIX MPUMEpax CBsA3aHa C OTCYTCTBHEM DKBHUBAJIICHTOB
B HCIIAHCKOM S$I3BIKE, YTO BBIHYXKJAET NEPEBOJYHMKA OOpaIiaTtbCs K OMHCATEITbHBIM
BBIPOKEHUSIM, KOTOpPhIE HE BCETAa aJeKBaTHO, a MOPOW M MPEBPATHO TPAHCIUPYIOT
MCXOJTHBIE 3HAYCHUSI aBTOPCKON JICKCUKH.

[Ipobiiema mnepeBoaa (Ppa3eonoOru3MOB CUUTAETCA CIOKHOM, IIOCKOJBKY HE
CYIIECTBYET €IWHBIX, CTAHIAPTHBIX PENICHUN IO CTpPATETHsIM TEpPeBOAa HUIANOM C
OJTHOTO sI3bIKa Ha Apyroi. [lo MHEHUIO CHIETIMAINCTOB, «...TPYIHO MEPEaaTh B IyIKOM
SI3BIKE M Uy’KOH KYJIBTYPE BCE OTTEHKH CEMaHTHKHU TOTO WM HHOTO (Ppazeosorn3ma, He
MOTEPSB €r0 HAIMOHATHHOTO KOJIOPUTA, CTHIINCTUYECKON U KYJIbTYPHO-UCTOPUIECKOMN
cneuudukmn». [2, 52-56].

[TepeBon ¢pazeomornueckux eauHUI] B TeKCTe Y. AWTMATOBa C PYCCKOTO SI3bIKA HA
MCIIAHCKUI TAaK)Ke CBSI3aH C OMPECIICHHBIMU CIIOKHOCTSMH, TIOCKOJIBKY CITy4dau MOJTHON
HKBUBAJICHTHOCTH BCTPEUAIOTCS peako. Tak, omHa W Ta *e uamoma Ha c. 30 mmeer
MOJIHOE COBIIAJICHUE: He HA HCU3Hb, d HA cMepmb — no a vida sino a muerte (10CJ. HE Ha
KU3Hb, & HA CMEPTH); TOTNA KaK Ha C. 93 mepeBOAUTCS APYTHM BBIPAKCHUEM: en Unda
lucha a muerte (10CH. B CMEPTEIBHOM CXBaTKe).

Ecth cmydan mepeBoga uauomMel (hpa3eoorniecKuM aHaJOTOM MCIIAHCKOTO SI3BIKA.
Cp.: C. 310 a mut yorce noc sopomuuis — pero tu ya me haces ascos (bpazeon. Ho mens
or 1ebs yxe tomHUT). C.45 pazenaconbcmeosan — charlando por los codos
(bpazeonorusm, gocia. 6onTas yepe3 JIOKTU; UMEETCS B BUJLY «TOBOPUTH 0€3 YMOJIKY
CBEPX BCSAKOU MEPBI»).

Opnako Hanbojee 4YacThiM CIOCOOOM mMepeBola uauoMm pomaHa Y. AlTmaroBa
sBisieTCsl Heda3eoNmornueckuil crnocod (omucaTeabHbIN), MPU KOTOPOM B HCIIAHCKOM
SI3BIKE UCITOJIB3YETCS CIIOBA M CJIOBOCOYCTAHUS, UMEIOIIIHE TPUOTUZUTEITEHOE CXOACTRBO.
Cp.: C. 108 ne noxnaoas pyk ownuchk — lucharon sin descanso (nocn. o6unuce 6e3
omovixa).
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C. 109 uto6wl HE ponman nonanpacHy — para que el hombre no proteste inutilmente
(mocn. ne npomecmosan 6ecnonesHo)

C. 164 a MaImMHHUCT KaKOM-TO IOMAJICSI — BCE TIHET 1A TAHET, 6 YacC N0 YAUHOU JIOHCKE —
Y le cay6 en suerte un maquinista que no hacia mas que retrasarlo todo (nocn. U emy
MOBE3JI0 C MAIIMHUCTOM MO€3/1a, KOTOPBIA MONbKO U 0ena, Ymo 8ce 3a0epHCUBAll).

C. 184 Gena cBanunacek, kaxk cHee Ha 2onogy — La desgracia cayd de improviso (noci.
HecuacThe cBaIMIIOCH BHE3AITHO).

C. 163 a neto uHOMN pa3 u nobrasxcky daem — pero los veranos a veces se muestran
indulgentes (IIOCI. HO JIETO UHOTJA Obl8aEN CHUCXOOUMENbHBIM).

K HedpazeonoruueckoMy mnepeBOAy OTHOCUTCSA U JIGKCHMYECKUU CIOC00, mpu
KOTOPOM DKBHBAJICHTAMH BBICTYIAIOT OT/EIbHBIEC clioBa. Cp.:

C. 125 uenogeuek ¢ nocomok — pequeriajo (10CA. MaJI€HbKUHN YEIOBEK)

C. 193 mprTancs ezamos 6 moak — intentaba descubrir (TOCH. TBITANCS 8bIACHUMb WU
OOHApYXUTB).

C. 184 HuktO HU cHOM HU Oyxom HE TOMBINUILT — nadie pensaba en absoluto (moci.
Boo01ie HuKTO HE ayman).

CrnemyeT OTMETHTh, 9YTO CEMAaHTUYECKAs U CTUIIUCTHIECKAsI COOTHOCHTEILHOCTD
B TPHUBEACHHBIX IEpeBOAax mojjepxkuBaerca. OmHAKO psiI TPUMEPOB TEpPeBOA
(bpa3eosorn3MoB Ha HCTTAHCKUHN SI3BIK IEMOHCTPHUPYIOT HEMTOHUMAHUE JAHHBIX HIIAOM,
9TO CHOCOOCTBYET HEKOPPEKTHOW HWHTEPHPETAINHM CBSI3aHHOTO 3HAYCHHUS PYCCKHUX
uguom. Cp.: C. 166 nyst capo3ekoB A0xIb — He 8 koHs kopm — En Sary-Ozeki, la lluvia
no da pasto a los caballos (moci. B Capei-O3eku q0X1Ib He daem mpaesvl 1ouaosim).

BrlpakeHne «HE B KOHS KOPM» YKa3blBaeT HAa HaIpacHbIC YCHIIUS TpHU
JOCTHUXKEHUU Kakou-mubo 1enu. BonbHbl niepeBoj (He daem mpagvl 10uiadsim) B
MCIIAHCKOM SI3bIKE HE OTpakaeT HCKOHHOTO 3HAYCHHSI PyCCKOTO (Ppazeoorusma.

C. 187 ne mvimvem, max kamanvem NOCTUTAI-TAKU CBOEH 1enu — por las buenas o por
las malas, consiguid su objetivo (nocn. Becemu npasoamu u nenpagdamu OH TOCTUTAI
cBoel 1enu). Opa3eonorusmM «He Mulmvbem, maxK KamaHvem O3HadaeT T0CaXK]aTh
KOMY-HHOY/b, JOOUBATHCS LIEIM HE OJAHUM, TaK JAPYTHMM CIOCOOOM, YIIOPHO M JIFOOOM
1ieHol. Mcmanckuii aHanor por las buenas o por las malas ceMaHTUYECKU BITOJTHE
COOTBETCTBYET PyCCKOU UUOME.

C. 338 orouuta mpasa-mypasa, kak Tuxuit con — La hierbezuela desaparecié como un
tranquilo suefio (noci. Copusax ucues3, Kak CIOKOMHBIN COH).

Tpasoii-mypasoii 8 pycckom s3viKe HA3bl8AlOM COYHYIO 3€JE€HYI0, T'YCTO PaCTYIIYIO
MOJIOZYIO mpagy. Imo 8vblpadceHue Yacmo UCNOIb3yemcs KaKk nodmudeckuii oopas. B
UCNAHCKOM nepesode NON0HCUMENbHASE KOHHOMAYUsl OGHHO20 COYemaHus ympadena u
nepeoana ompuyamenvHo (KaKk COpHIK).

[Ipy wWCHONB30BAaHUU JTOMECTUKAIMKA OYKBAJIBHBIA TIEPEBOJ] COCYIIECTBYET C
MIEPEBOJIOM BOJBHBIM, C TEPEBOIOM-TIEpETIOXKeHUEM. JOmyCcKaloTCs TMepeMenieHus,
N00aBIIEHUS U U3BATHE JICKCUICCKUX CIWHMUII B MEJIAX aJCKBATHOW Mepeaadd cMbICIa
BBICKQ3bIBaHMS, TO €CTh IPUXOAHWT IOHHMMaHUE 3HAYUMBIX SI3BIKOBBIX pa3IHYUi,
MPU3HAHUE PA3HBIX CEMAHTUYECKUX HIOAHCOB [3, 115].
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Hpyras ctparerus iepeBona — (hopeHu3anus — BCTpedaeTcs pexe. B moHnmannm

COBPEMEHHOIO AaMEPUKAHCKOIO clenuanucra no Tteopuu nepeBona JI. Benytu
dbopeHm3aIMs TPEanoiiaraeT CcoxXpaHeHne WH(POpPMAIMM W3 TEKCTa-OpUTMHajIa B
MaKCHMaJIbHO BO3MOXKHOU CTEIEHH, JaKe €CIIA ATO HAPYyIIaeT OOBIYHBIC HOPMBI SI3bIKA
nepeBoa. B pamkax 3To# cTpareruu mpeacTaBICHBI CISAYIOMNUE TPUMEPHI.
C. 53 ganamwcs 6 Obim nvsinbim — se presentaba borracho como una cuba (ObITh TBSHBIM
Kak Oouka (kak 4aH). IMeetcsi B BUAY «OBbITh B COCTOSSHUM CHUJIBHOTO aJIKOTOJILHOTO
ombsiHEHUS». [Ipy omMCaHUY TaKOTO COCTOSTHHS MCITOJIB3YETCS 3aPUCOBKA M3 NCITAHCKOH
KU3HW, a WMEHHO: B lcmaHmm B Tporiecce BUHOMAENHUS BHHOTPAJ TOIBEPracTcs
dbepMeHTaMu B CIENUATBHBIX YaHaX, KOTOpbIe Ha3bIBatoTcs cuba. [lockombky 3TH
OO0YKM W3PSAHO TPOMUTAHBI BUHO-CIIUPTHBIM JTyXOM, TO BO3HHUKAET aCCOIHAITHS
YHOI00IEHHUS IEIHOTO YEI0BEKA C YAaHOM, KOTOPBIi HCTOYAET 3alaxX CIIMPTHOro?.

B crnenyromem npuMepe Takke B KaueCTBE aHAIOra MPUBOIUTCS (Dpa3eoaorusm,
KOTOPBIH IepeaaeT Cyry0o UCIaHCcKoe npeAcTaBieHue o ctapoctu. Cp.: cmapocmo yoice
Ha niedax cuoum — la vejez ya cabalga sobre nuestras espaldas (nocn. Ctapocts yxe
CHJIUT Yy HAC Ha IIee, CTAPOCTh YK€ HAC OCeIIala, CTapOCTh YKe CKaueT Ha HaC BEPXOM)
(c. 28).

B pomane Y. AiiTmMaToBa BCTpEUYarOTCSl U IK30THUECKHE NOHATHA. [llybam u
600Ka XOpOIIO COBMEIAIOTCA, KaK mapa JOOpbIX KOHEW, XOpoIllo HAYT B OJHOU
YIpsIKKE — MOJIHUMAIOT HacTpoeHue uenoBeka (c. 53) — El shubat y el vodka combinan
muy bien, como un par de buenos caballos que tiran magnificamente de unos mismos
arreos, y elevan el animo de las personas.

Booka BceM WU3BECTHa KaK alKOTOJBbHBIA HAmUTOK, a wybam — 3TO
KHCIIOMOJIOYHBI HANMMTOK W3 BEPONIOKBETO MOJOKA, pPacCIpPOCTPAHCHHBIH B
Kazaxcrane. B mepeBome Xocema Mapum IT'yanss OHM  mepemarorcss B
TPaHCIUTEPUPOBAHHOM BHJIE: ...0T CBOETO TOPEMBIYHOTO ChIHA-Maukypma (c. 158) —de
su desdichado mankurt (nocn. OT cBOEro HeCUaCTHOTO MAHKYpmMa).

B pomane Y. AliTMaToBa MaHKypT — O3TO (U3MYECKH M YMCTBEHHO
U3ypONIOBaHHBIA pal, KOTOPBIA 3a0BLT CBOE TMPOMIIOE, OTKA3ajlci OT CBOUX
HAIMOHATBHBIX 00BIYACB, TPAJAMIINM, IICHHOCTEH, MMOTEPSUT HPAaBCTBEHHBIC OPUEHTHUPHI.
DTO MOHATHE MMPOYHO BOIIO B JIEKCUKY MEKKYIBTYPHOW KOMMYHHUKAIHU.
...KpoBaBomy monoxy uctpebnenuss nnakomoicius (c. 301) — sangriento Moloch que
aniquilaba todo pensamiento discordante (oci. kpoBaBbiit Mos10X, YHUUTOXKUBIIUN BCE
HECOTJIaCHbIe MBICITH). MOJIOX — 3TO TMOHSATHE MPUILIO W3 bubnmmm u onuieTBopseT
’KECTOKYI0, HEyMOJIMMYIO CHITY, BICKYIIYIO 32 COO0 MHOXKECTBO YETOBEUECKUX KEPTB.

[TpuBeneHHBIC TPUMEPHI TIEPEBOJIa COMMOKYIBTYPHBIX peaanuii JeMOHCTPUPYIOT
MCITOJIb30BaHNEe TIpreMa (OPEHU3AINH, YTO CITIOCOOCTBYET COXPAHCHHIO U TPAHCIISIIUU
ATHOMEHTAJIBHOTO CBOEOOpasmsi MHUPOBOCIPHUATHS TepoeB pomana Y. AiTmarosa.
JIoOMUHUpOBaHUE CTpaTeTHH JIOMECTUKAIIMM B KCIAHCKOM TIIEPEBOJIE poMaHa
Y. AliTMaTOBa CBSI3aHO C TaKUMH (HaKTOpaMH, KaK «COMPOTUBICHUE MPUHUMAFOIIIETOY
(B TaHHOM clly4ae — MCIAHCKOT0) KOMMYHHUKATHMBHOTO MpocTpanctBa [5, 203-209].

4 https://aprenderespanholesfacil.wordpress.com/2015/11/02/estar-borracho-como-una-cuba/
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[IposiBisieTcst TakKe OSTHOLIEHTPU3M BOCHPHUATHS IEPEBOMYMKA; HAIIMOHAJbHAsS
MEHTAJIIbHOCTh,  COBEPIICHHO  OTIMYHAsg  OT  MPUHUMAKOLIEH  KYJIbTYpHI;
COLMOKYJIBTYpHAsi MAPKUPOBAHHOCTh UCXOJAHOTO TEKCTA.
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3aiiueea Hpuna Ilasnosna

Bumebckuii ecocyoapcmeennwiii ynueepcumem umenu [1.M. Maweposa
Bumebck, Pecnyonuka benapyco

M. JI. MATYCOBCKHMI KAK NEPEBOJYUK YKPAMHCKOM MMOD3UU
(Ha npumepe ctuxorBopenusi Tapaca llleBuenko «Xi0a caMOMy HAIIMCATb...»)

Annomayusn. CTaThsi NOCBAILICHA COMIOCTABUTEILHOMY aHAJIN3Y OPUTUHAILHOTO TPOU3BeAeHUs «Xi0a
caMOMYy HamMcarth...» KJIAaCCHKa YKpauHCKOHM nureparypsl Tapaca IlleBueHko (co3maHO B cepeinHe
XIX Beka) u ero nepeBosia Ha PyCCKUH SI3bIK, BBIIIOJIHEHHOTO U3BECTHBIM PYCCKHM I103TOM BTOPOM
nosioBuHel XX Beka Muxannom MatycoBckuM. OCHOBHOM akLEHT CIENaH Ha CTPEMIICHUU
[IEPEBOJYMKA MAaKCUMAJIbHO COXPAHUTh  KOMIIO3ULMOHHYIO  CTPYKTYpY, CTHIMCTHUYECKYIO
TOHAJIBHOCTb U PEYEBOE BOILIOIIEHUE YEPT UHAUBUIYAJIbHO-CTUIIMCTUUECKON MaHEPBI aBTOpa, YTO HE
TOJIBKO CBHJIETENBCTBYET O O€3yCIOBHOM TajJaHTE NEPEeBOIYMKA, HO M IO3BOJISIET CUMTATh €ro B
U3BECTHOM CTEIIEHU COABTOPOM CO3JaHHOIO IIEPEBOJHOIO IIPOU3BEICHUS.

Kniouesvle cnoea: TOSTUYECKHA  TEPEeBOJ, OJM3KOPOJCTBEHHBIC  SI3BIKH, KOMIIO3HIIUS,
CTWJINCTUYECKAs] TOHAIBHOCTbD, TPOIIbI, UHAUBUAYaIbHO-aBTOPCKas MaHEPA, IEPEBOTUUK-COABTOP.

Irina P. Zaitseva
Vitebsk State University named after P. M. Masherov
Vitebsk, Republic of Belarus

M. L. MATUSOVSKY AS A TRANSLATOR OF UKRAINIAN POETRY
(Using the Example of a Poem by Taras Shevchenko
“You Should Write It Yourself...”)

Abstract. The article is devoted to a comparative analysis of the original work “Hiba to write it
yourself...” by the classic of Ukrainian literature Taras Shevchenko (written in the middle of the 19th
century) and its translation into Russian, performed by the famous Russian poet of the second half of
the 20th century, Mikhail Matusovsky. The main emphasis is placed on the translator’s desire to
preserve as much as possible the compositional structure, stylistic tonality and speech embodiment of
the features of the author’s individual stylistic manner, which not only indicates the unconditional
talent of the translator, but allows us to consider him, to a certain extent, a co-author of the created
translated work.

Keywords: poetic translation, closely related languages, composition, stylistic tone, tropes, individual
author's style, translator-co-author.

«llepesoduux 6 npoze ecmo pao,
nepesoovUK 6 CIuxax CONePHUK»

(B. A. XKykosckuii)

Muxaun JlbBoBU4 MartycoBckuii, 90-imeTtue €O HOHS POXKIECHUS KOTOPOro
ormeyvaetcs B 2025 roay, OOJIBIIMHCTBY U3BECTEH KaK aBTOP CJIOB KO MHOTHM IMECHSIM
BTOpOoU moJioBUHBI XX cronerus: «llogMockoBHbIE Beuepa», «C 4ero Ha4YMHAETCS
ponuHa», «Ha Oe3pIMsaHHON BbICOTE», «bepe3oBwiii Cok», «benol akaluu TPO3abs
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OYUIUCTBIE...» U Apyrue. [lomyaspHOCTP MHOTHX M3 3THUX IECEH ObLIa HEBEPOSITHO
BBICOKOM, B 0cOOeHHOCTU — ItecHU «[logMoCcKoBHBIE Beuepay, HanucaHHou B 1957 roxy
B COABTOPCTBE C KOMMO3uTOopoM Bacunmem ConoBeBeIM-CeabiM 11 JOKYMEHTAIBHOTO
¢unbma «B muu Cnaprakuane». JTa mecHs 3Bydalia Ha MOCKOBCKOM (pecTuBaie
Monoaexu 1957 roga, rae oHa MoONydwJa NEPBYIO NpPEMHUI0 U bonboiyio 30510TyrO
Menanb. llecHio «IlomMOCKOBHBIE Bedepay» BKIKOYWI CBOM MHPOBOUM pemnepryap
amepukaHckuii nuanuct Ban Knubepn, ucnonuuB ee Ha KOoHKypce YaiikoBckoro. B
Kuury pexopaoB ['mHHecca 3Ta mecHs 3aHECEHA Kak caMasl MCIOJIHsieMasi B MUpe.
N3BectHblii pexuccep Dnbaap PszanoB 00 3Toil mecHe Bbickazalcs Tak: «Jlaxe eciu
O0b1 MaTyCcOBCKMI Hamucan TeKCT TOJbKO oJHOM necHu «lloamMockoBHBIE Beuepay, TO
€My €Ile MPH KU3HU MOKHO OBLIO MAMSITHUK CTaBUTHY [LIUTUPYETCS 10: 6].

OngHako  co3JaHHME CTUXOTBOPHBIX  MPOU3BEACHUN, KOTOpble, Oyaydu
MOJIOKEHHBIMU HAa MY3bIKY, CTaJli U3BECTHBIMU MECHIMHU — JIMIIb OJHA I'PaHb TAJIAHTA
M. JI. MaTyCcOBCKOro, yIMBUTEIBHO TBOPYECKOW JIMYHOCTH. K coxaneHunro, SBHO
HEJIOCTATOYHOE BHHUMAHHE, C HAIIEH TOYKH 3PEHHUS, YACISIETCS NPYTUM ACIEKTaM €ro
TBOPYECTBA — B YACTHOCTH, IEPEBOAYECKON [EATEIBHOCTH. B CyliecTByromux
CIIPAaBOYHBIX TOCOOUSIX 00 3TOM yHOMHUHAETCS JOBOJILHO JIAKOHUYHO. Tak, Harpumep,
0JiHa U3 HauboJiee OOIIMPHBIX CIIPABOYHBIX cTaTel 0 TBopuecTBe M. JI. MarycoBckoro,
MOMeIIeHHOW B OuoOuOnmorpaduueckom cioBape «Pycckas nureparypa XX Beka:
MpO3auKu, MOA3Thl, napamatypru» non penakuuein H. H. CkaroBa, conepxurcs
cieayomas uHbOpMaus: «MATYCOBCKUI Muxaun JIsBoBuu [10(23).6.1915,
JIyranck — 16.7.1990, MockBa] — moar.

Ponuncs B cembe d¢otorpada, mociie OKOHUAHHUS CEMHIIETKH YYWICS B
JIyraHcKkOM CTPOUTEIBHOM TE€XHUKYME, pa0oTaad Ha MapoOBO30CTPOUTEIHLHOM 3aBOJIE,
nevatancs (¢ 1934) B mectHoil nepuoguke. Oxonuwn JIut. un-1. um. A. M. I'opbkoro
(1935-39) u acniupantypy MUDJIN (1939-41). B 1939 onybnukoBai, B COAaBTOPCTBE
¢ K. CHMOHOBBIM, KHUTY CTHXOB W MNpO3bl «JlyraHuaHe» o mIaxrepax — y4aCTHUKaAX
I'paxxnanckol BoiiHbI B JIyraHcke. ...

OH sBJsieTC AaBTOPOM OO0JILLIOIO0 YHCJIA I[EPEBOJAOB — AHTOJOTHHU
YKPaANHCKOM, Ka3aXCKOH, TYPKMEHCKOI, MapUiicK0il M0331H, 0OCOOEHHO UHTEPECHBI
nepeBoabl T. llleBuenko, M. baxxana, C. Kanytukss u C. Pycramay (Bbla€I€HO HAMU
—HN.3.)[1, c. 542-544].

Jlyranmuua, rae M. JI. MaTycoBCKHIl pOOWIICA W B 3HAYUTEIBHOW CTENEHU
chopMupoBaics Kak JMYHOCTh, O YEM OH CaM HE Pa3 TOBOPUT B CBOUX MPOU3BEICHUSIX,
PETMOH OYEBUAHO MOJHMKYJIbTYPHBIA M, COOTBETCTBEHHO, MHOTOS3BIYHBIN, OJHAKO
npeo0aagaloT B OOIIEHHH €ro J>KUTEJIeHd JBa BOCTOYHOCTABSHCKUX S3bIKA, JIBE
JIMHTBOKYJIBTYPBI: BEIYILEE MECTO MPUHAJIEKUT JIMHTBOKYJIbTYPE PYCCKOW, HO MPHU
3TOM BEChbMa OIIYTUMO U BIIMSHUE JIMHTBOKYJIBTYpPBl yKpawHCKOW. IIpum sTom
MpUMEUYaTeNbHO, YTO MO OOJIbIIEN YacTH 3TU JIBE JUHTBOKYJIbTYPhl Pa3BUBAJUCH 8
2APMOHUYHOM 83aUMOOelcmeuu, X0Ts, 0e3yClIOBHO, B HEKOTOpPbIE MEPUObl (BEChbMa
PEIKO) MEXKTy HUMHU (POPMUPOBATIUCH U AHTATOHUCTUYECKHE OTHOIICHUS.

M. JI. MatycoBckuii Bcerga ObUI  OTKPBIT JUIsl  BJIUSIHUSL  YKPaWHCKOM
JUHTBOKYJIBTYPBI KaK JOMOJIHSIONEH, 00pa3HO KOHKPETU3UPYIOUIEH U T. M. POJHYIO
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IUISL HETO JIMHTBOKYJIBTYPY PYCCKYI0, CBUAETENBCTBA YETO MOXKHO HAWTH BO MHOTHX €TO
Mpou3BeIeHusAX. BHMMaHne MaTyCOBCKOTO Kak MEpEeBOAUMKA K YKPAMHCKOM MO33UU —
MPOU3BEICHUSAM, CO3/IaHHBIM YKPAaWHCKMMH KIIACCUKAMH B Pa3JIUYHBIE TEPHUOJIbI
CTaHOBJIEHUSI yKpauHCKoW nutepatrypsl (3T0 Tapac IlleBuenko, Mukona baxan,
Bnagumup Cocropa), — 1ymaercsi, T0BOJIbHO KPACHOPEYUBO 00 ATOM CBUJIETEILCTBYET.

Tapac I'puroppeBnu IlleBueHKO — mNOpPU3HAHHBIA KIACCUK YKPAWHCKOU
muarepatypbl XIX Beka, XOTA OTHOLIEHHE K €ro TBOPYECTBY KaK Yy KPUTUKOB
OTHOCHUTEJIbHO HE3aBUCUMBIX (MPEJCTABISIIONIUX Pa3IUYHbIE TOCyAapCcTBa, MOMUMO
VYKpauHsbl), TaK U y KPUTUKOB YKPAMHCKHUX BECbMa HEOJHO3HAUHO. Tak, K IpuMepy, yKe
HE OJIHO CcToJeThue o0cyxkaaeTcs ToT ¢akT, yto AHeBHUKHU T. llleBueHko — Kak OJHOTO
13 0€3yCIIOBHBIX OCHOBOIMOJIO)KHUKOB YKPAaMHCKOW JUTEpaTypbl — HaNHUCaHbl Ha
PYCCKOM, @ HE Ha YKPauHCcKoM SI3bIKe. Bripouem, 3TO TeMa OTIAEIBbHOTO UCCIEIOBAHUS
(ckopeit Bcero — He OJJHOTO); B IAHHOM clIy4ae Hallla 3a/ia4a — paCCMOTPEHHE MepeBo/ia
M. JI. MaTyCOBCKUM Ha PYCCKUM S3BIK OJAHOTO W3 MO3TUYECKUX IPOU3BEICHUN
Tapaca [lleBueHKO, KOTOpBIE, O€CCIIOPHO, MOKHO OTHECTU K YUCIY «IIPOTPAMMHBIXY,
KJIFOYEBBIX JIJI1 IOHUMAHUS aBTOPCKOW KOHILIENIIIUY B IPUHIIUIIE.

CtuxotBopeHue «Xiba caMOMy HAIUCaTh...» (0YK8ANbHbIU Nepesood Ha PYCCKUlL
sa3vik: «Pa3Be uyTo caMmoMy (cebe) Hamucath...») [11] ObLI0 CO3/1aHO B IEPBOIL MOJIOBUHE
1849 rona B kazaxcranckoM cene Kocapain (B HacTosiiee BpeMs — cesio B ChIphIMCKOM

paiione  3amamno-Kasaxcranckoir  obmactu  PecnyOnuku — Kasaxcran)'. D10
Pa3MBIIUICHHS] JINPUYECKOTO Teposi O 3HAYCHHH CBOETO TBOPUYECTBA ISl T€X, K KOMY
oOpallleHbl €ro MPOM3BEACHUSI — €ro uurarensMm (JwoasM, OOIIECTBY), YTO

00yCIIOBIMBAET CYIIECTBEHHBIM TCHUXOJIOTU3M CTHUXOTBOPEHHUS; 3TO OTYETIUBO
JIEMOHCTPUPYET MPUBOJUMBIN Jlaliee Ha4aJIbHBIM ()parMEHT 10BOJBHO O0BEMHOIO IS
MaJIOTO TOATUYECKOTO KaHPa CTUXOTBOPECHUS:

Xiba camomy nanucamo

Taxu nocnanie do cebe,

Ta sce douucma posxazams,
Vee, wo mpeba, wo 1 ne mpeba.
A mo ne didcoewics 1020,
Toeo nucanisn cesamoco,
Ceamoi npagou Hi 00 K02o.
Ta 11 rcoams He Maio 00 KO20.
bo 6ace 6, 30asanocs, nopa:
JIubonw, yorce decsime nimo,
AHx 1100sm 0as s «Kobzapsy,
A im Henaue pom 3auumo,
Hixmo ii ne caséxne, ne natine,
Henaue i ne 6yno mene [11].

Pa3zBepThiBatomascs Jupudeckas CTPyKTypa 3akitodeHa B GopMy MmoHog02a,
MIPEACTABIISIONIETO BBICKA3bIBAHUE OT IEPBOro JHIa (ITOKA3aTeISIMH 3TOTO SBIISIOTCS
pa3TUYHBIC TACKHBIE (POPMBI IUYHO20 MeCMOUMEHUS NepB8o2o quya: s (pyc. ), MeHe
(pyc. MeHs) U T. I1.; a TaKXKE opmbl 21a20108 nepsozo auya: (dcoame) He maro (pyc.
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(>kmath) HE UMEIO U T. I1.), COBMEIAaeT B ce0e MPU3HAKK MOHOJIOTOB 00paujeHH020 1
yeouHeHHo2o Tumna. HecMOTpsi Ha MPUCYTCTBHE B JIMPUUYECKOM TEKCTE€ 00O3HAYCHUIM
aJpecaToB, CHUHTAKCUYECKH OGMOPMIIEHHBIX Kak oopauwienus (He noxsanu cooi,
zpomaodo!; Hivozo, opyace, ne scypucs!; A emim, sk 3naciu, nane-opame.)*, O4€BUIHO,
YTO TMepel HaMU TMPeXIE BCEro HKCIUIMIIMPOBAHHBIE ABMOKOMMYHUKAMUBHbIE
Pa3MBIIUICHUS] JIMPUYECKOTO Teposi, €ro pazeo8op ¢ camum cobou. BuiOpaHHas
CUHKpeTH4Hasi ¢opma, B KOTOPYIO 3aKJIIOYEH JMPUUECKUU TEKCT, B 3HAYUTEIbHOU
CTEIIEHNW TMPENOINpPENCIIET €ro KaK CeManHmuKko-cmuiucmuyeckue, TaK H
U300pazumenbHo-8blpasumenbHvle 0COOEHHOCTH.

OOmien3BecTHO, YTO TMpU TMEpPeBOJie  MPOU3BEACHUA  XYA0KECTBEHHOMU
aUTEepaTypbl — T.€. MPU OCYIIECTBICHHHM XYyJ0KECTBEHHOIO NEPEBOJAa — «CaMbIM
TPYAHBIM U BaXKHBIM B [IEPEBO/IC SBJISIETCS HE IMHIBUCTHYECKHUIA, 2 Xy/10:KeCTBEHHO-
o0pa3HbIii MOMEHT, T.€. CIOCOOHOCTh MEPEBOAUYMKA BOCCO3/1aTh OOpa3HBbIA MHUP
npousBeaeHus» (BoiaeneHo Hamu — U. 3.) [7, c16. 735]. [lomumo 3TOr0, Npu niepeBojie
MPOU3BEACHUN nodmuueckux BO3HUKAIOT COBEPUIEHHO crenuduyeckue MmpoodiieMbl,
160 (popma Bbipa:keHnusi (puT™M, pasmep, pudma u np.) ABJISIOTCH CylIeCTBEHHBIM
(akTopom npu nepenaye ayaJuTOPHHU ayXa cooluenus» (BoiaeaeHo MHOM. — U. 3.)
[6, c. 143]. HakoHen, npu paccMoTpeHuu mnepeBoaa ctuxorBopenus: T. [IleBueHko,
BBIOPAaHHOTO B JIAaHHOM CJly4yae B KauecTBE OOBEKTa aHalin3a, HY>KHO YYUTHIBATh, YTO
OPUTMHAJIBHBIA TEKCT MPOU3BEICHHUS U €ro MEpeBOJHON BapUaHT, BBINOIHEHHBIN
M. JI. MaTyCcOBCKHMM, OTAEJIEHBI APYT OT ApPyra IOYTH CTOJETUEM: NEPBBIM CO31aH B
1849 rony, Bropoii — B 1939 roay; 3To 00yclIOBUIIO /ISl IEPEBOTUMKA HEOOXOAUMOCTh
BCTATh NP BHINIOJIHEHUU MEPEBO/IA «HA MO3UIUHU S3bIKOBOM JKU3HW» MEPUOJIA CO3AaHUS
MPOU3BEICHUSI.

[IpencraBnsercs, 4TO, BBIMOJHSS MEPEBOJ PACCMATPUBAEMOIO CTUXOTBOPEHUS
T. lleBuenko, M. JI. MaTycoBCKkHil HE TOIBKO KpaiiHe OepexkHO U JIETUKATHO OTHECCS
K MEPEJIOKEHUI0 CTUXOTBOPHOTO TEKCTAa HAa OJMM3KOPOJCTBEHHBIN S3BIK, TPOSIBUB MPHU
ATOM O€3yCIOBHBINM MO3THUYECKUM TalaHT, HO U MAKCUMAaJbHO y4dell CTPYKTYpHBIE U
(yHKIIMOHATBHBIE 0OCOOCHHOCTH 000UX SI3BIKOB. JTO MO3BOJIMIIO COXPAHUTH HE TOJIBKO
MPAaKTUYECKU BCE€ MNPUHLUUMNHAIBHO  3HAUYUMble OOpa3Hble  XapaKTePHUCTUKU
MPOU3BEACHUS, HO U 3HAUUTENIbHYI0 YacCTh T€X OCOOEHHOCTEW MO3THYECKOTO TEKCTa,
KOTOpbI€ TMPUHAMIEKAT K SIBHO  UHOUBUOYANIbHO-ABMOPCKUM,  OTPakalollUM
CBOE0Opa3re MUPOBUACHUS 1 MUPOOIIYIIEHHS XyJOKHUKA CJIOBA.

[lepeBOTUMKOM COXPAHEHO KOMNOZUYUOHHOE OOpMIeHUe TUPUIECKOTO TEKCTa,
MPECTABIAIONIET0, KaK Y»Xe€ ObUI0O OTMEUEHO, MOHOJIOT YeOuHeHHO-00paueHHO20
xapaktepa. B mepeBoHOM TEKCTE COXpaHEHBI TaKKe KOHKPETHbIE KOMIO3UIIMOHHbBIE
MPUEMBI, KOTOpbI€ HCIOJIb30BAHBl ABTOPOM — IMPHUBOJIUMBIC J1ajie€ HAYAJIbHBIA H
KOHEUHBIA (PparMeHThl OPUTHHAIBHOTO MPOU3BEACHUS U €T0 MEPEBOJHOTO BapUaHTa,
KaK MpeJCTaBIsIeTCs, yOeIUTEIbHO 3TO WLIIOCTPUPYIOT:

OpueunanvHbill TEKCT Ilepesoonoii TEKCT
(na ykpaunckom si3bIKe) (na pycckom si3biKe)
Xiba camomy Hanucams He camomy 1o mne nanucamo
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Taxu nocnanie 0o cebe, Ilocnanue cebe 6 ompady

Ta 6ce oouucma pozrasams, U oouucma 6 nem pacckazamo

Yce, wo mpeba, wo 1 He mpeba. ... | Bcé mo, umo Haoo u He HAOo. ...
Hiuozo, opyorce, ne acypucsa! Ilycmoe, bpamey, ne momucs!

B oynésuny cebe 3axyii, Cebs 6 ocene3o mol 3aKyi
Tapnenvrxo boey nomonucs, Jla xopowenvko nomoaucs,

A Ha epomady xou nannioii! Ha ceem orce, na nooeii nannioii, —
Bona — xanycma conosama. Onu 2nyneu kanycmol. Bnpouem,

A emim, sk 3nacw, nane-bpame. Tv1, bpamey, nocmynati Kaxk xoueuls.
He oypenw, cam cobi mipkyii. Ecmb ym, max cam ece obmo3zeyii.

B o00oux cnydasx CTUXOTBOPEHHE HAYMHAETCS HECKOJBKO HEOOBIYHBIM
pumopuveckum BOIPOCOM. Bo-mepBBIX, 3TO BONPOC ABMOKOMMYHUKAMUBHDILL,
oOpallleHHbId JUPUYECKHUM TE€poeM K camMoMy ceOe: B OpUTHHANE: ... CAMOMY
nanucams | Taxu nocnanie 00 cede (0yKBaJIbHO nO-PYCCKU: ... CAMOMY HaNKCaTh TaKU
nocnanue cede) — B nepeBojse: He camomy 1o mue nanucame / Ilochanue ceoe 6
ompady. Bo-BTOpPBIX, 3TO BHICKa3bIBAHUE SIBHO BOMPOCUTEIHLHOIO XapaKTepa HE UMEET
00H020 U3 (hOPMAILHBIX NPUHAKOE BOTIPOCUTEIBHON CUHTAKCUYECKON KOHCTPYKIIUH —
MYHKTYallMIOHHOTO  BONPOCHUTEJIILHOTO  3Haka.  BompocUTeNnbHBIM  Xapaktep
BBICKA3bIBAHUIO B JIAHHOM Clly4ae NPUIAIOT 80NPOCUMENbHblE YACMUYbl, KOTOPHIE
MPUCYTCTBYIOT B KaXXJOW U3 HAYalIbHBIX CTPOK (0€3yCIOBHO, CUIbHOU NO3UyUU JJIS
BOCIIPUATHS 1700020 TEKCTa, TeM 00Jiee — XyJ0)KECTBEHHOT0). DTO OJHAa U3 Hauboiiee
YHOTPEOJIIEMBIX YaCTHUI] YKPAUHCKOTO SI3bIKA XiOd, Y KOTOPOU HA COBPEMEHHOM 3Tarie
S3bIKOBOI'O0 CYIIECTBOBaHUsI cioBapeM ¢ukcupyercs 6 (!) 3HaueHWil; B JTaHHOM
KOHTEKCTE OHa YIOTpeOsieHa 8 00HOM U3 ommeHKko8 OCHOBHOTO 3HaueHus: «XIBA ...
1. ... // YxuBaeTbcs K €KBIBAJICHT MHUTAIBHOTO PEUYEHHS, II0 BUPAXKa€ CYMHIB,
3IMBYBaHHsS a00 HENOBIpY» (pyc. ymoTpeOIsieTCsl KaK SKBUBAJIEHT BOMPOCUTEIHHOTO
MPEUIOKEHUS], BRIpAXKAIOUIMNA COMHEHUE, YIUBJICHUE WU HeaoBepue) [5, ¢. 1562]. B
COBPEMEHHOM YKPAaWHCKOM SI3bIKE, KaK M B TIEPUOJ CO3JaHUS CTUXOTBOPEHUS
T. llleBueHko, 3Ta YacTUI]a HE UMEET OrPAHUYECHUN B YIIOTPEOICHUU — OHA SIBJISIETCS
CMUIUCTNMUYECKU HeUMPALIbHOU.

Jlns mpugaHus BOMPOCHUTENIBHOCTH BBICKA3bIBAHUIO B MEPEBOJAHOM BapUAHTE
M. MatycoBckuM BbIOpaHa YacTHIlA JIb, UMEIOLIA B PYCCKOM SI3BIKE CXOJHOE C
MPUBEICHHBIM BHIIIE 3HAYEHUEM YacTHIlbl Xifa ykpauHckoro sizbika («JIU, Jb ...
1. Ynotpebnsiercs Ajisi yCUJIEHUS BOMPOCUTEIBHOTO MPEANIOKEHUs, Bompoca» |[3,
c. 177]), omHako eémopuynas TO OTHOUIEHUIO K OoJiee YacTo ymnoTpednsieMoin
CMHOHUMHUYHOW YaCTHIIE JIX, YTO CBUJCTEILCTBYET O €€ MOCTECNEHHOM IEpEeXoAe B
MAaCCUBHBIN S3BIKOBOM 3amac (WM, BO BCSKOM Clly4ae, O MOTEHIIMATbHOM MPUCYTCTBUU
TaKuX BO3MOXHOCTeH ). UMEeHHO yacTulia j1b 3HAYUTEIHHO Yale GUrypupyeT B pa3HOTO
poxa tekcrax XIX Beka, BKIIFOYasi TEKCThI CIIOBECHO-XYI0KECTBEHHBIE, B CBA3U C TEM,
YTO B O3HAYEHHBIN MEPUOJ] OHA YIOTpeOIsiach 00Jiee aKTUBHO U BXOJIUJIa B OCHOBHOM
COCTaB JIEKCUKHU PYCCKOTO si3bIKa. BBIOOp 3TON yYacTHIlBl AJisl TIepeauul CoAep KaHus
CTUXOTBOPEHUS, HAMKMCAHHOTO B cepeauHe XIX cToiieTusi, — OAHO W3 MNPOSIBICHUM,
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CBUJIETEJIbCTBYIOIUX O CTPEMIICHUHU TMEPEBOJAUUKA BOCCO3ATh JIUH2BOK)IbIMYPHbIU
KOHmeKcm 3MOXU CO3/IaHUs TEPEBOIUMOTO MPOU3BEICHHUS.

B eme Oonplnelt cremeHu clieIOBaHUE IMEPEBOJYMKA aBTOPCKOM MaHepe,
CTpEMJICHUE MAaKCHUMAJIbHO  COXPAaHUTh HIOAHCHl  WHAWBUIYAIbHOTO  CTHJIA,
BOILJIOIICHHBIE B MEPEBOJIUMOM JIMPUUECKOM TEKCTE, OIIYILIAETCS B MEPEI0KEHUU Ha
PYCCKHM sI3bIK KOHeyHo2o dparmenTa ctuxoTBopeHus T. llleBueHko, KOTOpBIN Takxke
BXOJUT B YHCJIO CWIBHBIX MJig BOCHpUSATUS To3ulinii. B mepeBome »Toi yactu
JUPUYECKOTO MPOU3BEACHUS COXPAHEHBI BCe (OpMaIbHBIE TOKA3aTeNU 0OpAUeHHOCHU
K aapecary. OJTO, B MEpPBYK O4Yepe/lb, HOMHUHAIMA B CUHTAKCUYECKOW (PYHKIHUH
oOpaiteHust — pazeosopusie Opyyce u nane-opame: «APYI' ... // (oon. npyxe ...).
VxuBaeTbcs B KIWYHIA (opMi 3a BBIWIMBOTO, MOOJAXKIUBOTO ab0 1POHIYHOTO
3BEepTaHHA» (pyc.: ymnorpebnsieTcs B 3BarelbHOM (opMe nii  BEXKJIUBOIO,
CHHCXOJMTENLHOIO WM MPOHMYHOro obOpamenus) [5, c.327]; «IIAH? ...** Ilane-
opare, 3acm. — popMmysa 3BEpTaHHA JI0 YOJIOBiIKA, BXKMBAHA B YCHIN HapOJHIN MOBI»
(pyc.: ycmapesuiee — dopmyna oOpalleHUs K MY>KUMHE, YHNOTpeOssieMas B YCTHOM
HapoaHOM si3bike) [5, c. 880]. BriaepkuBas 3aaHHYI0 aBTOPOM-TI03TOM TOHAJIBHOCTb,
MEepPEeBOYUK B OOOUX CiydyasX HCMOJb3YeT CTHJIMCTUYECKH KOPPEIUPYIOUIYI0 C
yHnoTpeOJEHHBIMU B (PYHKIIUM OOpalieHuss UMEHAMHU CYILIECTBUTEIbHBIMA HOMUHAIUIO
opamey: «BPATEL ... 2. To xke, uto u Opat (B 4 3Hau.)» [2, c. 169] («BPAT ...
4. O6viuno ed. DamunbsipHOE WIH IPYKECKOE 00pAIlICHHUE K JIUILY MY>KCKOTO Toyia» |2,
c. 168]). Ilomumo 3TOrO, B MEPEBOJHOM BapUAHTE CTUXOTBOPEHHUS COXPAHEHBI BCE
271a2071bHble POPMbL NOBETUMENLHO20 HAKIOHEH U, 3aKITI0YAIOIINe B ce0e CBOEro poja
aBTOPCKHE «YCTaHOBKM» JUIsl TMpeJrojaraeMoro ajapecara mnpousBeieHus. B
MEPEBOJTHOM BapHaHTE BCe IEPEUUCIICHHBIEC IIarojbHble (OPMBI COXPAHSIIOT CBOU
epammamuyeckue NpusHaxu, a OOJIBIIMHCTBO — U CEMAHMUK), TPUCYIIYI0O UM B
OPUTMHAJIBHOM KOHTEKCTE — Cp.:

Ilepesoonoii mexcm
(na pycckom s3vike)

He acypucsa (pyc. He Teyanbes); He momucs;

(cebe 6 Oynesuny?) 3axyii (pyc. (ceds B cTaib) (cebs 6 aceneso) 3aKyi;
3aKyil);

boey nomonucsa (pyc. bory nomomnucs); (xopowenvko) nomonucsa,

nanawi (Ha ecpomady) (pyc. Hamoh (Ha oOIWUAY | (Ha ceem, Ha nt00ell) HANAIOW,
WJTA OOIIECTRBO);
(cam co6i) mipkyu (pyc. (cam ¢ co0010) (cam sce) oomo3zeyil.
paccyscoaii);

OnuH u3 Hambosiee SKCIPECCUBHBIX TPOIOB (pa3BepHyTas metadopa), Becbma
HETULETIPUITHO XapakTepusywmuil B ctuxorBopeHuu T. [lleBuenko epomady (pyc.
‘o0mmHa’ UM ‘0011ecTBO’): (a Ha epomady xou nannioi!) | Bona — kanycma 2onoeama
(OykBanbHO no-pyccku: oHa (oOmuHa (OOIIECTBO) — ToJioBacTas Kamycra), —
nepeBoauTcss M. MaTyCOBCKUM ¢ YY4ETOM IpaMMAaTHYECKUX PA3THIUNA B CHCTEMAaX JIBYX
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3bIKOB. IMsi CyllleCTBUTENBHOE Z2pomMada B YKPAaMHCKOM SI3bIKE MPUHAIICKUT K
JHCEHCKOMY POJNlY; €ro ke CEMAaHTHUYECKUE aHAJIOTU (08e CUHOHUMUYHBIX HOMHHALIMH),
BbIOpaHHbIE B JAHHOM Clly4ae NEpPEBOJYMKOM, IpaMMAaTHUYECKH OTIMYAIOTCS OT
HOMUHAIIMU OpHUTHHAJA: CJIOBO ceem (Cynsi MO BCEMY, B 3TOM KOHTEKCTE€ OHO
UCIIOJIB30BaHO B ycmapeasuiem 3Ha4YeHUU — “0011eCTBEHHAs cpefia, 001iecTBo’ [4, c. 14])
MMEET rpaMMAaTHYECKOE 3HAUCHUE MYHCCKO20 POJIA; CIIOBO J1H00U yIOTPEOIIETCs JIUIIIb
BO MHO>KECTBEHHOM YUCJIE U, COOTBETCTBEHHO, 3HAUEHUE POJia Y HEero onpeaensercs. B
MEePEBOTHOM BapHaHTE 3aJI0’KEHHbIE AaBTOPOM B METa(OPy CMBICI U BHICOKUN YPOBEHb
AKCIPECCUU HE TOJIBKO COXPAHSIIOTCS, HO U 00pA3HO KOHKPEemu3upymcsi, He OCTaBIIss y
agpecaTa COMHEHUHW B TOM, 4YTO B JIAaHHOM CHHKPETUYHOM TpOIE 3aKII0UYeHa
peHeOpeKUTEILHOE, U JaXe OCKOPOUTEIbHOE OTHOILIEHHE K OKPYKAIOIIUM: OHU
<moou> enyneini kKanycmol. CUHKPETU3M Tpoma — Memaghopwl /cpagneHus —
00yCIIOBJIEH TPUCYTCTBUEM B META()OPUUECKOM 1O CMBICTY BBIPAKEHUH (POPMaTBLHOTO
MOKAa3aTessi CpaBHEHUSI — UMEHH MPUJIaraTesibHOro B (h)opMe CpaBHUTEILHON CTETICHU:
2nynei.

[ToapiTOXKKBasi MPOBEACHHBIE HAOIIOACHUS — 0€3yCIIOBHO, HEUCUEPITBIBAIOIIETO
XapakTepa, — MOXKHO MIPUNUTH K BBIBOJTY, YTO aHAJM3UPYEMBIN MEPEBO] CTUXOTBOPECHUS
Tapaca [lleBuenko «Xiba camoMy HamucaTh...», BbIIOJIHEHHbIH M. JI. MarycoBckum,
JEMOHCTPUPYET OUEBUIHOE CTPEMIICHHE MTEPEBOTUYMKA COXPAHUTH HE TOJIBKO 00PA3HYI0
OCHOBY IMO3THYECKOT0 TEKCTa, HO W JPYTUE KOHYENnmyaaibHO 3HAYUMblEe TApaMETPbl
JUPUYECKOTO MPOU3BEACHUS, MPEXK]IE BCETO — T€, B KOTOPHIX — KAK AKCIUIMIIUTHO, TaK
U UMIUTUIUTHO (MOATEKCTOBO) — BOIUIOMIAIOTCS 0OPA3HO-YeHHOCMHble OCOOCHHOCTH
MOCJHEAHEro. DTO JOCTUraeTcsi B pe3yJibTaTe MPaKTHUUYECKU IOJHOTO COXPaHEHUs
aBTOPCKOW  KOMIIO3UIIMOHHOM  CTPYKTYpbl ~ JUPUYECKOTO TEKCTa, a TakKxke
JOMUHUPYIOLUX CIMUTUCIUYECKOU U IMOYUOHAIbHOU TOHATBHOCTH CTUXOTBOPEHUSI.

[lepByt0 U3 HUX, C HAIlIEW TOYKU 3PEHUS, MOKHO OINPEJETUTh KaK pa32080pHaslL,
MIPUYEM COYETAIOLIAsl 3JIEMEHTHl U pa32080pHo-aumepamypHou (peodiiajaroue), u
PA32080PHO-NPOCMOPEYHOU  TOHAJIIBHOCTH, XOTS ~ CTENEHb  MOCJHEeAHEH, Kak
MPEJCTABIAETCS, B MEPEBOJIE HECKOJIbKO CHIKEHa (HampuMep, CIOBO OypeHs (pyc.
IypaK) B MEPEBOJIe OMYIIEHO). DMOIMOHAIBHYI0 TOHAIBHOCTh — KaK OPUTHHAIBHOTO,
TaK U MEPEeBOJIHOTO BAapUAHTOB — MOKHO, IO HallleMy MHEHHUIO, ONPEJETUTh KakK
MeOUMAaAmMuUBHO-OPYHCECKYIO C dNeMEeHMamy UpoHuUu: UMEHHO OHA HanboJee MOAX0UTh
st «oopMieHUS»  Pa3MBINUICHUA  JIMPUYECKOTO  Tepos,  IMepeMeKaeMBbIX
MOCTOSTHHBIMU OOpallleHUsIMA K BOOOpakaeMoMy ajipecaty (MpuueM — Kak K JIaBHO U
XOpOIIO 3HAKOMOMY, B OOIIIEHUU C KOTOPHIM BIOJIHE MOXHO €r0 MOXKYpPUTh, 00JIeKast
MIPU 3TOM B UPOHUYHYIO (OPMY BeCbMa CepbE3HBIE MPETEH3UU U yIIPeKH). TOHATBHOCTD
ATOTO THUMA MEPEBOJAUUKY TAKXKE YIAETCA COXPAHUTh MPAKTUYECKH MOTHOCTBIO, BBOJIA
B KOHTEKCT COOTBETCTBYIOIIHE SI3bIKOBBIE cpedcmea (HarpruMep, CII0Ba U BBIPAXKEHHUSI C
OYECBUJIHBIMU KOHHOTAIUSAMH: a UM Kax Oyomo pom 3awunu; (Moauam), He KIAHA,
xXopouienvko (nomoaucs) T. 1.) — U CHOCOObL Op2anu3ayuu CIOBECHOTO MPOCTPAHCTBA
(manpumep: Ilycmoe, opamey, ne momucs!; Ecme ym, max cam oo6mo3zeyti u T. 11.).

B 3akmiouenuwe, Kak TPEACTaBISETCS, CTOUT PETPOCHEKTHUBHO OCMBICIUTH
snurpad, TNpenBapsIomUid  M3N0KEHHble  HaOmogeHus. B 3Tolt  cBs3M

87



MepeBopa v KyNbTypHbI TpaHcdep: pyccKasa AuTepaTypa B 3epKane nepesoaa

MPOAHATU3UPOBAHHBIN TIEPEBOJ] JAET OCHOBAHUS I HEKOTOPOTIO BO3PAXKEHUS
BbICKa3biBaHUI0 B. A. XKykoBckoro, B3siToro B KadecTBe snurpada mis HTaHHOU
myOJIMKalMK: BO3MOKHBI ClIydad, KOTJa «COMEPHUYECTBO» aBTOpa U NEPEBOIUMKA
OKa3bIBaeTCA Ha nepudepuu, a Ha MEPBBIM IUIaH BBIXOAUT CTPEMIJICHUE MOCIEIHETO
MaKCUMAJIbHO  COXPaHUTb  00pPA3HO-YeHHOCHHble OCOOCHHOCTH  TEPEBOIUMOIO
MPOU3BEACHUS, MUHUMAJILHO TpaHCHOPMUPYS TPU 3TOM BCE CIOCOOBI 0OpMIIEHUS
MOCHEAHUX: KOMIO3UIIMIO, CTHJIMCTHYECKYI0O U SMOLMOHAIBHYI) TOHAJbHOCTb,
CTPYKTYpPY U CEMAHTUKY BCEX YPOBHEU MOAITUYECKOTO TEKCTA.

"B o1o Bpems Tapac I'puropbeBuu IlleBueHKO HAXOAuICS B CCHLIKE, KyJa OH OBLT OTHpPAaBIEH B
1847 rogy (LLleBuenko Obu1 cocnad paaoBbEIM B OpeHOYPrcKHil KOPIYC, KOTOPBIA pa3MeIancs B pa3IndHbIX
HaceNEHHBIX MMyHKTaX, TEPPUTOPUATBEHO BXOAALINX B COBpeMeHHBIH KazaxcTan).

2 Bce npuBeneHHBIE OOpAlIEHMs BBIPAKEHB CYIIECTBUTENHHBIMH B IpaMMaTHyeckoil Qopme
36amenbHO20 TAJIEXKa, KOTOPBIM, B OTIINYME OT SI3bIKA PYCCKOTO, OTYACTH COXPAHSIOLIETOCS U B COBPEMEHHOM
YKPauHCKOM SI3BIKE.

3 JIYJEBHUHA ... dian. MinHo 3arapToBana cTanb» (pyc. KPEIKo 3akaleHHas ctais) [3, ¢. 331].
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Kuionozep Mapusa Kapnosua

JlumepamypHoe obuecmeo «Apuon»
Jlooex, 'epmanus

BOPUC ITACTEPHAK O METOJAX U ITPUHIUITIAX IIEPEBOJIA

Annomauusa. llepeBomueckas jaesTenbHOCT B Poccum mmeer Oonbliyto uctopuio. KadecTBo
IIEPEBO/A, KaK IPAaBWJIO, OLIEHMBAJIOCH II0 CTENEHU ONM30CTH K opuruHainy. OIHOBPEMEHHO C
nepeBojaMH BO3HMKIIA U OO0JbIIast KpUTHUECKAs JINTepaTypa O TOM, KAKMMH JIOJIKHBI OBITh NIEPEBOIBI.
OnenuBas nepesoab! [lacTtepHaka, cienyeT BHUMATEIbHO U3YYUTh OTHOIIEHUE CaMOI0 IIEPEBOIUNKA
K OPUTMHAJIILHOMY TEKCTY U T€ OCHOBHBIC IPUHIIUIIBI, KOTOPBIX OH MPUIECPKUBAJICS BO BpeMsI paOOTHI.
ITo muenuto IlacrepHaka, mepeBoJ UMEET CMBICI TOJIBKO TOIZA, KOTJIA OH CBSA3aH C OPUTMHAJIOM HE
OyKBaJIbHO, a TIIyOMHHO, T. €. aBTOp M IEPEBOMYHMK JODKHBI OBITH HACTPOCHBI HA OJHY BOJIHY,
NEPEBOUHUK JIOJKEH OIIYIIaTh BHYTPEHHIOI NOTPEOHOCTh B MHTEPIPETAIMY OPUTHHAIIBHOTO TEKCTA.
VYTBepkaas, 4To B Mi€ale IEPEBObl HEOCYIIECTBUMBI, T. K. K&KJ0€ Xy/I0’KECTBEHHOE IPOU3BEICHNE
HETMOBTOPUMO B CBOEH MHIMBHUIYaTbHOCTH, MTO3T BCE K€ CUUTAET, YTO MEPEBOAUTH HEOOXOAUMO, HO
TOJIBKO IIPH YCJIOBUH, YTO NEPEBOJ] CBOEH HENOBTOPUMOCTBIO CTAHET BPOBEHD C OPUTMHAJIOM,

Haubonee ynaunpIMu MOXKHO CUMTATh IepeBoAbI [lacTepHakoM TeX MOATOB, C KOTOPBIMH Y HETO
ObuIa BHYTPEHHSSI MEPOBO33peHUecKas o0mHocTb. 1o [ere, [llexcnup, Punbke, [leredu. OcnoBHOM
TeHJIeHIIMeH B mepeBogax I[lacTtepHaka OBUIO CTpeMJIeHHME CHeNaTh NPOHM3BEIEHHE MHOCTPAHHOTO
aBTOpPA KOHT€HUAJILHBIM PYCCKUM TeKCTaM. Il JOCTHKEHHsI 3TOU el HE0OX0MMO ObLIO OepekHO
OTHOCHUTBCS K METPUKE U PUTMUKE IEPEBOAUMOIO TEKCTA, K MY3bIKE UY>KOTO CTUXA U K IOATHYECKOMY
CTHJIIO IIEPEBOAMMBIX aBTOPOB.

B monxome IlactepHaka K TiepeBoJaM MOXXKHO OOHApyKuTh JBe, Kazajioch OBbl,
IIPOTUBOINOJIOKHBIE TeHACHIMH. C OAHONH CTOPOHBI, OH CUUTAET, YTO «JOCJIOBHAs TOYHOCTb U
COOTBETCTBHE (HOpMBI HE OOECIEYMBAIOT MEPEBOAY HCTUHHOM OJIM30CTH», a C APYrod — IEJbIo
nepeBojia SBISIETCS CTPEMIICHHE «CXBATUTh CYIIECTBO» OPUTHMHAJA U MEpeaTh ero «C HauOOIbIINM
cxoAcTBOM». ONHAaKO KaKylascs MPOTHMBOPEUYMBOCTH IOJIXOI0B CHUMAETCS CaMOW MEepEeBOIYECKON
MPAaKTUKON IM03Ta, B OCHOBE KOTOPOW JICKUT OCHOBHOW mpuHUHIL: «llepeBoguuk noimkeH m3beratb
JUTEPaTYpHOTrO TPHUTBOPCTBA, 3aKIOYaoUlerocs B cTwiau3anuu. IlogoOHO opuruHaiy, nepeBon
JOJKEH IIPOU3BOIUTD BIIEYATIIEHUE )KU3HU, & HE CIOBECHOCTH.

[TpyHuMnel ¥ 3amauM nepeBoja B MHTepnperaunu IlacTepHaka HM B KOEM ciydyae He
YHUBEPCAJIbHBI, OHU MOAYHMHEHBI TOJIBKO JIOTMKE CAMOI0 II03Ta U MEPEBOAUYMKA, T0O3TOMY HE MOTYT
CITy>KUTh 00pa31ioM JIJIsl APYTHX aBTOPOB, HO B Ipezienax nmostuyeckoro mupa bopuca [lacrepHaka onu
NPEACTABISIIOT COOOW TOCIEAOBAaTEIbHYI0 M BIOJIHE OOOCHOBAHHYIO CHCTEMY, NPHUBEALIYIO K
CO3/IaHUIO HENPEB30MJEHHBIX IMEPEBOJYECKUX IIENAEBPOB, HE YTPATUBILIMX B HACTOALIEE BpeMs
aKTyaJIbHOCTH M OCTAIOIINXCS JIUTEPATYPHBIMU U OOIIEKYIBTY PHBIMH STaJIOHAMHU.

Knioueesvie cnoga: niepeBosi, OpUrMHAI, HHTEPIPETALNS IOITUUECKOTO TEKCTA, TOCIOBHAS TOYHOCTb,
COOTBETCTBHE (DOPMBI U CONIEPKAHMSL.

Kshondzer Maria Karlovna
the Literary Society “Arion”
Lubeck, Germany
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BORIS PASTERNAK ABOUT THE METHODS AND PRINCIPLES
OF TRANSLATION

Abstrakt._Translation activity in Russia has a long history. The quality of a translation, as a rule, was
assessed by the degree of closeness to the original. Along with translations, a large critical literature
emerged on what translations should be like. When evaluating Pasternak's translations, one should
carefully study the attitude of the translator himself to the original text and the basic principles he
adhered to during his work. According to Pasternak, a translation makes sense only when it is
connected to the original not literally, but deeply, i.e. the author and translator must be on the same
wavelength, the translator must feel an internal need to interpret the original text. Claiming that
translations are ideally impossible, since each work of art is unique in its individuality, the poet still
believes that it is necessary to translate, but only on the condition that the translation in its uniqueness
will become on par with the original.

Pasternak's most successful translations can be considered those poets with whom he had an

internal worldview community. These are Goethe, Shakespeare, Rilke, Petofi. The main tendency in
Pasternak's translations was the desire to make the work of a foreign author congenial to Russian texts.
To achieve this goal, it was necessary to carefully treat the metrics and rhythm of the translated text,
the music of someone else's verse and the poetic style of the translated authors.
In Pasternak's approach to translation, one can find two seemingly opposite tendencies. On the one
hand, he believes that "literal accuracy and conformity of form do not provide a translation with true
closeness" and, on the other hand, the goal of translation is the desire to "grasp the essence" of the
original and convey it "with the greatest similarity". However, the apparent contradictory nature of the
approaches is removed by the poet's translation practice itself, which is based on the main principle:
"The translator must avoid literary pretense, which consists in stylization. Like the original, the
translation should give the impression of life, not literature".

The principles and tasks of translation in Pasternak's interpretation are by no means universal,
they are subject only to the logic of the poet and translator himself, therefore they cannot serve as a
model for other authors, but within the poetic world of Boris Pasternak they represent a consistent and
well-founded system that led to the creation of unsurpassed translation masterpieces that have not lost
their relevance at the present time and remain literary and general cultural standards.

Keywords: translation, original, interpretation of poetic text, literal accuracy, correspondence of form
and content.

[lepeBomueckas nesrenbHOCTh B Poccun umeer Oonbinyro ucroputo. Kauecto
nepeBoJia, Kak MpaBuiio, OLEHUBAIOCHh MO CTeNeHUu Oau3ocT K opuruHairy. Ho camo
MOHATHE «OJM30CTh K OPUTHHANY», IO CclipaBeyinBOMYy MHeHuto ['. Patraysa, BechMa
OTHOCUTENBHO. [9, 224-230]. O4yeHb HWHTEPECHBIE W BAXKHBIE MBICIU O MIPUPOJIE
nepeBoaa Beipazuia [ILA. BsazeMckuid B mpeAUCIOBUN K MEPEBEACHHOMY MM POMaHy
b. Koncrana «Aponbed»: «Ectb, — mucan oH, — nBa cmocoba MEepeBOAUTH: OJUH
HE3aBUCHUMBIN, Ipyrol noguruHeHHbI. Cieays nepBomy, MEpeBOAUYUK, HAMUTABIINCH
CMBICJIOM U JAYXOM MOJJIMHHHKA, EPEIMBAET UX B CBOU (POPMBI; CIEIYys IPYyrOMY, OH
cTapaeTcsi COXpaHuTh U camblie GopMsbl...» [3, 330]. B Poccun yxe Gonee momyTopa
CTOJICTHI CJIOXWINUCH JBE TPAIULIMKU TEPEBOJOB: OJHA TIATOTEEeT K 0ojiee TOUYHOU
nepenaye opurunana (I'nenuu, Bsazemckuii, @et, bprocos, Jlo3uHckuii), a npyras — K
6onee ceoboauoi (KykoBckuit, TrotueB, M. JI. Muxaiinos, Bsuecnas MBanos, biok).

OnHOBpPEMEHHO C MepeBOJaMy BO3HUKIIA U OOJbIIasi KpUTHUUECKAs IUTEpaTypa O
TOM, KaKMMH JOJDKHBI OBITH TEpeBOAbl. DTa mpobieMa Oblla OYEHb akTyajdbHa B
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COBETCKOE BpeMs, KOTJa CO3/1aBajlach LieyIas IIKOJIA EPEBOJAOB HA MHOCTPAHHBIE S3bIKU
n sa13bIkd HaponoB CCCP. CyiiecTBOBaIu KOJJIETMU N0 XYA0KECTBEHHOMY IEPEBOY,
KOTOpbIE TOTOBHWJIM TEPEBOAYMKOB NpousBeAeHuil nureparyp HaponoB CCCP Ha
pycCKuUi f3bIK (B 4YAaCTHOCTH, B [py3uM CylIecTBOBaJia Takasi KOJUIETHs, KOTOpas
BBIITYCTUJIa MHOTO TaJaHTIMBBIX MEPEBOAUUKOB).TOTUKOM K OOJIBIIONW AUCKYCCHUHU TO
npobieMaMm rmepeBoja mociyxkuia crtathkid A. b. AGyamBuin «JlBa 1Beray,
onyOJMKOBaHHAs B TPETheM HOMepe XypHalia «Bompocsl nurepatypb» 3a 1976 rog.
Crarpst ObuUla moOCBsilieHAa mnepeBoay [lacTepHakoM 3HAMEHUTOTO CTUXOTBOPEHUS
Huxomnoza baparamBunu «1BeT HeOECHBIN, CHHUN IIBET.

AHanu3upys INEpeBOJ W CPaBHUBAS €r0 C OPUTHHAJIOM, aBTOpP MPHUXOIUT K
BBIBOAY, UTO «CTpoku llacTepHaka — He B oOpasze JUPUYECKOTO Ieposi TPY3UHCKOTO
cTUXOTBOpeHUs. ['epoi baparamBuiam NpUHIUMITHAIBHO HAYETO HE MOXKET «JIOCTHYBY.
Pycckue ke CcTpoku poxaaroT 00pa3 BEpPUIMHHOM, CaMOAOCTAaTOYHOM >KHU3HEHHOU
MOJIHOTHI, KOTJIa BCE JOCTUTHYTO U OOJbIIE JOCTUTraTh HEYEro... TpyaHO HE OIIYTUTh
MPSAMOTO MPOTUBOPEUUS] LEHTPaAIbHOW uaee opuruHana. CryCTUIMCh OT B3aWUMHOTO
HaJIOXKEHUSI CTHJIMCTUYECKUE KPACKH, HE COOTBETCTBYIOIIME OOJIHMKY JHUPUYECKOTO
repost.» [1, 114]

1O. Jlupmmn, npeanpuHsna MONBITKY cpaBHUTH mepeBoj [lactepnaka ¢
OPUTHHAJIOM IO MOJICTPOYHHKY, CICIAHHOMY IO €ro Mpoch0e IPy3MHCKON Mo3TeCcCcon
WNpunoit Cananze (IlactepHak moib30Bajicsl IPYyrUM MOACTPOYHUKOM). [lpusHaBas
T€HUAIBHOCTh MAaCTEPHAKOBCKOTO TEKCTA, KPUTUK B TO K€ BPEMSI NPUXOAUT K
napajoKcalibHbIM BBIBOJAM, UTO «K IMEpPEBOAY Kak TakoBoMmy pabora Ilactepnaka He
HMMEET MPAKTUYECKH HUKAKOTO OTHOLIEeHUs. boiee Toro. OHa sBisieTCs MOKa3aTeIbHON
WJUTIOCTPALMEN TOrO, KaK HE CIEAYyEeT MEPEBOAUTH CTUXU. llacTepHAKOBCKHII TEKCT —
Ja)Ke HE MEPEJIOKEHUE, HE MIEPECKA3 U HE MEPEBOJ MO MOTHBaM opuruHana. « CHHUN
uBet» llactepHaka NPUXOAUTCS OLIEHHWBATh JBOSIKO: B Ka4€CTBE OPUTHMHAIBHOTO
CTUXOTBOPEHUS €MY HET LIEHBI; B KAYECTBE NEPEBOJA CTUXOTBOpEeHU baparamBuim ero
MOMPOCTY HE CYHIECTBYET — KakuM Obl MapajoKCalbHbIM HH OBLIO JIaHHOE
yTBEpxKACHUE [S].

[Toxanmyi, HU OIMH MEPEBOIYHK HE CTAIKUBAJICA CO CTOJIb POTUBOPEUYMBBIMU U
paluKaIbHBIMU OLIEHKaMH CBOero TBopuecTBa. llepeBox «l'ammera» Illexcnupa
BBI3bIBAJl MHOXECTBO KPUTUUYECKHMX OIIEHOK (B pereH3usax M. AJlekceena,
M. Mopososa, JI. Pesnoa, b. ConoBbeBa), kputuk llleHrenu B HEeU3JaHHOU CTaThe
noien 10 Toro, uro ooBuHuN [lacrepnaka B ganscudukanuu [llexcrnvpa u npiTancs
MEPEBECTH JIMTEPATYPHYIO MOJEMHUKY B MOJUTHYECKYIO U HJICOJIOTUYECKYIO.

Kazanoce Obl, 0O0mIen3BecTHO, 4YTO TmepeBoAnl l[lacTepHaka maBHO cTanu
JOCTOMHOM 4YacThblO PYCCKOM JUTEpPATypbl, HO BMECTE€ C TEM MOJHOLICHHOW U
OOBEKTUBHOM OIIEHKH €ro MepeBOAYECKOTO MeToja HeT A0 cux mop. CyliecTByIoT
UHTEpPECHBbIE PabOThI, B KOTOPBIX JEJIAETCS MOMbITKA OMPEACIUTh TBOPUECKUI METO.
M03Ta, OAHAKO aHalin3a CUCTEMBbl B3MIsAA0B [lacTepHaka Ha 3agayu U TPUHIUIIBI
MEPEeBO/Ia B KOHTEKCTE €ro MO3ITUYECKON U EPEBOTUECKON MPAKTUKH HET JO CUX IOP.
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MBI He cTaBUM CBOEM 3aJa4€l 1aTh MCUEPIIBIBAIOIINN aHAIN3 JaHHOW TEMBI, HO
MOMNbITaEMCsl MOKa3aTh OTHOILIEHHE CaMOT0 MOo3Ta K MCCIeayeMor MmpobOjeMaTuKe Ha
OCHOBE MU3YUYEHHS €r0 KPUTHUUECKOTO HACIIEIUSL.

[Ipobnemam nepeBona IlacTepHak MOCBATHII HECKOJIIBKO MPOTPAMMHBIX CTaTe U
MHOKE€CTBO BBICKa3bIBaHWW B MHChbMAX U KPUTHYECKUX 3aMmeTKax. [1o cripaBeannBomy
Muenuto E. KuacamBuim, snucTonasipHoe Hacleaue moisTa qaet dorarelmmii matepuan
JUIsl IPOHUKHOBEHHUS B TBOPYECKYIO J1aOOpaTOpUI0 aBTopa B mpoliecce paboThl HaA
nepeBofiaMu, a Takke MPUONIKAeT K TOHUMAHHIO TOTO, «KaK paboTa HaJl MepeBOIOM
TPY3UHCKOM MO33WH BKJIIOYAET camy [py3HI0 B Kpyr TBOPUECKHX UHTEPECOB PYCCKOTO
nosta» [4, 145].

OuenuBas nepeBoasl [lacTtepHaka, cieayeT BHUMATENbHO U3YyYUTh OTHOILICHUE
CaMoro NnepeBoAYNKa K OPUTMHAIIBHOMY TEKCTY Y T€ OCHOBHBIE ITPUHIIUIIBI, KOTOPBIX OH
NpUAEPKUBAJICA BO BpeMs paboThl. B 3TOM MjlaHe MHOroe MpOSICHSIET CTaThi
[TactepHaka «3aMeTKH NEpeBOIUMKA», ONMyOIMKoBaHHas B 1944 romy B XKypHaie
«3HaMs» U MPEJCTaBISIONIAs COOOM U3AATENbCKYIO PELIEH3UI0 Ha COOPHUK «AHTOJIOTHUS
aHTTTMHCKON 1o33umn», coctaBieHHbld A. U. CrapiieBbiM. OOBSICHSISI TPUHIUIT 0TOOpa
CTUXOTBOPEHUU [JII AHTOJOTHHM, KOTOporo mnpuaepxkuBaics Crapues, [lactepHax
TOBOPUT O TOM, YTO B KHUTY BOILIU HE JIy4YIIHE 00pa31ibl aHIJIMMUCKOM TOA3UH, a TyUIlne
pycckue nepeBoabl. Takol moadop JUIIHUEN pa3 yOenus mo3Ta B MPAaBUIBHOCTH €T0
MOXO0JI0B K JaHHOU mpobieme. OcHOBHast MbICib [lacTepHaka 3akiirouaeTcsi B TOM, YTO
OyKBaJbHOE COBMAJEHUE C TEKCTOM OpUTHHAja He oOecreunBaeT ycrex nepenoja. [1o
MHeHnIo IlacTepHaka, mepeBOJ MMEET CMBICI TOJBKO TOTAA, KOTAA OH CBSI3aH C
OpUTHMHAJIOM He OyKBaJlbHO, a TIIyOWHHO, T. €. aBTOP U MEPEBOJYUK JOJKHBI OBITh
HAaCTPOEHBI HA OJIHY BOJIHY, IEPEBOAUMK JOJIKEH OIIYIIAaTh BHYTPEHHIOIO MOTPEOHOCTD
B MHTEPIIPETAIMA OPUTUHAIBHOIO TEKCTA:

«IlepeBonbl 1100 HE UMEIOT HUKAKOTO CMBICHA, MO0 UX CBSI3b C OPUTHHATIaAMU
JOJKHA ObITH OOJiee TECHOIO, ueM NpUHATO. COOTBETCTBUE TEKCTA-CBS3b CIUIIKOM
cnabasi, yToObl 00ECIEUUTh MEPEBOY 11ENEeCO00Pa3HOCTh. .. JJig TOro yToObl MEPEBO
JOCTUTAJ 1IeJIM, OH JIOKEH OBbITh CBA3aH C MOJJIMHHUKOM OoJee JeCTBUTEIbHOU
3aBUCUMOCTBHI0. OTHOIIIEHUE MEXIY TMOJIMHHUKOM M TIEPEBOAOM JOJIKHO OBITh
OTHOIIIEHHEM OCHOBAHUS W MPOU3BOAHOIO, CTBOJNA W OTBOAKA. llepeBon momkeH
HCXOJUT OT aBTOPA, UCIBITABIIETO BO3ACHUCTBUE MOMIMHHUKA 33100 JO CBOErO TPY/A.
OH no/KeH OBITh IIJI0JIOM TMOMJWHHHKA M €r0 MCTOPUYECKHM cleacTBuemM» [6, 160—
161].

DTO BBICKa3bIBAHHUE PACKPBIBAET OCHOBHOW MNpuHIMI noaxona I[lacrepHaka k
MEepeBOlaM ¥ BO MHOTOM CHMMA€T TE€ MHOTOYHCIICHHBIE MPETEH3UH, KOTOPHIE
BBICKa3bIBAJINCh KPUTUKOM B AJIPEC €T0 MEPEBOJIOB. Y TBEPKAAsl, UTO B UJI€ANIE IEPEBOIBI
HEOCYIIECTBUMBI, T. K. KA&XKJ0€ XyJI0KECTBEHHOE MPOU3BEICHUE HEITOBTOPUMO B CBOEH
WHJIMBUAYAJILHOCTH, MTOAT BCE K€ CUUTAET, YTO MEPEBOJUTh HEOOXOAUMO, HO TOJIHKO
IIPY yCJIOBUH, YTO MEPEBOJ CBOEH HEIMOBTOPUMOCTBIO CTAHET BPOBEHb C OPUTHHAJIOM,
T. K. XYyIOKECTBEHHBIH TMEpPEBOJ] «HE CIOCOO0 O3HAKOMJICHUSI C OTIEIbHBIMU
MPOU3BENCHUSIMHU, a CPEJCTBO BEKOBOTO OOIIEHUS KYJIBTYp U HapoAoB» [6, 161].
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besycnoBHo, Takue TpeOOBaHHMS K TMEpPEeBOJaM MOT MPEABSIBISATH TOJBKO
TeHUAJbHBIN MO3T U IEPEBOIUUK, KakuM ObL [TacTepHak, MO3TOMY €ro METOJ] HU B KOEM
CJIy4ae HeJb3sl CYHUTATh YHUBEPCAIBHBIM U MOAXOISAIINAM JIJI APYTUX NEPEBOTUUKOB, HO
u o0BuHATH IlacTepHaka B HETOYHOM CJEJIOBAHUU OPUTHHATY M B U3JIHUIIHEM
MPOSIBJICHUM CBOEM TBOPYECKOW HHAMBUAYAIBHOCTH B TIEPEBOJEC TOXKE HEIb3H,
Hao0OpOT, MEpPEeBOAbl WIH, €CIAU OBbITh TOUYHBIMU, MEPEIIOKEHUS HA PYCCKUU S3bIK
MHOCTpAaHHOW To033uM, mnpuHamiexamue IlacrepHaky, ObUIM U  OCTarOTCA
HETMPEB30MIEHHBIMU 00pa3laMu JIJisl PyCCKOM JIUTEpaTypHI.

B nanHoM KOHTEKCTE MpUBEEHHBIE BbIIIE BhICKa3biBaHus JIudiuia o ToMm, 4To
«MaCTEPHAKOBCKUN TEKCT (MMeeTcsl B BUAY IEpPEeBOj CTUXOTBOpeHHs bapartamBuiu
«Cunnii upe™» — M. K.) naxe He nepenoxeHue, He epeckas U He MEePeBo/] 10 MOTHUBAM
OpUTHHAJIa», BCTYMAlOT B NPOTUBOpPEUYHE C yTBepxkAeHUAMU camoro IlactepHaka,
MMOHMMABIIIETO MEPEBOIBI MMEHHO B PACIIUPUTEIBHOM CMBICIE KAK « MOAPaXKaHUS U
3aMMCTBOBAHUSI, MHOCTPAHHBIE BIMSHUSA», CHOCOOHBIE « OJMKE BBOAUTH B MHUP
eBponencKkux 00pa3oB, UeM MpsSIMbIe UX MepenokeHus» [6, 161].

N3 naHHBIX BhICKAa3bIBaHUU [lacTepHaka MOMXKET CIOXKUTHCA PACTIPOCTPAHEHHOE
MHEHHE O TOM, YTO BCE MEPEBOJIbI MO3TA — ITO OOJIbIIE €r0 COOCTBEHHbIE CTUXU, YEM
TekcT opuruHana. OmHako 310 He Tak. Jnsa IlacrepHaka odeHb Ba)KHa TBOpYECKas
ONMM30CTh K TMEPEeBOAMMOMY MaTepually, IMO3TOMY JIMYHOCTHAs HMHTEpIpeTanus
CTAHOBUTCS JIJISI HETO «ECJIU U HE OCHOBHOM 3a/1auell IepeBo/ia, TO, BO BCSIKOM CIy4ae,
HEOOXOJMMBIM YCIIOBUEM MOATUYECKOTO OCBOeHUs opuruHana» (Parrays).

Haunbonee ymauyHbIMH MOXHO CUMTaTh mepeBojbl [lacTepHakoM Tex MO3TOB, C
KOTOPBIMU y HEro Oblla BHYTPEHHSII MHPOBO33pEHYEecKas OOmIHOCTh. JTo [ere,
[excnup, Punbke, [leredu. I'ere ouenr mHoro 3naumin s [lactepHaka. B nuceme k
Onbre @peiieHOEpPT OH TOBOPUT O TOM, KaKO€ 3HAUEHHE UMEJIO JIJIsl HETO T€HUAIbHOE
TBOpeHue ['eTe u CKONMbKO AYIIEBHBIX CUJ OBLIO MOTpaueHo Ha ero nepeBon: «Ho xak
MHE pacckaszaTh Te0e, uTo 3T0T DaycT ObLI B )KU3HU, YTO OH IIEPEBEICH KPOBBIO CEP/ILIA,
YTO OAHOBPEMEHHO C PabOTON U PSAIOM C HEW ObUIM M TIOpbMa, W MpoYee, U BCE ITH
yKachl, 1 BUHA, U BEPHOCTH» [8, 525].

besycnoBHo, ocHOBHOM TeHAeHIMEH B mepeBojax [lactepHaka ObL10 CTpeMIeHUE
CHENaTh MPOU3BEACHHE HHOCTPAHHOTO aBTOPA KOHT€HUAJBHBIM PyCCKUM TekcTaMm. OH
caM B ATOM HEOJHOKpaTHO Mpu3HaBajics. Tak, B mucbMe K UMKOBaHU MOAT OOBSICHSET
CBOM MeTo/ paboThl Haj nepeBojgaMu bapartamBunu: « 3 3TOro Hago caenarh pycckue
CTHUXH, KakK A Aenai u3 lllekcniupa, llleBuenku, Bepiena u apyrux, Tak s HOHUMAKO CBOIO
3agaay» [7, 311].

B 1o xe BpeMsi s AOCTHXKEHUS ATOM LIeNM HEOOXOAUMO OBLIO OEpesxkHO
OTHOCUTBCS K METPUKE U PUTMHUKE MEPEBOAUMOTO TEKCTA, K MY3BIKE UY>KOTO CTUXA U K
MOATUYECKOMY CTUIII0 MEPEBOAMMBIX aBTOpoB. Kazanoch Obl, 3TO JOMKHO OBITH HE
CTOJIb BaxHO s IlacTtepHaka, BBICTYNABIIErO0 IPOTUB JIOCIOBHOM TOYHOCTH M
OykBaiabHOTO cooTBeTcTBUSI (opme. Opnako BocriomuHanusi Bukropa bokosa
CBUJETEIBCTBYIOT O BHHUMAaTEIbHOM OTHOLIeHUMH llactepHaka K mpaBUIBHOMY
BOCIIPOM3BENEHHUIO TIEPEBOJUMOrO Mpou3BeacHusd: “B omHy W3 BCTped Ha Jadye B
[Tepenenkune oH 3ameTni: «HenpaBWiIbHO NEPEBOAUIN: KEHILIMHA, HUUYTOKECTBO TBOE

94



MepeBopa v KyNbTypHbI TpaHcdep: pyccKasa AuTepaTypa B 3epKane nepesoaa

ums. Y Ilekcnupa 3TOro HeT, BOT misiauTe <...> 31ech maroia Qpad’iTv — JOoMaTh.
JKeHmmrHa — BEpOJIOMCTBO, BOT 4TO ckazal Lllexkcnup. HuuToxxkecTBO M BEPOIOMCTBO
HE OJTHO W TO xke»” [2, 347].

Crarbss «3amMeuanusi K nepeBogam wu3 lllekcriupa» sBASETCS HANISAHBIM
CBUAETEIBCTBOM MPUCTAIBHOTO BHHUMAHHS MEPEBOAYMKA K CTHIKO, PUTMY H
nocrpoennto Tekcta mnbec lllekcnupa. IlepBoHauanbHas pemakuus CTAaTbU MOJ
Ha3BaHUEM «3aMETKH K MePEeBOjIaM IIEKCIUPOBCKUX Apam» Oblia HanucaHa B 1946 rony
Kak npeaucioBue kK uznanuio neec [lexkcnupa B nepeBogax [lactepnaka, myOnukanus
nosiBuiIach Toiabko B 1956 rony B anpManaxe «Jluteparypnas MockBa». OObsCHSS B
MPEIUCIIOBUM 1E€JIb W 3aJa4u IEPEBOJOB, ABTOP HEOJHOKPATHO IOAYEPKUBAET
HEPa3pbIBHYIO CBSI3b CBOEW TMEPEBOMUYECKOM JESATEIBHOCTH C COOCTBEHHBIM
TBOPYECTBOM, B TO K€ BPEMSs CUMTasi HEOOXOAUMBIM B IIEPBYIO OYEPEb COXPAHSITH CYTh
opurunana: «llepeBoapl Heckonbkux neec Lllexcnupa... OpraHM4EeCcKr MPUMBIKAIOT K
HalllUM OCTajJbHBIM paboramM. B KHMrax, BBIIEAIIMX TOJ] HAIIUM HMEHEM 1O
PEBOJIIOLIMA M B €€ Hayaje, Mbl NBITAIIUCh CKA3aTh CBOE MOCHIBHOE HOBOE CIOBO O
MIPUPOJE U )KU3HU B 033U U npo3e. [loznuee nosgBuinacy «OXxpaHHasi rpaMOTa, O4epK
HAaIlllMX BO33PEHUI HA BHYTPEHHIOK CYTh MCKyccTBa. I[Ipemnmaraembie mepeBOAbl W3
[Ilexcinpa-ganpHENIIEE MPUIOKEHUE TEX K€ B3IVISI0B. B HUX COBEPIIEHHO TaK XKe€,
KaK B HalllUX OPUTHHAIBHBIX pab0Tax, Mbl CTApaIUCh JaTh HAauOOJee MOJHOE MOHATHE
O 3aHMMABUIEM HAC MPEIMETE, B JAHHOM CIIydyae O MOIJICKABUIEM NEPEIOKECHUIO
NOMJIMHHUKE. Mbl cTaBWIM cele IeNbl0 KaK MOXXHO KMBEE U HEMOCPEICTBEHHEE
CXBAaTUTh €r0 CYIIECTBO U NEepeAaTh ero ¢ HaubOJIbIIUM CXOJACTBOMY [6, 377].

Crarbsi COCTOMT U3 HECKOJIBKMX MAJICHBKUX MOAMIABOK, B KaXJ0M U3 KOTOPBIX
[TactepHak roBOpUT 00 0OCOOCHHOCTSIX MepeBojia ToW uiu uHoi nbeckl [lekcnupa. Tak,
B maBe o 1mepeBoge «[amieray o0coboe BHUMaHHUE YACHSETCS PUTMUYECKOU
ONPEAECIEHHOCTH TEKCTA MbEChl U €€ MY3bIKaJIbHOCTH, KOTOPAsi «COCTOUT B MEPHOM
YepeAOBaHUU TOPKECTBEHHOCTH U TPEBOKHOCTH, ...3JI0BEIIE U BEIIECTBEHHO BPACTAET
B OOIIlYI0 TKaHb JIpaMbl, ...CTYLIAET A0 MpelebHON ITUIOTHOCTH aTMoc(epy Belu U
MO3BOJISIET BBICTYNIUTh TEM MOJIHEE €€ INIABHOMY HACTPOEHHIO». bepexHoe OTHOLIeHuE
K 3ambiciny lllekcrnupa M K €ro XyJOKECTBEHHOMY BOIUIOIIEHHIO COCYIIECTBYET Y
[TactepHaka ¢ TTyOMHHBIM aHAJIM30M CaMOM CYIITHOCTH MTbEChI, €€ MUPOBO33PEHUYECKOTO
cmbicia.  Omnpenenenue Ilactepnakom mnbechl  «l'amyer» He Kak — «Apambl
OecxapaKkTepHOCTU», a KaK JApaMbl «J0JITa U CAMOOTPEUYECHUsS», APAMbl «BBICOKOTO
XKpeOusi, 3amoBeJaHHOTO MO/BUTAa, BBEPEHHOTO MpeAaHazHaueHus» [6, 179], nmermo B
OCHOBY MO3THUYECKOTO MEPEBOAA U CTAIO OTHPABHOW TOUKOW ISl BCEX CUEHHYECKUX
BOILJIOIIEHUH MHEChI, B TOM YHUCIE, U s criekTakia JlroOumoBa ¢ Bricolikum B posiu
l'amitera.

B noarmmase o nepesone «Pomeo u JIXKyIbeTTb» OCHOBHOE€ BHUMAHUE YIEIAETCS
pa3Mmepy ctuxa, QopMme OeIoro CcTuxa, HE 3acJOHSIONIEeH COAepKaHUs, a
MpEeACTABISAIONIEH cOO0M HAMBBICIIYIO MO33UI0, KOTOPYIO B €€ JIydlIux oOpasiax
BCEr/a MPOMUTHIBAIOT IPOCTOTA U CBEXECTH MPO3b» [6, 180].

T'oBops 0 mbece «Kopob ['enprux YeTBepThIi», MO MpaBy CYUTAIOLICHCS JIyYIIUM
nepeBosioM IlactepHaka, nmepeBomunk oOpamaercs k ouorpaduu camoro Illexcrnupa,
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npoBuHnKana uz Crpardopaa, npuexanmiero B JIOHTOH U MPOU3BEIIETO MEPEBOPOT B
MOHMMAHUM WCKYCCTBAa. ECIM OO HEro MCKyCCTBOM CUYWUTAJIOCh HEUTO JEJIaHHOE U
HeecTecTBeHHOE, TO lllekcnup BnepBble MOKAa3al MNOJJIMHHYIO JKU3Hb, €M0 PEan3M —
ATO «HE TIYOOKOMBICIHE OCTENEHUBIIETOCS TYISKH, HE MPECcIoByTasl ,,MyApPOCTH
MO3IHENIIETO OMbITA, & CEPbE3HEUIIIEE, HEITYTOYHOE, TPArn4YeCKOE M BEIIECTBEHHOE
nuckKycctBo» [6, 188—189].

Xapakrepu3zys lllekcrinpa, [lacTepHak HaxOOuT mNapajyieNd B €ro KU3HU H
TBOPYECTBE C PYCCKOM KynbTypodM u juTeparypou. Ecnmu mpoBunnman I[lexcrimp
HAallOMUHAET €My JKUTEIeHd 3amMOCKBOpeubs ArmnosoHa [puropreBa m Anekcanapa
OctpoBckoro, To croxeT «Makbetay cpaBHUBaeTcs ¢ «lIpecTymienneM u HakazaHuEM
Hocroesckoro: «Illekcnup u JlocToeBCKHIA, TyMaroLye 3a CBOUX F'e€POEB, HAJIEISIOT UX
JapoM TPEBUACHBS U BOOOpaKEHUEM, PaBHBIM MX COOCTBEHHOMY. CHOCOOHOCTH K
CBOEBPEMEHHOMY YTOYHEHHIO YaCTHOCTEW 37€Ch OJUHAKOBAs y aBTOPOB U UX I'€pPOEB.
DTO JBOWHOM, NOBBILICHHBIM peaau3M JETEKTUBA WM YIOJOBHOTO pPOMAaHa,
OCTOPOKHBIN, OVISIABIBAIOIINICS, KAK CaMO npecTyrieHue» [6, 189].

B mbece «Kopons Jlup» mepeBomuuk oOpamjaeT ocob0€ BHUMAHHE Ha S3bIK
«BETX03aBETHBIX MPOPOKOB», HA KOTOPOM TOBOPWIM «B JIETEHAAPHBIE BpPEMEHA
JTOXPUCTHAHCKOTO BapBapcTBay [6, 191].

Kak BUIHO U3 NIpUBEAEHHOrO Marepuaia, kaxaas neeca lllekcnupa umeer ceou
WHJIMBUAYaJIbHbIE 0COOEHHOCTH, KOTOPBIE HY>KHO OTPa3uTh B mepeBojie. Bmecte ¢ TeM,
BCE MbheCaM MpUCYIAa METAGOPUUHOCTH, MPOSBISIONIASACS B MPO3PEHUSX U PUTOPUKE,
JIAAJIOTH BCET/Ia «COMPSKEHBI C IEHCTBUEM U IBUKCHUEM).

Takoil THIaTeNbHBIM W JeTalbHBIA pa3zdop mnbec lllekcnupa B KOHTEKCTE
BO3MOXKHOCTEM W 3aj7au MepeBojia €Ile pa3 MOAUYEPKUBAECT OEPEKHOE OTHOILICHUE K
MOJIMHHUKY U CTPEMIIEHUE COXPAHUTh CXOICTBO C OPUTHHAIIOM.

Takum o6pazom, B noaxozae [lacrepHaka k nepeBojjaM MOKHO OOHAPYKUTH JBE,
Ka3aJ0Ch Obl, MPOTUBOIOIOXKHbIE TeHACHIIMU. C OAHOW CTOPOHBI, OH CUUTAET, YTO
«JIOCJIOBHAsI TOUHOCTh U COOTBETCTBHUE (DOPMBI HE 00ECIEUNBAIOT MEPEBOAY UCTUHHON
onmuzocTtu» [6, 176], a ¢ npyroit — 3TO LEbIO MepEeBOA SABISIETCS CTPEMIICHUE «CXBAaTUTh
CYIIECTBO» OpHUTMHAaNa W Tepelarb €ro «C HauOONBIINM CXOJACTBOM». OITY
NBOWCTBEHHOCTh oTMeuaeT U A. CepreeBa-Kusituce B crarbe «VCcKyccTBO mepeBopa:
bopuc ITacteprak» [10]. OgHako kaxxyIasics IpOTUBOPEUYUBOCTh MOAXO/I0B CHUMAETCS
CaMOM TMEPEeBOMAYECKOM TMPAKTHKOM MO3TAa, B OCHOBE KOTOPOW JIEKHUT OCHOBHOM
npunuun:  «llepeBogqunk  gomkeH  u30eraTb  JIMTEPATypHOTO  MPUTBOPCTBA,
3aKiroyaroiierocs B cruinzanuu. [logoOHo opurnHaty, nepeBoj T0JKEH MPOU3BOIUTD
BIICYATJICHUE KU3HH, a HE CJIOBECHOCTW» [6, 176].

B 3akirodueHue xodercsi Ckas3aTh HECKOJIBKO CIOB O mepeBogax IlactepHaka,
CAEJaHHBIX 0 MOJICTPOUYHHUKAM. DTOMU rpobdaeMe nocsiieHsbl padoTsl E. Kuacamsuu,
OJlHa U3 KOTOPBIX yxke Obula yrnoMmsHyTa. PaboTa Haj MOACTPOUYHMKAMU TPY3MHCKHUX
MO3TOB M COIIOCTABUTEIBHBIA aHAJN3 IEPEBOJIOB, CAEIAHHBIX IO TMOJACTPOYHUKAM,
MPUBEJ HCCIIEIOBATENs] K BBIBOJIY, YTO YaCTO HETOYHOCTH IIEPEBOJIA KPOKTCA B
HekadecTBeHHOM noacTpounuke. Cam Ilacrepnak nucan Cumony UukoBaHU, 4TO HE
JIOJIKEH MEePEeBOAUTH MO MOACTPOYHUKAM, a TOIBKO C SI3bIKOB, KOTOpbie oH 3Hal ([oc.
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My3eil rpy3uHckoi nuteparypsl um. Jleonunze, ¢oun Ilactepnaka. En. xpanenus
147/23). Onnako nepeBoibl TPY3UHCKON M033UH, clenannble [lacTrepHakoMm, mpu Bce
CBOCH HETOYHOCTH B CJIEIOBAaHUM OYKBE OpUTHHAJA, B OOJIBIIMHCTBE CIIyYaeB OCTAIOTCS
HETMPEB30MEHHBIMU 00pa3liaMi PyCCKOTro 3ByuaHusi cTUXOB. [lokazaTenbHO MHEHHE
MPEKPACHOIO TPY3UHCKOro mnodta Banepuwana [anpuHmamiBiwiIv O IIEpEeBOAAX
[TacteprakoM 00pa3ioB rpy3uHCKo mod3un: «llacTepHak NUIIET HE KOMHUIO, a TOPTPET
opuruHana. Bel cMOTpUTE Ha JBOWHUKA U YIUBIsETECh CBOMM yepTaM. KoHeuHo, Bac
M3MEHUJI HapsJ 4YYyKOTrO s3bIKa, My3blKa UYYXKOTO $3blKa, HO BBl OJlaroJapHbI
BOJIIIIEOHUKY, KOTOPBIN BBEJ BaC B MTHOM yOOPE B MHOTOJIFOJIHBIN U TOPKECTBEHHBIN MU
pycckou moszun» [7, 322].

[IpuHIMIIBI ¥ 3a7a4K IEPEBOAA B MHTEpHpeTanuu [lacTepHaka HU B KOEM ciiydae
HE YHUBEpPCAJbHbI, OHU MOJYMHEHBI TOJILKO JIOTMKE CaMOro I03Ta U IMEPEBOIYMKA,
MOATOMY HE MOTYT CIYKUTh OOpas3loM Jig JPYyruX aBTOpPOB, HO B IMpejenax
no3Tudeckoro  mupa  bopuca  IlactepHaka  OHM  TpencTaBIAOT  cOOOM
MOCJIEIOBAaTEIbHYI0O M BIIOJHE OOOCHOBaHHYIO CHUCTEMY, MPUBEIIIYIO K CO3AAHHIO
HENPEB30MAEHHBIX MEPEBOAUYECKUX HIEAEBPOB, HE YTPATHBLIMX B HACTOAILIECE BpPEMS
aKTyaJbHOCTU U OCTAIOUIUXCS JIUTEPATYPHBIMU U OOIEKYIBTYPHBIMU ATAJTOHAMU.
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June I'yansyron

Yuusepcumem MI'V-IIIIHU ¢ [lI>uvuorcone
L ubusicons, KHP

PYCCKASI JUTEPATYPA BOCTOYHOT' O 3APYBEXKbS B 3EPKAJIE
IEPEBOJA HA KUTAVMCKHUM S3BIK

Annomayun. B pabore paccmarpuBaeTcsi UCTOpUSl NEpeBOJAa HA KUTANCKUHM S3BIK MPOU3BEACHUIN
PYCCKOM JHMTEpaTyphl BOCTOYHOTO 3apyOebs, Hacienusi pycckoi nutepaTypbl B Kurae, kotopoe
ABIISICTCS CBOCOOPA3HBIM IIJIOJIOM IEPECeYCHUs PYCCKOW M KHUTAHCKON KyJbTYp Ha MCTOPHUYECKOM
¢done coBmectHOoro crpoutensctBa KBXK/[ (Kuraiicko-BocTouHOM Kene3HOU MOoporu) W MepBOU
BOJIHBI PyCCKOM 3MuUrpanu. J[jist Toro 4ToOs! JIydIiie NOHATh IPOU3BECHNS JaHHOTO HAlpaBIICHUs, B
YaCTHOCTH, PYCCKYIO crienn(uKy BocpusaTus BocToka, KuTaiickue y4eHble ¥ epeBOIYMKH Havaln
pabotate Hag HUMH ¢ 1990-X rT. MBI cOOMpaeM XpOHOJIOTMYECKYI0 HHPOPMALIMIO O MEepeBeICHHBIX
MIPOM3BEACHUAX PYCCKOW JUTEpaTypbl BOCTOYHOTO 3apyOekbsi M MPOBOJMM CpaBHEHHE BapHUAaHTOB
OJIHOTO M TOTO K€ IIPOU3BENEHHUS pa3HbIMM NepeBoaunkaMmu. [loka3aHo, 4TO mepeBObl aKTHMBHO
CIOCOOCTBYIOT PACIIMPEHHUIO YUTATEIBCKOW ayAUTOPUH U UCIIONB3YIOTCS HE BIAJCIOIMIUMU PYCCKUM
A3BIKOM CIELMAIUCTAMH, YTO 3HAYUTEIBHO COJAEHCTBYET CPAaBHUTEIbHO-IUTEPATYPOBETUECKOMY U
MEXIUCIMIUIMHAPHOMY aHainu3y. B mepcmekTtuBe paboTa MO MEpeBOAY HAa KUTAMCKHHA S3BIK
MIPOU3BEACHUHN PYCCKOI TUTEpaTyphl BOCTOUHOTO 3apyOEKbs JKAET PACIIMPEHUs CIIMCKA ITHCaTeNe U
UX TEKCTOB JJIs JAJIbHEHIIETO NMPOIBUKEHUS UCCIEA0BAHNN JIUTEPATyPhl JAHHON BETBU.

Knrueegwie cnoea: Boctok, Kuraii, mureparypa pycckoro 3apyoexbsi, IepeBoI, pyccKasi SMUTpaLys.

Lin Guangiong
Shenzhen MSU-BIT University
Shenzhen, PRC

RUSSIAN LITERATURE OF THE EASTERN DIASPORA IN THE MIRROR
OF CHINESE TRANSLATION

Abstract. This paper analyses the history of translating into Chinese the works of Russian literature of
the eastern diaspora, the heritage of Russian literature in China, which is a peculiar result of the
intersection of Russian and Chinese cultures against the historical background of the joint construction
of the Chinese Eastern Railway (CER) and the first wave of Russian emigration. In order to better
understand the works of this direction, in particular, the Russian specificity of the perception of the
East, Chinese scholars and translators began to work on them from the 1990s. We collect chronological
information about the translated works of Russian literature of the eastern diaspora and compare the
variants of the same work by different translators. It is shown that the translations actively contribute
to the expansion of readership and are used by non-Russian-speaking specialists, which greatly
facilitate comparative-literary and interdisciplinary analyses. In the future, the work on Chinese
translations of works of Russian literature of the eastern diaspora awaits the expansion of the list of
writers and their works to further advance the research on the literature of this branch.

Keywords: East, China, Russian literature abroad, translation, Russian emigration.

PaGoTa BBIIONHEHAa B paMKax Hay4YHO-HCCIEIOBATEIbCKOIO IPOEKTa JerapTaMeHTa
obpazoBanus nposuHuuu ['yannyn KHP «9THOKyIbTYpa B pyccKoil mpo3e KUTaCKON SMHUrpanuu
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(1920-1945)» (2023WQNCXO083) u mporpamMmbl M0 HPUBJICYCHHIO BBICOKOKBAIU(UIIMPOBAHHBIX
cnenuanucTos «Ilasnun» ropoaa HIHpYKIHE.

Uctopust pycckoro 3apyoexbs B Kutae He oTiMYaeTCsl NJIUTENbHOCTHIO, HO B
JAHHBIA TEPUOJ TOSBUICS PsJ 3HAMEHUTBHIX THUcareled U ObUIM CO3/aHbl SIPKHE
XYyJI0’)KE€CTBEHHbIE Tpou3BeAcHUs. bylnydnm cBOeoOpa3HBIM IUIOAOM TE€peceyYeHUs
PYCCKOM U KUTalCKoM KynbTyp Ha oHe coBMecTHOro ctpoutenbeTBa KBXK/, a Takxke
MEepBOM BOJIHBI PYCCKOW 3MUTpAIlMM, pycCKas JUTepaTypa BOCTOYHOTO 3apyOexbs
npuBJieKaeT ocoboe BHHMaHUE pycuctoB [loguebecHoi. [nsi Toro 4ToObl Jydiie
MOHATh TMPOU3BEJCHUSI ATOrO HANpPaBJIEHHUS, B YACTHOCTH, PYCCKYIO CHEUUPUKY
BocnpusaTusi BocTtoka, KuTalickue y4eHble ¥ MEPEeBOAUYMKN Hayajdud aKTUBHO paboOTaTh
HaJl HUMU B KOHIE XX B., YTO CIIYKUT MNOCTOSSHHBIM CTHUMYJIOM HCCIEHOBAHUS
JIATEPATYPHI JAHHOU BETBHU.

B Kurtae Hay4yHbIE CTAThU 110 JIUTEPATYPE BOCTOUHOM BETBU PYCCKOW 3MUTpALlUN
nyonukoBanuch ¢ 1990-x rr. [lpodeccop XoilnyHuBsiHCKOTO YyHHBepcutTera Jlsio
[ITaoxya nan o011y XapaKTepUCTUKY JIUTEPAType JAHHOTO HAMPABJICHUS, CUUTAsI, UYTO
Takas JINTEpaTypa C OJHOW CTOPOHBI MPOAOJDKAET TPAAULIUIO PYCCKOM JIUTEPATYPBHI,
O0COOEHHO JIUTEPATYPHYIO TPAIUILIHIO cepeOpsiHoro Beka koHia XIX B. — Hauana XX B.,
a c JIpyroi CTOPOHBI OHA MPUOOPETAET CBOIO CNEIU(DUKY MOJI BIUSHUEM KYIbTYpPHOU
TPaJIUIIUU U )KU3HEHHOW 0OCTAaHOBKM CTpPaH, KyJla pyCCKUE SMUTPAHTHI Niepeexant |7,
82]. UccnenoBarensb B CBOUX paboTax OMyOJUKOBAJ CTUXOTBOPEHUS, KOTOPHIE OH cam
MepeBesl Ha KUTAMCKWM S3BIK, B TOM 4YHCiIE BocreBawllee CeBepHbIA MOXOJa Ha
tepputopunt Kurtas (1926-1928) cruxorBopenue Mocuda Hocudosuua BoucBuua,
(GyTypUCTHYECKYIO CTUXOTBOPHYIO momnbITKy Denopa JleonTheBuua KambimiHioka u
Cepres SkoBineBnuya AJbBIMOBa, a TakXke CTHUXOTBOpeHUs Mapuannsl KosocoBoi,
BceBonogma HwukanopoBuua HBaHoBa, SkoBa IMBanoBuua ApakuHa, ApceHus
HecmenoBa, Haranum CemenoBHbl Pe3nukoBoit, Hwukomnas AnekcanapoBuya
[leronesa, Banepus Ilepenemmna u Anekcanapel [letpoBubl Ilapkay [6; 7; 8]. C
MOMOIIBIO 3TUX HAYYHBIX TPYJIOB KUTAECSA3BIYHBIE YUCHBIE BIIEPBBIE MO3HAKOMMIIKUCH C
PYCCKOM MO33UEN BOCTOYHOTO 3apyOEKbS.

B 2000 r. npodeccop Hunmkapckoro ynusepcureta JIu SHbIMH B CBOEH cTaThe
«AHTOJIOTHUS TO33UU PyCCKOM smurpanuu B Kutaey» omyOnukoBan 15 mepeBeneHHBIX
M cruxorBopeHuit Apcenuss HecmenoBa, Banepus Ilepenemmna, Huxonas
Anexcanaposuya llleronesa, Muxauna Ilerposuua [lImeiiccepa, JInanu FOnnanoBHbI
XannapoBoud, Enenst IBaHoBHbl Henensckod, Muxauna Bonuna, Hunbl
KoncrantunoBusl 3aBajackoi, ['puropuss I'puropseBuua CartoBckoro, Huxonas
CrenanoBuua BoxtuHa u Anekcangpel IlerpoBubl Ilapkay [9]. HccnenoBarenn
nogoOpasn MpoU3BEECHUS MTOATOB U MO3TECC Pa3HbIX MEPUOJIOB, KOTOPHIE BKIHOYAIOT
Tembl 0 poause (Hamp.: «Poccusi» Xaunaposoi, 1945) u o Kurae (mamp.: «Oxkomno
Hunukapa» Hecmenosa, 1938), yToObl KUTAMCKUE YUTATEIU CMOTIIU MOHATHh KAPTUHY
CTUXOTBOPHBIX IPOU3BEICHUNM BOCTOYHOW BETBH PYCCKOM HMHUTpAlMM B PAa3HBIX
ACIIEKTaX.
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[Io maunuaruee Jlu SHBIMHA KOJUIEKTHB W3BECTHBIX KHUTANCKUX PYCUCTOB
nepeBesl OOJbIIOE KOJIMYECTBO MPOU3BEACHUN PYCCKOM JUTEpaTypbl BOCTOYHOIO
3apyOexbsd Ha KUTACKHUMl s3Ik, 1 B 2002 r. BhIIET B CBET 3HAMEHUTHIA TPYI —
MATUTOMHUK «JIuTeparypa pycckux smurpantoB B Kwurae», B KOTOPBIM BXOAST
CTUXOTBOPEHUS, paccKa3bl, MeMyapbl U ojJHa moBecTh. B 3 Tomax coOpano 651
CTUXOTBOpeHue 60 Mmo3TOB, a B OCTaJbHBIX 2 ToMax — | moBecTh, 42 pacckasa,
HanucaHHbIX |1 nucarensmu u 35 meMyapoB 26 aBTOPOB. XOTs B TAHHOM MNSATUTOMHUKE
MepEBEICHBI 1AJIEKO HE BCE MPOU3BEACHUS PYCCKUX MTUCATENIe BOCTOUHOTO 3apyOeKbs,
HO OH Y€ JOCTaTOYHO MpPEACTaBWI OOJIBIIOE KOJIMYECTBO PYCCKUX MHUCATENIEH-
sMurpanToB B Kurtae B nepBoii nmojoBuHe XX B., a TaKXKe pa3HOOOpa3ue >KaHPOB UX
TBOPYECTBA, BCE OATO 3HAYUTEIBHO CIIOCOOCTBOBANO 3HAKOMCTBY C PYCCKOM
JTUTEpPaTypol BOCTOYHOTO 3apyOexbs. Pycckue mnucaTenu-aMUTPAHTBl HA YYKOU
TEPPUTOPUH HAMMUCAIIA TPOU3BEICHUS, KOTOPBIE JEMOHCTPUPYIOT NIEPECEUECHUE PAZHBIX
KyabTyp. Ilo MHenuto mnpodeccopa Ilekunckoro yHusepcurera [y FOHbIy,
nyOJMKalus JAHHOTO ISITUTOMHUKA yCIHENIHA MO TPeM HampaBieHusM: 1) uctopus
KUTalCKO-POCCUUCKUX KYJIbTYPHBIX OOMEHOB, 2) HCTOpPUSI M3YUYEHHUS JIUTEPATYPHI
PYCCKOTo 3apy0exbs U 3) UCTOPUSI KUTAWCKON JTUTEpaTyphl, & UMEHHO, JIUTEPATYPHI
MPOBUHIMK XAUIYyHL3sH [12, 74].

B BhIlIEYyNOMSIHYTOM TPYZAE U3[1aH KUTAUCKHI epeBo nosectu «Benukuit Bany»
(1936) Hukonas AmnomioHoBuua bailikoBa — M3BECTHOrO MHCATENSI PYCCKOTO
3apyOexbs, nepeexaniiero Ha Ceepo-Boctox Kwutas um mpoXuBIIEro TaM Kak Ha
BTOPOIl poAMHE MOUTH MOJIBeKa. B 1aHHOM npou3BeeHnn nmoApoOHO onKcaHa KapTUHA
KU3HU OT POKIACHHS U 10 cMepTr Bennkoro Bana — ri1aBHOTro B )KU3HH MHUCATENS TUTPA
MaHbWKYpCcKo Taiiru (HeiHemHuM CeBepo-Bocrok Kuras). Kak nonaran JIu Aubnun,
Yy HCTOKOB TBOPUYECTBA MHCATENEN-HATYPAIUCTOB CTOSAI UMEHHO balikoB, a He Peituen
Kapcon, tak kak «Benukuii Ban» Obln m3man panbiie KHuru «be3amonBHas BecHa»
(1962) moutu na 30 net [10, 81]. [Tocne mybnukanuu noBects «Benukuit Ban» cpasy
oOpena monyispHoctb. OHa OblJIa MHOIO pa3 NEpeu3llaHa U MepeBe/ieHa Ha
aHTIMICKUM, (QpaHIly3CKUM, WTANbSIHCKUN, YEIICKUWA, HEMEIKUM, SMOHCKUH,
KUTalcKuil s3biku U T. 1. [lepBriil kutaiickuii nepeBoj «Benukoro Bana» Obut cienan
[{ro Iy ¢ ssmoHckoro s3bIKa, U3nad B 1942 r. B ropoae JansHp U pacrpoCTpaHsics
TOJIBKO HAa TEPPUTOPUUA MaHBUKYpHUH, IO3TOMY CEMYAC €ro YK€ TPYyAHO HauTH [5, 9].
[TepeBon «Benukoro Bana» B coopuuke «JluTepaTypa pycckux sMurpantoB B Kurae»
caenan npodeccop [lanxailckoro yHuBEpcUTETa THOCTPAHHBIX s13bIKOB D3H HOion.
B 2002 r. rtaxxe Obul omyOnmkoBaH mnepeBoa «Bemukoro Bana» mnpodeccopa
Jlsi0 Ilaoxya coBMecTHO ¢ ero cymnpyroil Uskao [[3uHHaHb, 4TO J0Ka3ano OOJIBIION
WHTEPEC HBIHECIIHUX KUTAWCKHX PYCHCTOB-INEPEBOAUMKOB K JAHHOW MOBECTH. S3BIK
000HX MEepPEeBOJIOB COBPEMEHHBIN, TaK KaK OHU BBIILJIU B CBET B OJITHOM U TOM € TOJy.
OHM moKa3ajid CTWIM M TEXHOJOTMU Pa3HbIX NepeBOoAUHMKOB: nepeBon ®an FOimos
OoJiee KpaTkuil U onupaercs Ha opurusHani, a Jlso [laoxya u Uxao 1[3uHHaHb yaiie
n00aBIIsUIN B CBOM MEpeBO 00bsicHUTENbHBIE (pa3bl. Hanpumep, B mpoJiore opuruHaia
CYIIECTBYET mpenoxeHue: «YucThlil, Kak KpUCTAILI, TOPHBIM BO3AyX ObUI HAalOEH
apoMaToM LIBETOB U JAbIXaHUEM 3emMuam» [2, 55].
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B nepesone ®su 0dmron: « 111 B 1) SAG Kl — Mg §, miaAE e
A0S [3, 1.

Lopubiii 6030yx Obln yucm, KaxK Xpycmanb, U HANOJIHEH APOMAmMOM YBEmo8 U
3emau (30ecv u danee nepesoo asmopa pabomat).

B nepesone JIso [laoxya u Uxao I3uaHans: « L B )5S —BAYL, JERGE
B, ORI 5 B AR 05 A AR H e 0, 30 NI [1, 143].

L'opuwiii 6030yx ObiL1 be3ynpeuer, yucm u npo3paveH, HanoaHeH apoMamom OUKUX
Y68emoe U 3eMiu, OH oceedcaem ecKue 4elo8exa.

B 2013 r. B cBer Bhimuia kHUra «M3roil: AHTONOTHS CTHUXOTBOPEHUMU
B. Ilepenemnnay, nepeBeieHHBIX Ha KUTalCKuil s3bIK npodeccopoM Hanbkaiickoro
yauBepcuteta ['y I0em (I'y Xanaynom). Ilepenemnn npoxun B Kurae okomno 30 ner,
BJIQJIE]T KUTAMCKUM S3bIKOM, MPEKPACHO BOCIPUHUMAI KUTANUCKYIO JIUTEPATYpPy H
KyJapTypy. OH mepeBen ¢ KUTauCKOro Ha PYCCKHM SI3BIK NAOCKUM Tpakrar «/lao mp
m3uE» Jlao-u3el, nosmy «Jlucao» ILlont IOans u 1pyrue JApEeBHEKUTANCKUE
CTUXOTBOpPEHUA. [[aHHOE M3JaHME CUMUTAETCS CaMOW MOJIHOM aHTOJIOTHUEH KHUTAUCKUX
nepeBoioB ctuxorBopenuil [lepenemmna. B HeM coOpano 99 nepeBooB ero CTUXOB, B
KOTOPBIX HE PEJKO MPUCYTCTBYIOT KUTAWCKHWE MOTHUBBI, HAIPUMEP, B CTUXOTBOPEHUSIX
«Bun na Ilekun u3 bu-toub-coi» (1943), «B Illanbxaiiryane» (1943) u « CsiHTaHBUAHY
(1948). besycnoBHo, TBOpuecTBO IlepenemmHa ciyXKUT Ba)KHBIM MaTEpUAIOM IS
n3yueHus Bocrpusatust Kurast pycCKUMU SMUTPAHTaAMH.

B 2015 r. Obuta ony0amkoBaHa nepeBeeHHas Ha KUTAaUCKHM S3bIK COKpall€HHas
antonorus «llo33us pycckoit smurpauun B Kutae. JlroOoBaHue u uccieqoBaHUe»,
[JIABHBIM COCTaBUTENEM KOTOpoi siBisieTcs npodeccop Jlu Aupnun. B nannoe uznanue
BxoAsaT 160 cTuxoTBOpeHuil (OOJBIIMHCTBO U3 MSATUTOMHHUKA «JlUTeparypa pyccKux
smurpanToB B Kurtae») 60 mo3ToB-3MUTpaHTOB ¢ OuorpadusMu aBTOPOB, a TAKKE C
XyJ0KECTBEHHBIM aHATU30M.

B 2017 r. obuo uzgaHo «CoOpaHue NpOU3BENCHUI PYCCKUX MHUcATENed B
Manpuxoy-1'0*». OHO BKJIIOUAET MEPEBO S5 MPO3aNYECKUX MPOU3BEACHUN 3 TUCcaTENEN
u 66 cruxorBopeHuil. Ha ocHOBe paHee yke OMyOJIMKOBAaHHBIX NEPEBEIECHHBIX
MPOU3BEACHUN U3 BBIIIEYKA3aHHBIX TPYAOB B cOOpaHue J00aBIeH KUTAUCKUM EepeBO
paHee HETPOHYTHIX CTUXOTBOPEHHUH, BBIIIOTHEHHBIH CaMUMU COCTABUTEISIMU
(mpodeccopom BocTouHO-KUTAMCKOTO MeJarornueckoro yuuBepcurera Ban SAImunsp u
norienToM Jlynaynckoro yausepcureta [y Csiomdit). CTOUT OTMETUTD, YTO B IAHHOM
TpyA€E €lle NPUBEACH peakunil TekcT: nepesenenHas Lo [y B 1942 r. nosects balikoBa
«Turpuna» (1940) u mepeBoj pacckaza TOro € MHUcaTeNsl, OCYIIECTBICHHBIN
nepeBoguukoM bait Ilun (nepeBon Brnepsbie ObuT onyOnukoBaH B 1943 r.). CoOpanue
MMO3HAKOMUJIO KUTAESA3bIUHBIX CIELHUAIMCTOB C JAPYTMMH INpPOU3BeAcHUsIMU bailkoBa
(momumo noBectu «Benukuii Bany), ueM MOMOTHUIIN UX 3aMac.

Kpome BbIIENEPEUNCIEHHBIX W3IaHUMA TEPEBOJABI IMPOU3BEICHUN PYCCKOU
JaUTEepaTypbl BOCTOUHOTO 3apy0exkbsl (pparMeHTapHO ObLUIM OMyOJMKOBAHBI BO MHOTHX
Hay4HBIX TPyJax IO JaHHOU TeMme. brnaromaps stuMm nepesogaM B Kurae ¢ 1990-x rr.
OBLJIO 3aIIUIIEHO HECKOJIBKO JIECATKOB JUCCEPTALMI 1O JINTEPAType BOCTOUHON BETBU
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PYCCKOM AMHUIpPALlMU U 3TO KOJIMYECTBO IMOCTOSIHHO PACTET, YTO CBUIETEIILCTBYET O
OOJIBIIIOM UHTEPECEe KUTANCKUX JTUTEPATypPOBEAOB K HaHHOU TeMe. [lepeBoibl akKTUBHO
CIIOCOOCTBYIOT PACUIMPEHUIO UYUTATENbCKOM ayauTopuu. VX MOryT HCHONIB30BaTh
JIUTEPATYPOBEABI-KOMIIAPATUBUCTHI, KYJIbTYPOJIOTH, UCTOPUKHU U T. ., HE BIAJACIONINE
PYCCKUM SI3BIKOM, 4TO 3HAYUTEIIBHO COIEUCTBYET CpPaBHUTEIBHO-
JATEPATYPOBEAUECKOMY M MEKIUCUUIUIMHApDHOMY aHanu3y. [lo cratuctruueckum
JAHHBIM CpE PYCCKUX AMUTPAHTOB mepBoil BoiHbl B Kurtae Bcero Obuio 100 ¢
HEOOJbIIMM MHcATENeH, OHM OIyONHKoBaduM B wurore He MeHee 70 coOpaHuit
ctuxorBopeHuit [4; 11]. Takum 06pa3zoM, X0Tsl paboTa 10 MePEeBOAY Ha KUTAUCKUH SI3bIK
MPOU3BEACHUN PYCCKOW JIUTEpaTyphl BOCTOUHOIO 3apyOexbsi yxke Jo0uach
3HAYUTEIIBHOTO yCIIEXa, OHA €I XKAET PACHIMPEHHS CIIMCKA MUCATENEN U UX TEKCTOB
JUISL JaJbHEMIIEro0 MPOABMKEHUS UCCIENOBAHUMN JTUTEPATYPbl JAHHOW BETBH.
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I'ma WK NIEPEBOAYUK: O MOCKOBCKHX TOITOHNUMAX
B XYJAOXXECTBEHHOM JIUTEPATYPE U IYTEBOJUTEJAX
HA CEPBCKOM A3bIKE

Annomayua. Pycckas nureparypa, BEKaMH MOIYJSIpHAs BO BCEM MHUpPE, OYEHb 4YaCTO SBIAETCS
MOTHUBOM IIOCELICHUS HHOCTPAHHBIMU TYPUCTAMH POCCHUCKOM croiuibl. [IockombKy My3en
MHACaTeIeN U MECTA, CBA3aHHBIE C OIIPENCICHHBIMU JIMTEPATYPHBIMU ITPOU3BEICHUAMHU, IIPEACTABIISIOT
cO0OH BaKHYIO TYPUCTHUECKYIO JOCTONPUMEYATEIbHOCTD, LIEJIb HACTOSAIIECH paOOThl 3aKII0UaeTCs B
UCCIICZIOBAaHUM TOTO KaK Ha3BaHUS TaKUX MECT IMEPEBOIATCA Ha CepOCKHUU sI3bIK. MBI CpaBHUIU
TOIIOHUMBI U3 MPOU3BEACHUN PYCCKMX IUCATEIEH NBAALIATOrO BEKa C TOIIOHUMAaMHM, JOCTYIIHBIMU B
MYTEBOIUTENAX Ha CepOCKOM si3bIKe. McXoas M3 yXe yCTaHOBIIEHHOTO (hakTa, YTO MHPOIETyphI
IIepeBOJia B Clly4ae TOMOHMMOB MOTYT IPUMEHATHCA (BMECTO TPAHCKPUIILIMKA U TPaHCIUTEPALUH)
TOJIBKO B TOM CJIydae, €CJIM OHU 00JIaZatoT JIEKCUYECKHM U CEMaHTHUECKUM 3HaYCHHEM, B paboTe Mbl
YKa3bIBa€M Ha HECOOTBETCTBHUE MEXKIY JUTEPATYPHBIMU U TYPUCTHUYECKMMH TEKCTaMM, KOTJa pedb
UIET O IMEpeBOJax 3THX HAa3BaHMWW, a TAKKE HA HECOOTBETCTBHS B OTACIBHBIX CllydasX, KOrja
MPUMEHSIIaCh caMa TPAHCKPUIIIHSL, U TOYEPKUBAEM BaXKHOCTh YHU(HUKAIIMH NIEPEBO/Ia TONOHUMOB B
KOHTEKCTE JINTEPAaTypPHOI'O TypHU3Ma.

Kniouesvie cnosa: nepeBoj, TONOHUMBI, XYIOXXECTBEHHBIH TEKCT, IIyTEBOAUTENb, JIATEPATYpPHBIN
TypHU3M, cepOCKHUI S3BIK, PYCCKHUI S3BIK.
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Maribor, Slovenia

GUIDE OR TRANSLATOR: MOSCOW TOPONYMS IN FICTION AND
TRAVEL GUIDES IN SERBIAN

Abstract: Russian literature, which has been popular all over the world for centuries, is very often the
motive for foreign tourists to visit the Russian capital. Since the museums of writers and places
associated with certain literary works represent an important tourist attraction, the purpose of this work
is to investigate how the names of such places are translated into Serbian. We compared toponyms
from the works of twentieth-century Russian writers with toponyms available in Serbian-language
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guidebooks. Based on the already established fact that translation procedures in the case of toponyms
can be used (instead of transcription and transliteration) only if they have lexical and semantic
meaning, in our work we point out the discrepancy between literary and tourist texts when it comes to
translations of these names, as well as inconsistencies in some cases when the transcription itself was
used, and we emphasize the importance of unifying the translation of toponyms in the context of
literary tourism.

Keywords: translation, toponyms, literature, guidebooks, literary tourism, Serbian language, Russian
language.

[Ipobnema nepeBoga reorpaduueckux Ha3BaHUM MPEJICTABISIET COOOU OJHY U3
CaMbIX CJIOKHBIX M CaMbIX aKTyaJdbHBIX MPOOJEM MpHU MEPEBOJIE TEKCTOB JIHOOOTO
*aHpa. B Xxyn0kecTBeHHOH TUTepaType JaHHas MpobIieMa SIBIsIeTCS 0COOBIM BBI30BOM,
MOCKOJIbKY TMpUpOAa XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa OOYCIOBIMBAECT MCMIOJb30BAHUE
ONPEAEIECHHBIX MEPEBOAYECKUX NPUEMOB. C pa3BUTHEM JIMTEPATYPHOTO TypU3MaA KaK
OTHOCHUTEJILHO HOBOM OTpaciy BOSHUKAET NOTPEOHOCTh B UCCIEAOBAHUU TOIIOHUMOB B
JUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUAX. lIpeaMeToM MaHHOrO HCCIEAOBAaHUS SIBIISIIOTCS
HEKOTOPBIE U3 CAMBIX W3BECTHBIX MOCKOBCKHX TOIIOHHMOB, BBISIBICHHBIE B MIEPEBOAX
JTUTEpaTypHBIX MPOU3BEACHUN W MyTEBOAUTENSAX Ha cepOCKOM s3bike. B kauecTBe
MCTOYHUKOB MBI UCIIOJIb30BaIA TpousBeaeHus «Macrep u Maprapura» M. byinrakosa
[1] u «MockBa — Ilerymku» B. Epodeesa [3], a Takyke ABa NOMYJISAPHBIX TyTEBOIUTEIS
no Mockse [7; 8]. Mcnonb3yss METO COMOCTABUTEIBHOTO aHAIM3a MEPEBOJOB, MbI
MOMBITAEMCS YCTAHOBUTD, KAKUE MPUEMBI UCIIOJIB3YIOT MEPEBOAUNKH XYA0KECTBEHHBIX
TEKCTOB M CHPABOYHBIX H3/IaHUI, U KaKUM O0pa3oM BO3MOXKHBIE Pa3JIMUUsl MOTYT
MOKa3aThCs BaXKHBIMU B KOHTEKCTE JINTEPATYPHOTO TypU3Ma.

B mnocnenHue roabl B HAYYHBIX HCCIEAOBAHUSX JIUTEPATYPHOMY TYPHU3MY
yAeNsieTCs 3HaUYUTeNIbHOE BHUMaHUE W, Ojiarogapsi MUPOBOW MOIYJSIPHOCTU PYCCKOM
JIATEPATYPHI CUUTAETCSA, YTO UIMEHHO JAHHASI OTPACIb MOXKET CTaTh OJTHUM U3 TJIABHBIX
(bakTOpOB pocTa BHYTpeHHEro Typusma B 1esnoM [10]. 3aech ciienyeT OTMETUTh, YTO
CYIIECTBYET OOJBIIOE KOJTUYECTBO ONMPENENCHUN JTUTEPATypHOrO Typu3Ma, KOTOpPbIE
paccMaTpUBAIOT JIAHHBIA TEPMUH C PA3HBIX CTOPOH. Ha Haiil B3riisin camblii OOIIMPHBIHA
0030p aaHHOW mpobseMatuku AaH B ctathe C. A. JleOeneBoil, KOTOpas CyMMHPYET
aKTyallbHbIE UCCIIEAOBAHUS B 3TOM 00JIACTH U TPUBOJIUT pa3HbIe BApUaHThI JeDUHUITUN
JUTEPATYPHOTO TypU3Ma, ONPENENSAS €T0 KaK:

1) myremecTBUS B JIECTHUHAIIUU, «IIPOCIABICHHBIE B JIUTEPATYPHBIX
TBOPEHHUSIX, (peajbHbIE TOPOJIa WU MOCTPOCHHBIE OOBEKTHI AJIsI BEIMBIIICHHBIX
XYJ1I0’KE€CTBEHHBIX 00pa30B), ACCOLUUPYIOIIUECS C aBTOpaMU (MECTa POKACHUS U
3aXOpPOHEHUS) WU UX JIUTEPATYPHBIMU MPOU3BECHUSIMH,

2)  BUJ NyTEUIECTBHI KyJIbTYpHOH HAaNpaBI€HHOCTH, CBSI3aHHBIA C
MOCEIICHUEM JIECTUHALIMN, ACCOUMMUPYIOIIUXCS C PEANTbHBIMUA JUMLIAMU WU
MUQOJIOTUIECKUMU TIEPCOHAKAMU,

3) cumOMO3 ABYX OOO3HAYEHHBIX BBINIE BHAOB TYPUCTCKOM
aKTUBHOCTH, coyeTas B ce0e 3JIEMEHThI, KaK KYyJbTYpHOIO Typu3Ma, TaK H
TypU3Ma, HalpaBJIEHHOTO HAa U3y4Y€HUE OOBEKTOB KYJIHTYpPHOrO Hacleaus» [O,
2912].
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Heocnopum TOT (hakT, 4TO, HECMOTPS HA PA3IMYHBIEC TTOAXObI K OMPEACICHUIO
ATOr0 MOHATHSA, JIUTEPATYpa OYEHb YACTO BJIOXHOBIISIET TYPUCTOB, B TOM YHCIIE Ha
MOWCK MECT U3 IPOUYNTAHHBIX MTPOU3BEICHUN B TOPOJAX, KOTOPBIE OHU MOCEIIAIOT.

Bomnpocom cranpaptuzanuu reorpad@uuecKkux Ha3BaHUM, HMX TMepeBoAa U
MPUMEHEHUSI B PA3JIUYHBIX SI3BIKOBBIX COOOIIECTBAX 3aHUMAETCA Ha OQPUIHUATBHOM
ypoBHe skcrneptHas rpynna OOH no reorpaduueckuM Ha3BaHMSIM, COCTABUBIIIAS
«I'moccapuilt TepMUHOB NJi CTaHAApTU3aLUK reorpadruyeckux HazBaHui». B pamkax
BO3MOXKHOCTEH mepeBojia 3HAOHUMOB dkcriepTbl OOH BwImeNsIIOT 4yeThipe crmocoba:
TPAHCKPUIMIMIO, TPAHCIUTEPALMIO, NEPEBOA UM dK30HMMM3amuwo. Ilpu sToM
MOAYEPKUBACTCS, YTO JaHHbIE CIOCOOBI BOBCE HE O00SA3aTENbHO SIBISIOTCA
B3aMMOUCKIIOUAIONIUMHU, TOTOMY 4YTO, HAIpUMEp, 3K30HMMBI 4YacTO 00pa3yroTcs
MMEHHO IpU noMoiu nepeBoja. «llpu mepeBoge TOMOHWM MEPEHOCHUTCS U3 SI3bIKA-
HMCTOYHHKA B SI3BIK-NIPUEMHHK C MOMOIIBIO JIMHTBUCTUYECKUX CPeACTB. CaMoe Iri1aBHOE
31eCh, 3TO (haKT, YTO MEPEBOJ MOXHO MHPUMEHUTHh B KA4eCTBE METOJAA Mepeaadu
Ha3BaHMM, TOJBKO €CIM HCXOAHBIM TOMOHUM IOJHOCTHIO WJIM YaCTHUYHO 0O0Jiajraet
CEMAHTUYECKUM HWJIM JIEKCUYECKUM 3HAYEHHUEM; MHBIMH CJIOBAMH, TOJBKO €CIH €ro
MOYKHO HaliTH B OOBIYHOM clioBape» [5, 101].

Hexoropeie ucciienoBaTend OTMEYAKOT, YTO MPHU MEPEBOAE TOMOHUMOB OYEHD
BAXHYIO POJIb UTPAET LENb IMEPEBOAA, MOA3TOMY CYIIECTBYET MHEHHE O TOM, YTO
HUCTOPUYECKH 3HAUMMbIe Teorpaduueckue Ha3BaHUs HYKHO MEPEBOAUTH, B TO BpeMs
Kak JUIsi MEHEE 3HAYUMBbIX B KYyJbTYPOJOTMYECKOM M HCTOPUYECKOM CMBICTIE
TOIIOHUMOB HCHOJIb3yeTcsl TpaHcaurepauus [9, 124]. Cxoxkee MHEHHE BBICKA3bIBACT
J. . EpMOnI0BHY, MOAYEPKUBAs, UTO HA S3BIKE MEPEBOJA YKE MOXKET CYILIECTBOBATH
yCTOSIBIIIEECS] TPAJUIMOHHOE COOTBETCTBUE, KOTOPOE HEOOXOJIUMO HCIOJIb30BATh,
MO3TOMY IMEPEBOAUYUKY PEKOMEHIYETCSI MOCMOTPETHh B ABTOPUTETHBIE MCTOYHUKHU Ha
pyCCKOM si3biKe, reorpaduueckue cioBapu u T.1m. [2, 109]. C apyroil cTopoHsl, B
JIUTEPATypPHOM MPOU3BEACHUH JIFO00I TOMTIOHUM MOXET IPUOOPECTU CTATYC KIHOUYEBOTO
3Je€MEHTa. ABTOpPHI OTMEUYAKOT, YTO «B KOHTEKCTE JUTEPATYPHOrO MPOU3BEICHUS
TOIIOHUM SIBJISIETCS] HE MPOCTO HAMMEHOBAHUEM TOUKHU MPOCTPAHCTBA, & XYJ0KECTBEHHO
3HAYMMBIM 3JIEMEHTOM», IMOTOMY UYTO «IOMENas MEPCOHAXK B OMPEACIEHHYIO CpEeNy,
Ha3bIBasi U UMEHYSI MECTO €ro MpeObIBaHHUS, aBTOP OCYIIECTBISET reorpaduuecKyro
KOHKPETHU3AIMI0 OIMUCHIBAEMOTO COOBITHS, a TaKXKe ONpPEeACTICHHBIM 00pa3oM
XapaKTEPU3YEeT NEPCOHAXK, MPEAONPENEIsisi €ro XapakTep W JajbHENIIee pa3BUTHE
croxeray [4, 348].

OIHHMM U3 CaMbIX BAXKHBIX MOCKOBCKHX TOTIOHUMOB ISl TYPUCTOB, ITOCEIIAKOIINX
MockBy, a Takxke Juis roouteneit pomana «Mactep u Maprapurtay siBAsS€TCS TOIIOHUM
Bopobveswr copvl. B Xyn0KeCTBEHHOM TEPEBO/IE€ Ha CEPOCKUN A3bIK 3TOT TOMOHUM
BCTpeuaeTcsl B JABYX BapuwaHTax Bpanuja 6poa/Bpanuje 2ope [1], B TO Bpems Kak B
MyTEBOJUTENSAX OBLIO MCIOJIB30BAHO Ha3BaHUe Bpanuesa O6poa [7] u Bopobjose cope
[8]. 3mech, BUOAMMO, peyb UAET O MEPEBOAE, MOCKOJbKY MEPEBOMYMK bynrakoBa B
OMPENICICHHBIX CUTYAIUSAX MOJIb3YyeTCs 00JIee MOATUYHBIM BAPUAHTOM 20pe, B TO BpeMs
KaK B MYTEBOAMUTENSIX HAXOJIUM JIMOO CTUIMCTUYECKH HEUTpaldbHBI BapuaHT Opoa,
nubo Tpanckpunuus Bopobjose cope.
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VYxe B cienyromem npumepe, Cadosoe kobyo, BUTHO, UTO KPOME MEPEBOIA, B
XYyJI0)KE€CTBEHHON JUTEpaType BCTPEHAIOTCS M JAPYrde BapwaHThl Mepeaadu
reorpadudeckux HazBaHuM. Tak, nmepeBoauuk npousBeaeHus «MockBa — [leTymikum»
noyib3yercss 4uctoil tpanckpunuuei Cadosoje komyo [3], a B mepeBoje pomMaHa
«Mactep u Mapraputa» Mbl HaxoauM TomoHuM C(Cadogoj npcmen [1], B KOTOpOM
npujiaraTeJbHOe TPAHCKPUOMPOBAHO, B TO BpPEMSI KaK CIIOBO KOJbYO TEPEBEICHO
OykBaJibHO. B myTeBoAMTENSIX MBI HAXOIUM OYKBaJIbHBIN IEpeBO bawimencku npcmen
[7; 8].

B HekoToprix mpuMepax HaONMIOJAaeTCs  U3MEHEHHME 4HClIa  HUMEHU
cyliecTBUTeNbHOr0. Hanmpumep, TonoHuM Anexcanoposckuii cad B MEPEBOJie poOMaHa
«Mactep u Maprapura» OblT nepenaH Kak Anexkcawoposcku napk [1], HO B
MyTEBOJUTEIIE OH MOSBISETCS BO MHOXXECTBEHHOM 4HCle — Bpmogu Anekcanoposcku
[7].

[Toxosxee n3MeHeHne ObLIO BBISIBICHO U B IpUMEpe TonoHuMa Yucmole npyowt,
KOTOpBIM B JuTeparype nepenaercs kak Yucmu pubmwax [1], B TO Bpemsi Kak B
MyTEBOJUTENE BCTPEUAIOTCS BapUAHTBl C TPaHCKpUMIMEH W TepeBojoM: Yucmuje
npyou u Yucma jezepa [8].

Korma peur unmer o mepenade Ha3BaHUW YJull, HAaOMIOMAETCS OJUHAKOBAs
TEHJICHIIUS: B XYJI0’KECTBEHHOU JIMTEpAaType UCHOJb3yeTCsl MEPEBOJI, B TO BPEMs Kak
JUIsT TIyTEBOAUTENEH XapaKTepHbl BapuaHThl € TpaHcKpumniuend (Hamp. bonbinas
Huxkurckas — bowwaja Hukxumckaja [7] — Beauxa Huxumcka [1]. XoTs B 1aHHOM
MpuUMepe B TPAHCKPUIIUU OCTAIUCH PYCCKOS3bIUHBIE OKOHYAHUS, YKE B CIETYIOLIEM,
Huxumckue e6opoma, Takux oxkoHuanuit HeT. Kpome Toro, Hamu ObUTM OOHAPYKEHBI
cieaywomme npumepsl nepeBoaa: Huxumcka kanuja [1] / xkanuja Huxumcku [7],
Huxumcka kanuja [8].

CnemyeT OTMETUTH, YTO Pa3iMyus B OKOHYAHUAX BCTPEUAIOTCA U B MPUMEpE
nepeBojia TonoHuMa Hoegoodesuuuti monacmoipy: /lesuuju manacmup [1], Hosooesuuju
manacmup [8], Hosooesuunu manacmup n Hosooesuuancxu manacmup [7].

CornocTaBUTENbHBIN aHAIN3 MEPEBOJOB M3BECTHBIX MOCKOBCKHX TOTOHHMOB B
XYJI0’KE€CTBEHHOU JTUTEpaType U MyTEBOJUTENAX HAa CEPOCKOM SI3BbIKE MOKA3bIBAET, YTO
MEePEBOTYUKH JIUTEPATYPHBIX MTPOU3BEACHUN HAMHOIO Yalle MOJb3yITCS COOCTBEHHO
MEepPEeBOJIOM, B TO BpPEeMs KaK B IMYTEBOAMUTENSIX B OOJBIIEH CTENEHH BCTPEUYAETCS
TPAHCKPUIIUA, a TAaKXE COUYETAHWE TPAHCKPHUIILMU U TiepeBoa. J[aHHbIE MpHUEMBI
00yCIIOBJIEHBI )KaHPOM TEKCTA W €ro IesieBo aynutopueid. OIHAKO €CIU yYUTHIBATh
(dakTop JAUTEpPATypHOrO TypU3Ma KaK MEPCHEKTUBHOMW U pPa3BHUBAIOIICIICS OTpaciiu,
OKa3bIBAa€TCA, YTO pa3HHUIlAa B MEPEBOJEC HEKOTOPHIX Treorpauyeckux Ha3BaHUU
HAaCTOJBKO 3HAUKMMa, YTO OHU CTAHOBATCS MOYTH Hey3HaBaeMbIiMU (Hamp. Cadogoe
koavyo — Caodosoje kowyo — bawmencku npcmen). B 3akiitoueHue cieyeT OTMETUTD,
YTO YCTAHOBJICHHE 00JIee YETKHUX MPaABUII Mepelauu reorpaduuecKux Ha3BaHUM MOKET
OKa3aTh MOJOXKUTEIHHOE BIUSIHUE HA OMBIT TYPUCTOB, MOcCemaInX MOCKBY B LEIX
«JIATEPATYPHOTO MATIOMHUYECTBAY.
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Hsaconoea Hamanus

Benuxomwvipnosckuii ynusepcumem
Benuxo-Teipnoso, boneapus

MNEN3AK KAK OBBbEKT MHTEPCEMUOTHUYECKOI'O IEPEBOJIA
B BAJTKAHCKHX DKPAHU3ALIUAX IPOU3BEJAEHUM A. I1. YEXOBA

Annomayua. B cratbe paccMaTpUBaeTCs NMENH3aK KaK IEMEHT B MPOLIECCE NHTEPCEMUOTHYECKOIO
nepeBo/ia XyJ0KECTBEHHOT0 TeKCTa Ha SKpaHne. [Ipeamerom rcciaenoBanus sBisieTcs 1eUHUPOBaHHE
o0beMa KyJIbTYPHBIX CMBICIOB, KOTOpPbIE OKCIUIMIUPYET TeH3ak B paMKax SKpaHHU3alHH.
HaGmroneHust ocylIecTBIAIOTCA Ha MarepHuaie Tpex dSKpaHuzauuii nmpousBeaenuit A. I1. Uexosa,
CO3JIaHHBIX B KUHeMaTtorpade tpex Oankanckux ctpaH — «llamata Ne 6» (1978) pexuccepa Jlyunana
[Muntunue, «BumHesslit can» (1999) pexuccepa Muxanuca Kakosiuauca u «3umnsis cistukay (2014)
pexuccepa Hypu bunbre [[xelinana.

Kniouesvie cnosa: neiizax, THTEPCEMUOTUUYECKUIN NEPEBOJ, SKPAaHNU3ALNS, HAEHTUYHOCTb, «UEepHas
BOJIHA», pELEILHS.

Natalia Nyagolova
University of Veliko Turnovo
Veliko Turnovo, Bulgaria

THE LANDSCAPE AS AN OBJECT OF INTERSEMIOTIC
TRANSLATION IN THE BALKAN ADAPTATION OF A. P. CHEKHOV’S
WORKS

Abstract. The article examines the landscape as an element in the process of intersemiotic translation
of the literary text on the screen. The subject of research is the defining of the volume of cultural
meanings that the landscape explicates in the screen adaptation. Three screen adaptations of
A. P. Chekhov’s works, created by cinematographers in three Balkan countries, are observed — “Ward
Six” (1978), directed by Lucian Pintilie, “The Cherry Orchard” (1999), directed by Michael
Cacoyannis and “Winter Sleep” (2014), directed by Nuri Bilge Ceylan.

Keywords: landscape, intersemiotic translation, screen adaptation, identity, Black Wave, reception.

B snoxy «BH3yanbHOTO TOBOPOTA» MPOIIECC MEPEBOAA TUTEPATYPHOTO TEKCTA HA
SI3bIK KMHO SIBJISIETCS aKTYaJlbHOW MCCIE0BATENbCKON MpoOiaeMoit i CrelHaINCTOB
13 pa3HbIX HAy4HBIX cep. XOoTs MOHUMAHUE KUHTEPCEMUOTHYECKOTO MePeBO1a» ObLIO
o0ocHoBaHoO emie B Tpyaax P. Slkobcona, V. Dxo, FO. M. JlotmaHa, 10 cux mop OHO
HYXJA€TCS B TEOPETHUECKON T0paboTKe, B anmpoOaluyd Ha OCHOBE Pa3HOOOPA3HOIO
KuHeMmaTorpadudeckoro Marepuaina. JlaHHBIN Tpoliecc MpearnojaraeT IEeablil ps
M3MEHEHHM, COKpallleHud u J00aBJICHUM, KOTOpPbIE OJDKHBI KOMIIEHCHUPOBATH
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OrpaHUYeHUs] BepOabHOIO TEKCTa MPU €ro MEPeHECEeHWHU Ha IKpaH. MexaHU3MbI
WHTEPCEMHOTUYECKOTO  NEPEBOJA  HKCCIEAOBAJIMCh B Pa3HbIX  ACHEKTax:
JMHTBUCTHYECKOM, KOMMYHHUKATHBHOM, CEMHOTHYECKOM, KYJIbTYPOJIOTHYECKOM.
[Ipouecc HMHTEPCEMHMOTHYECKOTO MEPEBOJA JIMTEPATYPHOIO TEKCTa B YCIOBUSX
WHOCTPAHHOM  KYJBTYpPOM  YCIOXKHSETCS MNOAKIIOYEHHEM KOHHOTATHBHBIX U
CEMHOTHUYECKUX CIOEB «KYJIbTYPbI-IIPUEMHUKA.

MarepuanoM HccleIOBaHUST B HACTOSIIEN cTaThe CTalu OajJKaHCKHE
skpanm3anuu  npomsBeaeHuit  A. Il. Uexoa. I3-3a orpanuwueHnii B oObeme
paccMaTpuUBalOTCSl BCero Tpu (UiIbMa, CHATBIX B pa3HBIX CTpaHax balkaHCKOro
nonyctpoBa — ObiBiel KOrocnasum, ['peruu, Typuun. @okyc ucciaeoBaHus — neizax
KaK OOBEKT MHTEPCEMHOTHYECKOIro MEepPeBOa, MOCKOJbKY Mel3ax B (UIbME HEceT
0COOYI0 CEMHOTHYECKYI0 HArpy3Ky M, Hapsjly C HUHTEpbepamu, apredakrtamu, Mo
cinoBaMm O. JIeoHTOBUY, «IIPOYUHUPYET KyIbTYPHBIE CMBICIBD [3, 149].

HccnenoBanue B3aUMOJICCTBUS JTAHHBIX KYJIbTYPHBIX CMBICJIOB,
3aKOJIMPOBAHHBIX, C OJTHOW CTOPOHBI, B UCXOJHOM, JUTEPATYPHOM TEKCTE, & C APYTOU —
B KHHOINEPEBOJIE, COCTABISECT OCHOBHOW HAYYHBIN PAKYPC CTATHU.

bankaHckuii KyJIbTYpHBIN apea, Kak U JIF0OOM Ipyroi apean MUpa, UMEET CBOIO
cnenuuKky, TaKk Kak MexAy OaJlKaHCKUMHM CTpaHaMH HEMallo KyJIbTYypHO-
UCTOPUYECKUX CXO0JACTB. B TO ke Bpemsi kuHemarorpad bankan pasBuBaiics u
pa3BHUBAETCS Pa3HbIMU TEMIIAMH, 4 YCBOCHHE PYCCKOM KYJIbTYpPhl U, B YACTHOCTH,
YEXOBCKHUX TPOU3BEICHUH B KaXK0OM HAlIMOHAJIbBHOM KMHEMaTorpade oCcyecTBIIsIOCH
MO-pa3HOMY.

MsI ucxoauMm M3 TOro, 4To mpobiema OalKaHCKUX KyJIbTyp — 3Ta mpoliemMa
WJICHTUTETA, IPUYEM HE TOJBKO HAMOHAIBHOTO, HO U KyJIbTYPHOTO, PETUMOHAIIBHOTIO,
ATHHUYECKOTO M  JIMYHOCTHOTO. OTO  OXHUIAAEMO, YUYMUTHIBAs IOTPAHUYHOCTH
pacnonokeHuss balkaHCKOro IOJyOoCTpoOBa, rnae, mo cioBaMm B. JIBopHUKOBHYA,
«BocTtok m 3amajg BekaMH BOIOIOT Jpyr C JAPYroM, B pa3HOOOpa3HbIX Qopmax
LIEPKOBHOW, KYJIbTYPHOW, HWACOJOTHYECKOU WM TOCYJIAPCTBEHHO-MOJIUTUYECKON
skcnancum» [1, 8]. Ilox BiusiHHUEM MoJeNu «IepeKkpecTka» chopMUpoBaiach U
CKJIOHHOCTb OaJIKaHCKUX KYJbTYpP K JyaJIM3My U T€TEPOMOP(HOCTH.

Chauvana oOparumcsa Kk @Qakromorun. Cpeau OanKaHCKUX CTpaH ObIBIIas
IOrocnaBus 3aHMMaeT nepBoe MECTO IO KOJUYECTBY IKpaHu3aluuii YexoBa — TpuanaTh
¢ 1957 no 2009 roa. FOrocnasckue pexuccepsl 00paiaiuch, TOMUMO TTpo3bl YexoBa,
K OJHOAKTHOM M MHOTOAKTHOW Apamarypruu. Bropoe mecto 3anumaer ['penust c
NEBATHIO 3KpaHu3anusamu. [lepBas u3 aux — «/Igaas1 Bans» — ocymectBinena B 1974 rony
Tacocom I'eopruy. B PyMblHUEM CYHIECTBYIOT [JBE JKPaHU3ALUUU YEXOBCKUX
npousBeneHud — 1974 u 2014 rogoB — «llama» mo MOTMBaM OJHOAKTHBIX IIbEC.
Typeuikue kuneMmarorpaducTbl TaKXe CHSUIU ABe skpanu3anuu — B 2014 u 2024 ronpax.

Kak mnomyuymnoch, 4TO IOrociaBCKuii kuHemaTorpad oxazancss Haubomee
BOCIIPUUMYMBBLIM K TBopuecTBY UexoBa? Cnernuduka pereniuu pycckoil KyJbTyphl B
IOrocnaBuu coCTOMT B TOM, YTO OHA MPOUCXOAUIA B OCHOBHOM U€pE3 JUTEPATYpPy U
ropaszio pexe — uepe3 kuHo. Ha ¢one kondaukra mexay CranuabiM U Tuto ¢ 1948
rogra B COPIO 6puio mokazaHo kpaiiHe Mayio coBerckux ¢uiabMoB. [lo cioBam
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I'. MunopanoBuya, nociie cepeinabl XX BeKa KyJbTypHbI 0OMEH MEXy 3anajoM U
IOrocnaBuei cran HaACTOIBKO «Pa3HOHAINPABIEHHBIM U CHJIBHBIM, a CEThb BIWSHUN —
HACTOJIBKO Pa3HOOOpa3HOM, YTO COOTBETCTBYMOIEE YyupexiaeHue, Komuccus mno
KYJbTYPHBIM CBSI3SIM C 3apyO€KHBIMU CTpaHaMH, OOJbIIE HE MOTIJIO OCYIIECTBIATH
s exTuBHBIN KOHTPOIbY [4, 353]. U3-3a orpanuyenHoro npucytctBusi B 1960-x Ha
skpaHax FOrociaBum COBETCKOro KuHemaTtorpada pexuccepbl Haydald CcoO37aBaTh
KMHoOajanrtauuu npousBeneHnit Yexoma, [locroeBckoro, bynrakoBa, omnupasicb Ha
HAalMOHAJIBHYIO U 3allaHYI0 TPaaULUN.

Paccka3 «llamara Ne 6» A.Il. UexoBa ObUI TPUKIbI SKPAHU3UPOBAH B
rorociaaBckoM kuHO: «[laBumjon Opoit 6» HMoakuma Mapycuua 1968 roma u aBe
skpanu3anuu Jlyunana [Tuatunue 1973 u 1978 ronos. O0BEKTOM HAIIUX HAOIIOICHUM
aBisieTcs dkpaHuzanus 1978 rona. B Hell MOKHO paccMOTpPETH Clie]] Pa3HOOOPa3HbBIX
KYJbTYpPHBIX BIMSHUA U B TEPBYIO OYepeAb — BIUSHUS CHEHU(PUIECKOTO
KHHEMaTorpauueckoro TEUEHUsI «4YEepHOU BOJIHBDY, BO3HUKIIEro B lOrocmaBuu B
Havazne 60-x rogoB XX Beka. A. MaTkoBHY ONpeaenseT TaHHOE TEYEHUE CIIEYIOINM
obpazoM: «KiroueBol 0OCOOEHHOCTBIO ,,Y€PHOM BOJHBI® SBJISETCS TEHACHIMSA K
pEANMCTUYECKOMY H300paKEHUIO0 COLMAIIBHOM pPEeaJbHOCTH C AKLUEHTOM Ha pPa3HbIX
COIMAIBHBIX MpobsieMax (OOILIECTBEHHBIE, MOTUTUYECKUE, MOpaIbHBIE U Jp.), B TOM
YHUCJIE U T€X, KOTOPHIE ABJISUTUCH TAOYHUPOBAHHBIMU B IOTOCIaBCKOM oO1iecte» [7, 37].
Pexuccep IlunThmne, pyMbIH 10 NOPOUCXOXKIACHUIO, POAWICS HA TEPPUTOPUU
beccapabuu. Ilocne ¢punbma «PekoncTpykuus» («Reconstituirea») 1968 rona on Obu1
BBIHYKJIEH 3MurpupoBatb Bo @pannuto. Ha poauny IluHTHNIME BEpHYICS TOJIBKO B
1990 rony, mocne nmagenus pexxnma Hukomae Yaymecky.

[TuaTHMAME OCcylIeCTBMI ajanTalMio nmoBecTH YexoBa Ha 0aze IOrOCIaBCKOU
kuHokommanun Centar Film, benrpan, (RTV Beograd) ¢ ywactuem nydmmx
rorociaBckux akrepoB. Ha Kannckom kunodectuBane B 1979 rogy ¢uiibm nomyunin
«IIpu3 0cob60ro BHUMaHUS» 32 OPUTMHAIBHOE BUJICHHUE.

KynapMuHanmoHHas TOUKa pa3BUTHS FOTOCIABCKOIO KMHEMarorpada, cBsi3aHHas
C aBTOPCKUM (PHIIBMOM U «4EPHOU BOJIHOWY», HAKIIAJILIBAET OTIIEYATOK HA KUHOMOATUKY
«ITanater Ne 6». B ¢unbeMe 4yBCTBYeTCsl CTpaHHBIM CUMOHMO3 BBICOKON TyXOBHOCTU U
HaTypaJUCTUYECKON 0O0pa3HOCTH, MPOBOLMPYIOUIMN CIUIaB rpyOoro capkasma u
BO3BBILIEHHOTO IEMOHHU3MAa, KOTOPBIM U IO CEHl IeHb OCTaeTCsl KWHEMAaTOorpahuuecKum
«IIaTEHTOM» 3TOM YaCTU €BPOIIEUCKOTO KOHTUHEHTA.

MpauHblii, TOYTH ANTOKATUIITUYECKUI CIOKET YEXOBCKOM MOBECTH MPEICTABIICH
B ¢unbMe «IlaBumjon Ne VI» Ha ¢doHe HEOQHO3HAUHOrO TNeH3axa, KOTOPBIM s
ITOATOTOBJIEHHOT'O 3pUTENSI HAIOMHUT Y€PThI HE TOJIBKO MO3JHEN PYCCKOU 3UMBI, HO U
OankaHckoro mecdia mapta. Ha stom monmyb6ankanckom ¢one IlunTunue pa3BuBaer
JEUTMOTUBHYIO UYEXOBCKYI0 TeMy YyOororo ObITa, MaTepuu, MNOOEKIAOIIEH U
yOuBarolen JyX BCEMH BO3MOKHBIMU CITIOCOOAMHU U 3Ta TEMA COBEPILIEHHO OPraHUYHO
BIHUCHIBAETCA B KHHEMATOTrpaUUECKyl0 TOITHKY «UYEPHOU BOIHBD), MEPCOHAKU
KOTOPOM MPOTUBOCTOAT a0CYpLy KU3HH TOJBKO CHIION CBOETO BHYTPEHHETO JyXOBHOTO
CONPOTHBIICHUS.
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Bo Bcem ¢uiabMe, KOTOPBIN pelieH B IIBETOBOM raMMme MepeIBUKHUKOB — CEPO-
YEPHO-TEMHO-KOPUYHEBOM, €IMHCTBEHHBIM CBETJIBIM IISITHOM SIBIISIETCS TOPSIIIUN
OTOHb, MOMAJAIOMMK B KaJap IOCI€ HK3albTauuu [poMoOBa, NPUBETCTBYIOUIETO
Oynyuuid MUp HUCTUHBL. JTa IIBETOBAasi raMMa XapakTepHa H ISl «HOBOI'O»
FOTOCJIABCKOTO KMHO: TEMHOTA YJIHI], TYCKJIO€ OCBEIICHUE MTOMEIICHU, OCEHb U 3UMa
KakK BpEMEHA rojJia, HoO4b Kak BpeMsl JIEUCTBHS — BCE 3TO JIEMEHTHI, BEyIIUE K UAEE O
MOJICO3HATEIIBHOM  «IIOAINOJBE»  JUYHOCTH, O  COLMAIbHO-IICUXOJOTHYECKOM
KU3HEHHOM Tynuke. Jlyunan [IuHTWIME UCHOBITBIBAET KEJTAHUE BEPHYTHCA K
MEepPBOHAYATILHOMY CMBICITY 00pa3oB, K OOJE3HEHHOMY KHHEMAaTOrpauyecKoMmy
npuMUTUBY. OH «IIpounTam» TEKCT Uex0oBa HE TOJIBKO Yepe3 MPU3MY CBOEU TBOPUECKON
WHJIMBUAYAJIBHOCTH, HO M 4Yepe3 MpU3My KUHEeMaTorpauuecKux MpoIeCCOB BTOPOM
nojaoBuHbl XX Beka, norpsacmmx B 60-e m 70-e rogpl HE TOJBKO FOTOCIABCKUU
KuHeMarorpad, HO W TMOYTH BECh colManucTUdyeckuil jarepb — llonbury, Yexwuto,
Benrputo, bosnraputo.

B 1999 romy rpeueckuii pexuccep Muxanuc KakossHHHC cHHMaeT (UIbM
«BuniHeBbll cagy — coBMecTHOE pou3BoACTBO [ 'pennu, @pannuu u Kumnpa. Chremku
¢unbma npoxonunu B bonrapuun. Muxanuc KakosHHuc — 00Jibllioe UMS B UCTOPUU
rpedeckoro kuHeMarorpada. AHTIMHCKAM BOCHUTAHHUK, KaKOSHHHC CTaHOBHUTCS
(burypoii nepBoil BEIMUUHOU, Oarogapsi CBOEMY OCKapOHOCHOMY (priibMy «AJIEKCUC
3opbacy 1964 roma, KOTOPBIN BOCHPUHUMAETCS KaK KHHeMaTorpadudeckas smoiema
IPEUYECKOT0 UACHTUTETA. 3aTeM MOCIEA0BAT LEbIN Pl IPKUX KapTUH, OOJIBITUHCTBO
KOTOPBIX OCHOBAHO Ha JpeBHerpedeckux Tpareausix. B xkonme XX Beka KakossHHHC
oOpamiaercsi K TekcTy «BumnueBoro cama». CocTtaB aKTepoB  JIOBOJBHO
MPEJICTABUTENbHBIN: B ponu PaneBckoil — llapnorra Pammunr, B ponn ['aeBa — Anan
beititc, a B ponmu SAmu — cam Jlxepapn barnep. KunokputTuka BcTpeudaetr ¢GuibMm
HEOJIHO3HAYHO, XOTS KapTHHA MOJy4Yuia HECKOJBKO NPU30B Ha MexIyHapoOaHOM
kuHodectuBanie B CanonHukax. OpHAKO TMpeKpacHas Hrpa akTEPOB HE MOXKET
KOMIIEHCUPOBATh CTATUYHOCTh KAPTUHBI, KOTOPYIO PEKHUCCEP MOMPOOOBAI MPEOAO0IEThH
BKJIFOUEHUEM HEKOTOPBIX 3MHU30/I0B, TOJIBKO YIOMSHYBIIMXCS B MbECE, — HAIPUMED,
npue3n Anu B [lapmx K Matepu; TOpru, Ha KOTOPBIX MPOJAETCs BUIIHEBBIN caa. Cam
KakossHHUC B MHTEPBBIO CETOBAJ, YTO XOTEJN MPEXKJE BCETO M300pa3uTh arMocdepy
yMHUpAIOIIero noMecThsi. Oneparopckasi paboTa B SKCTEPbEPHBIX YCIOBUSX OTMEHHAs,
HO B MHTEPhEPE KaMepa JIBUKUTCS CIUIIKOM MEIJICHHO, CIIeAys 3a MEepEeMENICHUEM
repOeB U MPOJABUKEHUEM JCHCTBUS, PUKCUPYS UX, HO HE MpeJiaras 3puTeat0 HUKAKOU
0CO00M ONTHUKH.

OuHaHCUPOBAHHBIN Tpemsi HalnMOHaNbHBIMM KoMmaHnusiMu (Melanda Film
Production, Greek Film Production, Amanda Production) ¢uiapm kaxercs
PACTOUYUTENBHBIM U HECKOJIBKO aHAaXPOHUYHBIM U3-3a JeTaIN3aliK ObITa U KOCTIOMOB,
a TakKe TMPOJODKUTEIBHOCTH (7Ba ¢ TMOJOBHMHON daca). Ho 3a H3AIMHOCTHIO
UCIIOJHEHUSI TMPOCBEUYMBACTCS HEKas MOHYMEHTAJIbHOCTh: (DUJIbM HAlOMHUHAET
MaMSATHUK YEXOBCKOMY TEKCTY, KOTOPBIM JOJDKEH COXPAHUTh MPEKIIOHEHUE MEPEL €r0
ACTETUYECKUMU JOCTOMHCTBAMH U OJIHOBPEMEHHO YTBEPIUTh €ro Kak apredakt
MPEKPACHOr0 MPOIILIOTO.
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MHorue KpuTUKd oTMmedaroT, 4To (uibM KakosiHHHCA MOTYYHIICS CIUIIKOM
CAHTJIIUMCKUMY, XOTsI, KOHEUHO, Cpa3y BUJIHO, UTO NeH3ax UMeeT OAIKaHCKUE YEePThI:
[[BETYIIIME BUILIHEBBIE JIEPEBbSI B COUETAHUU C COCHAMU B OKPECHOCTSIX yCaabObl COBCEM
HE MOJXOIT K MpouiIto OpuTaHcKon win pycckoit piopsl. Ho Tema 3akata, yxoasiei
smoxu BoiHyeT KakosiHHHMCAa HE TOJNBKO B OnorpaduueckoM M TBOPUYECKOM IUTaHAX —
BCE-TAKM BO BpEMs ChEMOK eMy yxe 3a 75 mer. KoHen Beka Il IpedecKoro
KuHeMartorpada — 3To U KOHEI] 11eJIOro rnepuojia B ero uctopun. B konue XX cronerus
JUISL HErO 3aKaHYMBAETCS TMEPUOJ «HOBOW BOJHBI», MPEICTABICHHOW (QuibMaMu
MOCJIeBOEHHOT0 TMokojeHus. ®PunbMm KakosHHHCA NOIBOIUT CBOEOOPa3HBIA HUTOT
JAHHOTO MEPHOJIA, OUEHBb BaXKHOIO JJISI KYJIBTYpbI CTpaHbl. M B ero « BUIIHEBOM cajie»
COXpAHSETCS PsI XapPaKTEPUCTHK TPEUECKOW «HOBOW BOJHBI». OTCTPAHEHHOCT,
YHHUKaJIbHasE [BETOBAas MAUTPA, CAEPKAHHBIA TEMIEPAMEHT. ODKpaHHU3ALUs
«BumHeBoro cama» 3akaHumBaeT sl KakosHHHCA UM «JIUTEPATYPHBIM MEPUOI» €TrO
TBOPUECTBA, B KOTOPOM OH CHSJI DJKpaHW3alMU IO TMpousBeneHusM Hukoca
Kazanpnzakuca, gqpeBHErpedyecKkux apamMaTyproB u B koHue 90-x — Yexosa.

C nmauana XX Beka HAUMHAETCSl HOBBIM 3Tall B pa3BUTHH KuHemaTorpada I'perumn.
@unbmsl [InaTHIE M KaKOSTHHECA MOKHO OTHECTH K TUITY YKpaHU3alUl, KOTOphIie [[x.
Barnep omnpenensier kak «mepeHoc» [9, 222]. B «Ilamate Ne 6» IlunTtunue ctporo
CJIeyeT 3a YEXOBCKUM TEKCTOM, HO OJaro/iaps BU3yajJbHbIM MEPEKIMUKAM C TOATUKOU
«4EepHOHN BOJIHBI» B (pUIbME 00pa3zyeTcsi «BTOPOE JHO», U MOJATOTOBJICHHBIN 3pUTENb
BOCIPUHUMAET MPOUCXOIAIIEE HA IKPAHE JBOSIKO — KAaK JIECTBHE U3 MUPA YEXOBCKUX
r€pOEB M KAK KPUTHUKY COLUHAIBHOM PEATbHOCTH 3MOXHA THUTO. JIBOWHOM «ONTHUKE»
CIIOCOOCTBYET B HEKOTOPOI Mepe U BepOabHbIN CIION (UIbMa, KOTOPHIN BBHITIOJHEH B
OCHOBHOM Ha CEpOCKOM SI3bIKE C MapaTEeKCTyaIbHBIMHU MOAKIIOUEHUSIMU Ha uBpuTte. (B
«UEepHOM BOJHE» OCOOEHHO MOMYJSPHBI JEMOKpaTU3alus $3bIKa, WHKOpIIOpaIus
BCTAaBOK M3 PAa3rOBOPHOrO CTHWIIS, U3 JHAJEKTOB, a TAKXKE U3 S3BIKOB HAIIMOHAJBHBIX
MeHIIUHCTB). B «BumneBoMm cane» KakosiHHHMCa, HECMOTps Ha BU3yaIU3aIUIO
OTZIENIbHBIX BEpOANbHBIX AJEMEHTOB UYE€XOBCKOTO TEKCTa, SKPAHU3AIMS OCTAaeTCS B
chepe wummocTpatTuBHOCTUH. KOHCTpyupoBaHUE TMei3aka HMEET TMPEXKIE BCEro
HappaTuBHble ¢QyHKIMU. B ganHoM ciydae, mo ompeaeneHuto b. Makdapneiina,
«KamMepy MOXXHO CpaBHUTbH ¢ Happatopom» [8, 16]. Bce anmm3o01bl pacnonaraioTcs B
CTPOTOM JIMHEWHOM MOPSJKE, B TOM YHCIIE U T€, KOTOPBIE B MHECE BCErO YIOMSHYTHI, —
npue3n Auu B [lapmwx x martepu, oben PaneBckoit u ['aeBa, TOpru Ha KOTOpPBIX
npojaeTcsi BUITHEBbIA caj. [lel3ax (BUIIHEBBIN cajl, UMEHHUE U €r0 OKPECTHOCTH)
JUIIEH HAIMOHAJIBHBIX XAaKTEPUCTUK U MPUOOpPETAeT U3MEPEHHUs] HJICATIbHOTO
MPOCTPAHCTBA, ApKaJnH, CYIIECTBYIOIIEH BHE KOHKPETHOTO BPEMEHHU U TPOCTPAHCTBA.
Pexuccep oOpamjaercs ¢ 4EXOBCKMM TEKCTOM Kak C apTedakToM, C KyJIbTYypHBIM
ATAIOHOM, YbKO IIE€JOCTHOCTh HENb3sl Hapyumarh. «BumiHeBslid cam» Muxanuca
KakossHHMCAa — mNaMSATHUK «IMTEpaTypHOMY» KuHeMarorpady, B KOTOPOM
auTepaTypHasi IEPBOOCHOBA IOMUHHUPYET HaJ €€ KHHEMATOTPAPUUECKUM MPOUYTEHUEM.

Ha pyOexxe XX—-XXI BB. Typeukuii kuHematorpad OCYIIECTBISIET MHPOBOM
npopbiB. Cpelld peXUCCEPOB-IKCIIEPUMEHTATOPOB HOBOW TEHEpAIUU 0CO00E MECTO
3anumaer Hypu bunbre [[xkeiinan. Pexwuccep mnpuxomuT B kuHematorpad uepes
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dbotorpaduro, u ero (GUIbMBI HECYT OTHEYATOK 3MOXU «UKOHUYECKOTO IMOBOPOTA,
KOTJIa B MHTEPIPETAIIUIO BKIIOYAIOTCS SMOJIEMBbI, aJieropuu, dkdpacucsr [1, 5].

OnuH U3 uccnengoBarenel PuiaIbMoB pexuccepa, MargaineHna bapuak, ormevaer,
YTO €ro MEePCOHAXKU B TUYHOCTHOM IUIAHE BCET/ia HAXOSATCS Ha PaCyThe U UX IJIaBHas
MOBEJCHYECKAass YCTAaHOBKA — IIOMCKH M KOHCTPYHpOBaHHWE wuAeHTUTETA [6, 93].
XynoxkecTBeHHBIN Mup J>keiliana cTpouTCa Ha MPOUYHOM 1IENU KyJIbTYPOJOTUUECKUX U
MICUXOJIOTUYECKUX onmno3uiuii. ['epon ero kapTUH — HHTEJUIUTEHTHI, KOTOpPBIE
MEePEXKUBAIOT CBOIO PA3/IBOCHHOCTh MEXIY IIEHHOCTAMH 3amaga u BocToka, Mexmy
Tpaaullie U COBPEMEHHOCThIO. X apyIulius TATOTEET K TYMaHUCTUUECKOMY YKIIATy
3amajgHON IUMBWIM3ALUM, a TEMIEPAMEHT M MPOUCXOXKICHUE BBIJAIOT B HUX JIOJIEH
Boctoka. Ho 3TuM KynbTypoJIOTHYECKHE KOHTPAcTbl B TBOpuecTBe JlKelnaHa He
ucuepnbIBaOTCsA. B ero puiabMax nosiBIsieTCsl TUI «BOCTOYHOTO €BPOIENIIay, KOTOPBIH
Xopomio  o0Opa3oBaH, HaJEleH CHOCOOHOCThIO K  pediiekcuu, pa3pblBaeM
npoTuBopeursiMu. OH MBITAETCS HAUTH CBOE CYACThE, 0OPECTH BHYTPEHHIOI CBOOOTY.
Ho, HecMoTps Ha Bce MHTENJIEKTyallbHble M OMorpaduueckue pa3audusi, Kaxabld U3
MEepCOHaXEH HEOTACIMM OT CBOeld OallkaHCKOW MACHTUYHOCTH: OH JKUTEJb
bankaHckoro moiayocTpoBa, a 3HAYUT, CYIIECTBYET MEXKIY IBYMsI KOHTUHEHTaMU, Ha
CTBIKE KYJBTYp, B Xa0C€ COBPEMEHHOCTH U B KOJIbIOETN UcTOopuH. [Kelnan mpekpacHo
OCO3HAET 3TY MOJUMOP(HOCTH CBOETO T'epOsi: OH CaM TYPOK, KOTOPBIN OTJIUYHO TOBOPUT
mo-(QpaHIly3CKUA U KUBET B OJJHOM U3 CaMbIX MHOTOHAIMOHAIBHBIX TOPOJOB MHpA —
CrambOyue.

Pexxuccep HEOTHOKPATHO JAEKJIAPUPYET CBOE MPUCTPACTHE K PYCCKOM KIIACCUKE
U, B MEPBYIO ouepenab, K XyaoxecTBeHHoMYy Hacienuto A. I1. Yexosa [5]. B ¢punbme
«3umusia crsiukay (2014) on oOpaimaercss K TEKCTY YE€XOBCKOTO pacckasa <«OKenay»
(1892).

B nane uaTEpCcEMUOTHYECKON MPOOIEMATUKH CIIEYET OCTAHOBUTHCS, B IEPBYIO
ouepe/lb, HA ACUMMETPUM BHU3YAJIbBHOTO W BepOalbHOrO B JaHHOM (QUIbME U B
tBOpuecTBe Hypu buibre J[>keinana B ueaoM. BocTouHoe MUPOBO33pEHUE pEKUCCEpa
COIIPOBOXKIAETCS SIPKOM BU3YaIbHOCTBIO. DTO CO3€pLATEIBHOE, IETATBHOE, HECTICIITHOE
OCBOCHHE MH3AHCIEH KaMepod, B KOTOPOM BHJIHA MPOJYMAaHHOCTh KOMIIO3UIIUU
mo00ro snu3oAa. ITa aCUMMETPHS JOCTUTAETCSl BKIIOYEHUEM B KUHOTEKCT IIUTAT U3
YEXOBCKOI'O0  pacckasa, CO3JAIOIIMX  AKTUBHBIM ~ MHTEPTEKCTYyAJIbHBIM  CJIOM.
CknagpiBaeTcs BIeyariieHHe, 4YTo UYexXxoBy pexXuccep OCTaBWI IOCTPOCHUE
BepOaIbHOIO psifia, a caM 3aHsicd Buzyanuzauuen. B npyrux ¢uiabmax [[xelinana
JUAJIOTH YacTO OKa3bIBAIOTCS WILITIOCTPAMSAMU K XOPOIIO CTPYKTYPUPOBAHHOMY
BU3yalbHOMY psay. CI0BO HE MOXKET UcUepnaTh Ty INIYOUHY U €MKOCTb, KOTOPBHIMU
HaJIeJIEHbI BU3yalibHbIE petieHus. ImocTpaTUBHOCTD cioBa y Jlxkeiiana oTpaxaeT He
TOJIBKO HEMHOTOCIOBHOCTh KYJIbTYpbl BocTOka, HO W COBpPEMEHHBIH KPHU3HC
KOMMYHUKAIIMHU, TUCKpEeAUTaIuio peun. J[KeilllaHa MHTEPECYIOT «THUXHE Tpareaum»
MHTEJUTUTEHTOB, KOTOPHIE HE PACKPBIBAIOTCA BepOaIbHO, KaKk pa3 HA0OOPOT — OHU TO-
YEXOBCKH CIIPATAHBI 32 MOJTYAHUEM, OECKOHEYHBIMU MMYCTHIMH Pa3rOBOpaMu, UyKUMHU
¢dbpazamu. BusyanbHbI IJIaH HaJeleH MaKCUMalbHOW PENpe3eHTATUBHOCTHIO:
AK30TUYECKHE TMeH3aku, OEe3NIOAHBIE WM 3alOJIHEHHBIE OJUHOKHUMHU (UTypKaAMU
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JIOAEH, CTAHOBSITCSI MEHTAJIIbHBIMA KapTaMH METaHUN COBPEMEHHMKA B Havane XXI
Beka. Jyig abconoTu3anuu MHAWBUAYAIBHOCTH PEXKUCCEP BHIOMpPAET MapTrUHANIbHbBIC
MPOCTPAHCTBA JEPEBHU, MAJEHBKOTO TOPOJKA, MOPCKOTO MOOEpEekbs, MPUPOIHBIC
MaccuBbl Manoil As3uM, MpadyHble YJIOYKM W JOYILIHbIE KBapTUPhl HA OKpauHax
CrambOyna.

DT0 00pa3bl KU3HEHHOTO TYIHKA, OE3bICXOJAHOCTH, KOMILJIEKCOB, TpPaBM,
otuyxeHus. Ho 3To u neiizax 6aakaHCKOro MUPOOIIYIIEHUS, B KOTOPOM OpTraHUYECKU
coueTaroTcss PEHOMEHBI Pa3HOTO MPOUCXOXKICHUS: MPUPOA, UCTOPUS U MUQPOJIOTHUS
MecTta. OTkpbeiTHe JlKelnaHa 3aKiI04aeTcsl B TOM, YTO OH M300pa)kaeT I'epoeB Kak
repOeB CBOEH 3eMIIM, MPUUYUHBI COBPEMEHHBIX JpaM HIIET B KPYroBOPOTE OBITHUS Ha
ATUX TEppUTOpUAX. YacTHAs UCTOPUSA COBPEMEHHOTO TIeposi IMPEeBpallacTcs B
HENPEPBIBHYIO IpAMY KU3HHU.

«3umMHSsIs crisiukay B ¢punbMe [xeinana — 3T0 HE TOIBKO MOJIENb CYNPYKECKUX
oOceccuil u karacTpod, HO U MU(OJIOrHYEcKasi BOWHA MY>KUMHBI U )KEHITUHBI, a TAK¥kKe
pOKOBOE clusgHME C aTMocdepoir MecTa, C TPOCTPAHCTBOM JIMYHOCTHOM
UJEHTUYHOCTHIO. JIOCTHXKEHHE 3TOT0 COCTOSIHUS MPOXOUT yepe3 00Jib U MOTEPH IS
BCEX MepcoHaxkel GuibMma.

3armaBue (¢GuiIbMa MOpeArnosaracT HeOONbIIOW KOMMEHTApWii B  IJIaHE
KOHHOTAaTUBHBIX U3MEHEHUN. Bech croxkeT npousBeneHns YexoBa pa3BUBAETCS 3UMOM,
M O3TOT 3UMHHI (OH MJisI YEXOBCKOTO TOBECTBOBAHUS AKKYMYJIUPYET CMBICI
HEU3MEHHOCTH, MOHOTOHHOCTH, O0e3/ielicTBus U CKyku. JlelicTBue ¢unpMa [[xelinana
TOXKE pa3BUBACTCS 3UMOM, M KapTHHA TMOJy4yaeT Ha3BaHHE, KOTOPOE BpPOJie OBl
PE3IOMUPYET CIOKET YEXOBCKOTO pacckaza. Ho 3uma s repoeB [[xeisiana umeer
IpyTHe KOHHOTAIWH.

Jnst msrkoro kinuMara Typiuu X010, MOKPBIN CHET, CIISIKOTh BOCTTPUHUMAKOTCSA
MOYTH KaK HEU30EKHBIN MPUPOJHBIA KATAKJIN3M B 3TO BpeMs roja. U He 3ps cambie
IpaMaTUYECKUe MOMEHTBI B KapTUHAX J[>keinaHa mpoUCXOAST UMEHHO MOJ NEIECHOU
TaKuX HAMPsHKEHHBIX, CHEXKHBIX 3UM — JIOCTATOYHO BCIOMHUTD MTPOH3UTENIbHBIN (prHAT
«BpeMeHn rona», rae moj oOWIBHBIM CHeromnajaoMm cyrnpyru baxap u Mca 4yBCcTByIOT
ce0s1 HeoOpaTUMO MOTEPSIHHBIMU.

3uma B «3UMHEMN CIITUKE» — 3TO HE CE30H CKYKH M 0€3/1eMCTBUS, a CKOPEe «3UMa
TPEBOTW Hallely», 3MMa MUMOJIETHOTO OyHTa repoeB KapThHbl. OHM MOJBOJAT UTOTH,
OCO3HAIOT CBOM OTUYYXJCHHUE, HEPEaTN30BAHHOCTH, PA3PYLICHUE KOMMYHUKALNHU
Mexk Iy coOoi 1 MupoM. M TeMHas Typelikas 3MMa CTaHOBUTCSI TOATBEPKACHUEM TOTO,
YTO ¢ OBITHEM, C OOIIECTBOM, C MUPO3/IaHHEM UTO-TO HE B MOPSAKE, YTO TAPMOHUU U
CIIACEHHUS OT TpsayIIeil KaTacTpodbl HET.

[IepecemanTuzanuu y [[keinana nmoJ4nHeHa Y€XOBCKas ONMMO3UIIUS «CTOIULIA —
npoBuHLMAY). B dunbme nmpoBuHus npuodpeTaeT MUGOIOTUUECKUE YePThl. ITO HE
npocTo nepudepus COlUaIbHON U KyJIbTYPHOMU KU3HU, 3TO MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM
repor BO3BPAIIAIOTCA K CBOMM KOPHSIM, K MPOUIJIOMY, K CBOUM BOCIIOMHHAHUSIM. A
nezaxx  Kammagokum  HE  OPOCTO  AK30THYECKHH, OH  co3maeT  dAddexr
«MHOTUIAHETHOCTU» CO CBOMMHU BYJIKAHUYECKHUMHU CKaJIaMU — YOEXKHUIAMH MEPBBIX
xpuctuad. Kanmanokus — 3to cepaue Typuuu, 4bsi TEppUTOPHUST COAEPKUT pa3HbIC
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WCTOPUYECKHE W KYJIbTYpPHBIE CIIOM — BHU3AHTHUICKUE, PHUMCKHE, apMSIHCKHE,
UCJIAMCKHUE. ..

K yemy Bener kunematorpaduueckas ctparerus J[xeinana u kakum o0pa3oM B
HEE BIIMCHIBAETCA YEXOBCKUM TEKCT? Pexuccep mnpeBpamaeT CHXET 4YE€XOBCKOrO
pacckaza B COLMAJIBHO-IICHXOJIOTMYECKYIO JpaMy wuzaeHturera. l'epom J[xeiiana
pPa3roBapuBalOT PEIUIMKAMHU M3 YE€XOBCKOM MPO3bI Cpeau MOOeNeBIINX MPOCTPAHCTB
Kanmagoknn, u 3TUM Ha YpOBHE JWAJIOra BBISBISIETCS WX HECAMOCTOSITEIBHOCTD,
HECOCTOATENbHOCTh, HH(AHTWIBHOCTb. Pexuccep cam  OJokupyer mpouecc
MHTEPCEMUOTUYECKOIO IMEPEBOMAA, IIOJB3YACh TOJIBKO LUATAaTaAMU W3 YEXOBCKOI'O
pacckasa, HO He BU3YalIU3UPys €ro CUTHU(UKAIIMOHHBINA MTOTEHIIHAIL.

[lo Tepmunonmorum Jlxedpu Barnepa, Jlxeilnan mnpuMeHsieT MOJEb
«AQHAJIOTUW», TO €CTh HWHKOPIIOPUPOBAHUE JIMTEPATYPHOIO CHOKETA B HOBBIX,
COBpPEMEHHBIX ycloBUsX. M 3Ta mHKOpniopanus y pexxuccepa paboTaeT, T0Ka3bIBasi, YTO
JAHHBIE CIOXKEThl HMEIOT OOIIEYETOBEYECKUM, €MKHUN TMOTEeHIHan MJisi HOBBIX,
AKTyaJIbHBIX TTOCIIAHUN.
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PYCCKHUM SI3BIK B IU®POBOM CPEJIE: JAHb MOJE UJIN
JETPAJTALINSA

Annomayun. CtaTbs MOCBSIECHA N3YYEHUIO BIUSHUS HU(POBOM Cpeabl HA COBPEMEHHBIN PYCCKUi
A3BIK. AHATM3UPYIOTCS S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH WHTEPHET-KOMMYHHUKAIMM, KaK MO3UTHUBHBIC
TEHACHIMH (pacIIMpeHHe S3bIKOBOM NPAKTHKH, OTpPaKCHHWE pa3BHUBAIOLIECHCS KapTHHBI MHpAa,
S3BIKOBOM MOJIBI M1 MacCOBOTO JIMHTBOKPEATHBA), TaK M HETaTUBHBIC («TpaMMaTHYecKas cBOOOaa»,
yTpara Tpaaului JeJI0BOM Mepenucky, YIpolleHue rpaMMaTHKH, W30BITOK aHTJIUMIIM3MOB U Jp.). B
CTaThe MPEACTABICHBI BBIBOBI, IIO3BOJISIOIINE OLEHUTh KaK BO3MOXKHOCTH, TAK U PUCKH, CBA3aHHBIC
C UCIIOJIb30BAHUEM PYCCKOTO sI3bIKa B IIU(PPOBOH Cpejie.

Kniouesvie cnosa: MHTEPHET-KOMMYHMKALUsS, PYCCKHUH s3bIK B VIHTepHeTe, nerpajainus s3blka,
S3BIKOBAsi MOJIa, MPOOJIEMBI UHTEPHET-KOMMYHHUKAIHH.

Viktoriia Omelianenko
Soka University
Tokyo, Japan

THE RUSSIAN LANGUAGE IN THE DIGITAL REALAM:
TREND OR A DECLINE

Abstract: This article examines the influence of the digital environment on the modern Russian
language. It analyzes the linguistic features of online communication, highlighting both positive trends
(expansion of linguistic practice, reflecting a developing worldview, language trends and mass
linguistic creativity) and negative ones (grammatical freedom, loss of traditional business
correspondence, grammatical simplification, excessive use of anglicisms, etc.). The article presents
conclusions that allow us to assess both the opportunities and risks associated with the use of the
Russian language in the digital environment.
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NHTEpHET-IPOCTPAHCTBO — 3TO  MECTO  KYJIBTYpPHBIX U SI3BIKOBBIX
Tpancopmaruii. Pycckuil s3bIk, Hekorja OacTHOH KJIACCHYECKON JHUTEpaTyphl U
CIOXHBIX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLHH, OKA3bIBAETCA B IUICHY Y BUPTYaJbHBIX
peanuii. C oAHOU CTOpPOHBI, OH oOperaeT HOBBIE (HOpPMBI, oOoOramasicb UHTEPHET-
cieHroMm u uudpoBsiMu peanusimu. C Ipyroi — nojasepraercs atake, JIMIIAsICh CBOEH
M3HAYaJIbHON CTPYKTYpbl W TIyOuHbI. OJHAKO HE CTOUT 3a0bIBaTh, YTO S3BIK B
uudpoBoil cpele — 3TO OTPaKEHHE MBIIUICHUS JI0Jel B KOHKPETHBIM NEPUOI.
[IpoGiiema COOTHOIIEHUS $3bIKA, MBIILJICHUS W JEUCTBUTEIBHOCTU MO CE€H JeHb
SABJISICTCS. OJHOM M3 UECHTPAIBHBIX B A3bIKO3HAHUU.
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[1o naHHBIM HCCIIETOBAHUM, TPOBEACHHBIX B 2023 roay, pyCCKUH SI3bIK 3aHUMAET
JEBATOE MECTO MO YHCIY MOJb30Barenell B MIHTepHETE, a MO0 KOJIUYECTBY CAUTOB —
BTOpoe™. B CBA3M C NONyISPHOCTHIO PYCCKOrO S3bIKa Ha HPOCTOPAX HHTEPHETA
BO3HUKAET M AaKTyaJbHOCTh MpOOJieMbl €ro coxpaHeHuss B 1udpoBoil cpeme. Ha
CErOAHSALIHUN JI€Hb HEMaJo MCCIIEIOBAHUM MOCBSIIEHO npobiiemam
(yHKIIMOHUPOBAHUS PyCCKOro si3blka B UHTEepHEeTe (cM., Hanpumep, [1; 2; 5; 6; 10; 11]
v Jp.).

Yaiie Bcero y4eHble YKa3bIBalOT Ha TaKUe MPOOJIeMbl, KaK CHUXKEHHUE O0raTcTBa
PYCCKOTO $3bIKa HM3-32 WHOSI3BIYHBIX BKpAIlJICHUU, W300UIIM€ HIMOTHUKOHOB BMECTO
TEKCTa, 4TO, HAIPUMEDP, BEAET K 3aTPYJAHEHUIO BBIPAKEHUSA 3MOLUN B MMOBCEIHEBHOU
xu3HU [6; 11] wnm upe3mepHOe BIUSHUE HHTEPHET-KOMMYHUKAIMH Ha SI3BIKOBOE
CO3HAHHWE COBPEMEHHOTO HOCUTENS SI3bIKa [2]. AHANNU3 aKTyalbHBIX UCCIIEIOBAHUN 1O
JAHHOM MpOoOJIeMaTUKE MOKA3bIBAET, UTO MEPEMEHBI B A3bIKE OTPAXKaIOT NMEPEMEHBI B
CO3HAaHHMM €r0 HOCUTeNel U Ha000poT. Bee 3TH siBNeHUsI TECHO B3aMMOCBS3aHBI.

AKTyallbHbIM OCTa€TCsi W BONPOC O TOM, SBJSAETCS JU BUPTyaJlbHas
TpaHcopMalus si3blKa €CTECTBEHHOW 3BOJIIOLIUEH, WU K€ ATO JEerpajiaius, Beayias
K IIOTEPE €r0 YHUKAIBHOT'O KYJIbTYPHOT'O HACAEAUA?

UToOBI OTBETUTH HA 3TOT BOIPOC HEOOXOIWMO PACCMOTPETh OCOOEHHOCTH
KOMMYHUKAIIMM B PYCCKOA3BIYHOM 1U(POBOM cpene, KOTOphble, IO HAaIIUM
HaOJIOJICHUSIM,  SIBIIAIOTCA ~ HauOojee OYEBUAHBIMM HAa CETONHSAIIHUM  JI€Hb.
HaOnronenue npoBoAMIOCH B COIIMATBHBIX CETAX U MECCEHIKEPax, B KOTOPHIX aKTUBHO
dbyukimonupyetr pycckuit s3pik, — VK, OnnoknaccHuku, Telegram, a Takxke HbIHE
sanpeménnsie B PO Facebook, Instagram, Twitter u TikTok.

['maBHast 0COOEHHOCTH — 3TO «TpaMMaTHYECKasi CBOOO1a», KOTOpasl MPOSBIISIETCS
B TOM, 4YTO Tpammartuueckue (opdorpaduyeckue W MyHKTYallUOHHBIE) OLIMOKH B
OHJIAaH-CpeJI€ BOCIPUHUMAIOTCA KaKk HOpMa. OCHOBHOM MPUYMHOWM OTKa3a OT MPABUII
SBJISIETCS HEXBATKa BPEMEHHM B YCJIOBHUSAX OBICTPOTO TEMIIa KU3HU U IMOCTOSIHHOTO
notoka uHpopmanuu. Kpome TOro, roiocoBbie COOOIIEHUS MO MOMYJSIPHOCTH YKE
BBITECHSIIOT TEKCTOBBIE.

Tak, B 2000-e roasl ObTa MOAa HA HaMEpeHHOE opdorpaduIecKkoe HCKKEHUE
CJIOB, TaK HAa3bIBAEMbI JpPaTHBBI, KOTJa €Ile BO3HUK OCOOBIN >XaproH, KOTOPBIU
Ha3bIBAIH «SI3bIKOM MOJIOHKOBY WJIH «0JI0AHCKHUM SI3IKOMY, UEMY MOCBSIIEHA HAyYHO-
nonyispHas kHura M. Kponraysza [3]. Ceromnss B OTIMYME OT MPOLUIBIX JBYX
NECATWIETUM 4Yalie BCEero HaONIOAal0TCsl HMMEHHO €CTECTBEHHBIE OIIMOKH U
yHKTyalMoHHas cBoOoAa.

B snekTpoHHOM cpe/ie BOSHUKAIOT U CTUIIMCTUYECKUE MPOOJIeMbl, CBSI3aHHBIE C
HEYMECTHOCTBbIO  YMOTpeOJEHUs  3aMMCTBOBAaHHBIX U3  LUQPPOBOM  cpejsl
He(OpMaNIbHBIX, KaPTOHHBIX U Pa3roBOPHBIX (HOPM BBIPAKEHUH.

’Kapronusie BbIpakeHHUsSI Bcerja ObLIM TOMYJSPHBI B OMPEACNIEHHBIX Kpyrax
oO11IeHus1, Yalie Bcero — mpodeccuoHanbHbiX. OJHAKO HA CETOHSIIHUN IEHb UMEHHO
MHTEPHET-)KaproH TMPOHUKAET BO Bce cQepbl OOIIEHUs, MOTOMY YTO YEJIOBEK
3HAUUTEIBHYI0O YacTh CBOETO JOCyra IpPOBOJWT B BHpTyalbHOM wmupe. O
BUPTYQJIN3AIMNA TTOBCEJHEBHON XW3HU CBUAECTEIBCTBYET TAKOE IOHATHE, KOTOPOE
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MOSIBUJIOCH CHAavalla B aHTJIOA3BIYHOW, a 3aTEM U B PYCCKOSI3bIYHOM JIMHTBOKYJIBTYPE,
Kak ¢ab6une (0T auria. phubbing) — mpuBBIUKA MOCTOSIHHO OTBJIEKATHCS HAa CBOMU
TeneoH BO BpeMs OOIICHUS ¢ COOECETHUKOM.

Takum 00pa3oM, CTUIIb KOMMYHHUKAIIMKM B UHTEPHETE MEPEHOCUTCSI BO BCe cpepbl
oOllleHHs, B TOM YHUCJE€ U B OPUIHUATBHO-IEIOBYIO chepy, YTO IMpeAcTaBiseT coOou
TPEBOXKHYIO TEHJICHIIUIO, CIIOCOOHYIO MPUBECTH K JAErpajlaliiil CTUIUCTUYECKOU
HOpMBI. Tak, CIEHTrOBBIE BBIPAKEHUS, HUCIOIH30BAaHUE CMAMIMKOB U CTUKEPOB B
opUIIUATIBHOW KOMMYHHKAIIMK MOTYT BbI3BaTh HETAaTUBHOE BIIEYATIICHHE y TAPTHEPOB
U KIUEHTOB. BaxHO MOMHHTH, 4TO OQUIHATBHO-AEN0Bas cdepa TpeOyeT CTPOroro
COOJIIOICHUS SI3BIKOBBIX HOPM M CTHJIMCTHYECKUX MPABUI, YTOOBI 00ECTIEYUTH SICHOCTb,
TOYHOCTh U JOCTOBEPHOCTh HH(OPMAIIUH.

[udpoBass cpega akTUBHO oOOOramiaeT JEKCUKY PYCCKOTO S3blKa HOBBIMU
CJIOBaMU M BBIPAXKEHUSIMU, UTO CO3/1a€T KaK HOBbIE BO3MOXHOCTH, TaK U ONPE/ICIEHHbIC
npobiembl. B mepByro odepenb, HaOMIOJAeTCs AKTHUBHOE IMPOHUKHOBEHHE
AHTJIMIIU3MOB, YTO MOXKET MPUBECTH K yTpaTe CaMOOBITHOCTH PYCCKOTO si3bIka. Takxke
B MHTEPHET-MPOCTPAHCTBE IIUPOKO PACTIPOCTPAHSAIOTCS CIECHIOBBIE BBIpaKEHUS,
KOTOpbI€ MOTYT OBITh HEMOHATHBI LIMPOKOMY KpYyry moJib3oBareneir. Kpome Toro,
VIOPOILEHUE pPEUYd U PACIPOCTPAHEHUE COKPAICHHII MOTYT MNPUBECTH K yTparte
JEKCUYECKOro 00raTcTBa U yXy/IIIEHUIO KaueCTBA MUCbMEHHON peyH.

AKTyaJibHBIE CJIOBA U BBIPAXKEHUSI, KOTOPBIE MPOHUKAIOT B Pa3TOBOPHYIO peUb U3
1H(pPOBOIL CPEIbI HA3BIBAIOT «I3BIKOM 3yMEPOBY. B «CI0Baph 3yMepoB»™ ! BXOIAT Takue
CJIOBa, Kak ¢t (MCKpEeHHEe BOCXMIIEHUE), Oecmu (JIydIINil Ipyr/mojpyra), xpaut
(OOBEKT CcUMMATUM), KPUHIHC/UHCHAHCKULL Ccmbl0 (Y4yBCTBO CThIA 3a YbH-IHOO
neucTBUs), npyg (10Ka3aTeNbCTBO Yero-muoo) u T.4. OHU OTPaXKaroT SA3BIKOBYIO MOAY
COBPEMEHHOT0 OOIIEeCTRA.

['oBopss 0 mneKkcu4yeckux mpoOjeMax, CTOUT OTMETUThb, YTO PYCCKUM S3BIK
3aMMCTBYET TOJIBKO TO, YTO EMY HEOOXOAMMO. A BCE OCTaJIbHOE MPOCTO YXOJAUT BMECTE
¢ Mojoil. Tak, HampuMep, CEroIHs YK€ YaCTUYHO Mcue3sid abOpeBUaTypHbIEe KaJbKH C
aHTJIMIICKOrO s3bIKa, KOTOphIe emie Jier 10 Hazajg ObUIM MOMYJSPHBI CHayajda B
MHTEPHET-MEPENNCKe, a 3aTeEM U B pa3roBopHoul peuu: «J/IOJI» B 3HAYEHUU «CMEX,
BECEIIbE», «KeK» — HPOHUYHAS yXMbUIKA WIM HacMelika, «PODJIy / porums —
yXO0XaThIBAThCSl U MHOTHUE JPYTHE.

KpoMe TOro, SI3BIKOBYIO MOJYy OTpa»arT U «KJIIOUYEBBIE CJIOBAa TEKYIIETO
MoMeHTa» (TepMuH, npeanoxeHHbiit T. B. [lImenesoii [12]) — cnoBa, oka3aBiinecs: B
IIEHTpe BCeoOIller0 BHHUMAaHUA B KOHKPETHBIM TEPUOJ BPEMEHU B CBSI3U C
onpenesieHHbIMU cOObITUsIMU. Tak, HampuMep, B KoHIile aBrycra 2024 roga B CBS3U C
3azepkaHueM poccuiickoro mpeanpuauMmarens IlaBna [dypoBa Bo @PpaHumu B
PYCCKOSI3BIYHOM HOBOCTHOM TIOTOKE CTajiud HaOupaTh MOMYJSIPHOCTh TEPMUHBI,
3auMcTBOBaHHbIE U3 cdepnl IT — dapknem (TeHeBOl UHTEPHET) U dapkcem (TEeMHas
nayTHUHA, TEMHAsl CETh).

Ceromnsi Takve CI0Ba OTPAXKAIOTCA B CIELUATBHOM MEIHUAIOBApe, CO3JaHHOM
yuénbiMu  Cankt-IletepOyprckoro rocyaapctBenHoro yHuBepcurera (CIIOTY),
Dataslov (https://dataslov.ru/), a Takxke oOcyxnatorcs B Telegram-kanane «['oBopum
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no-pyccku ¢ O. CeBepckoit» (paHee panuoniepenaya «l'0OBOpUM Mo-pyccku» Ha «Ixe
MOCKBBI»).

K nonoxuTeabHbIM TEHJICHIIUSIM MOKHO OTHECTU U aKTUBHOE PEUETBOPUYECTBO
IIUPOKUX MacC, WM «MAaCCOBBIA JIMHTBOKpEATUB» (TEPMUH, MPEIIOKECHHBIN
E. H. PemuykoBoii [7]), KOTOpbIif 0COOEHHO MHTEHCUBHO MpoTeKaeT B pyHere u B CMU
[7], a Takxe B pekname [8] u ropoackord HomuHauu [9]. E. H. PemuykoBa rosopuia o
«KPEATUBHOM A3BIKOBOW JIMYHOCTHY, TOSIBUBIIECHCS B 3NIOXY IIU(pOBU3ALIUU (AKTUBHBIE
0Jiorephl, aBTOPHI CAUTOB U JIP.), KOTOPhIE CO3/IaI0T PA3HOTO POJia TEKCThI B UHTEPHETE
U TaKuM 00pa3zoM (GOpPMUPYIOT HOBOE «JIMHIBUCTUUYECKOE MPOCTPaHCTBO» [7, 159].

Takke mnpencraBisiercas BaxkHbiM  HaOmogeHue E. H. PemuykoBoit o
BO3POXKJEHUU B HHTEPHET-NIPOCTPAHCTBE >KaHpa 3cce («3cce HempodeccruoHana),
«T€MOU KOTOPOTO CTAHOBUTCS, HAPUMED, UCKYCCTBO (JIUTEpATypa, KUHO, )KUBOIIHUCH),
YTO MPEINOoJaraeT peaau3aluio ACTETUYEeCKO (PYHKIHUM Yepe3 cucTteMmy oOpa3HBIX
CPEACTB, MPU MOMOIIM KOTOPBIX BBIpa)¥aercsi aBTOpckas nozuuus» [7, 160]. Oto,
0€3yCJIOBHO, TaKXKE€ MOXHO OTHECTH K TMOJIOKUTEIbHBIM TEHACHIUSIM HWHTEPHET-
KOMMYHUKAIIUH.

udposas cpena, IBIASICH TIPOCTPAHCTBOM CBOOOIHOTO OOIIIEHUS, CTAIKUBACTCS
C Mmpo0ieMoil JMHTBOATUYECKOW TOJEpaHTHOCTU. Tak, oOmiasicb B UHTEpPHETE
HEKOTOpbIE JIIOAM YacTo, TMOJb3ysCh AHOHUMHOCTBIO, OCKOPOJAIOT JApYrux
MOJIb30BaTENCH, pazxKUTrat0T KOH(IUKTHI, IpeHeOperas MNPUHIIUIIOM BEXKIHUBOCTH.
JIroneid, KOTOpbIE PErYJSIPHO OCKOPOJISIOT APYTUX B COLICETSX U IMUIIYT HETaTUBHBIC
KOMMEHTapUU, HA3BIBAIOT MPOLIAMU, A COLMAIBHYIO MPOBOKAIMIO B LUQPPOBOI
Cpene — MmpOoaIUHSOM.

JIuHrBOATHYECKOM MPOOIEMO SIBASIETCA U TO, YTO MPUBBIUKA HE HCIIOJIb30BATh
oOpallleHre B MECCEHJKepax aKTHUBHO IEPEHOCUTCS B JIEJIOBYIO mepemnucky. Tak,
oOpalasch K MpenojaBaresisiM, CTYJICHThl BCE Yallle HAYMHAIOT COOOIIEHHE CO CIIOBa
«31paBcTBYiiTEY, O0€3 oOpalleHus], MUIIYT B MO3JHEE BpeMsi, OTIPABIISIIOT FOJIOCOBBIE
COOOIIEHHs, YTO HE COOTBETCTBYET IMpaBUjiaM JIeIOBOro OOIIEHHS U JEIOBOU
MEePEIUCKHU.

AKTyalbHOCTh JIMHTBOITHYECKUX MpoOJieM TMpuBeia K TMOSBICHUIO TaKOro
MOHATUS, Kak «uudpoBod »tukeT». [IpaBunam uudpoBoro sTukera u crocodam
yIydllleHusl AeJoBOM pemyTtaiuu nocsiieHbl kHura Onberu JlykunoBa «l{udpoBoii
stukeT» [4] u ee Telegram-kanan (https://t.me/digitaletiquette).

Pemienrie mpoOneMbl COXpaHEHUsI PyCCKOTro si3blka B LUGPOBOM cpeje Tpedyer
KOMIUIEKCHOTO  TOJAXO0Ja, BKIIOYAIOIIETO KaK  IMPOCBETUTEIbCKHE, TakK W
3aKoHOAaTeNbHbIe Mepbl. Heo0xonumo mNpOBOAUTH MPOCBETUTENHCKUE KaMIAHUU,
HaIpaBJICHHbIE HA TOBBIIICHUE SI3BIKOBOW KYJBTYPhl U TPAMOTHOCTU TOJIb30BATENICH
WNutepHera, BKioyas oOOy4YeHUE MPABUILHOMY HCHOJb30BAHUIO T'PaMMATHUKU,
opdorpadbun u nyHkTyaruu. BakHO Takke pa3BHBaTh PECypChl U HHCTPYMEHTHI,
MOMOTalOIe KOHTPOJIUPOBATH KAUECTBO TEKCTOB B OHJIAMH-MPOCTPAHCTBE, TAKUE KaK
CrielUalIbHBbIE TPOTrpaMMBbl MPOBEPKU opdorpaduu U rpaMMaTHKU, a TaKXKe CO3/1aBaTh
OHJIAMH-TUIOMIAKN Uil OOCYXXJEHHST M pelieHuss npoOJjeM, CBS3aHHBIX C
UCIIOJB30BaHUEM PYCCKOTO s3bIKa B IudpoBoii cpeae. Kpome Toro, crumyinupoBaHue
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Pa3BUTHS PYCCKOS3BIYHOTO KOHTEHTA U TMOJJIEPKKA PYCCKOS3BIYHBIX Pa3paOOTUYUKOB,
omorepoB 1 aBTOpoB Telegram-kaHaiOB O PYCCKOM SI3bIKE, KOTOPBIE MPOMaraHIupyroT
IPaMOTHOCTb, TAK)KE MOTYT CIIOCOOCTBOBATH PEIICHUIO TAHHBIX MPOOJIEM.

W3yuenue pycckoro si3pika B IMUGPOBOM Cpe/ie TTOKA3hIBACT CIOXKHYIO KapTHUHY,
IJIe COCYIIECTBYIOT KaK TPEHIIbI, CIIOCOOCTBYIOIINE €r0 Pa3BUTHIO, TaK M (PaKTOPHI,
yTpOXKaromue ero 4uctore u HopmarmBaM. C OIHON CTOPOHBI, HAOIIOMAETCS
«rpamMMmaTudeckas CcB0OOONa», pacmpocTpaHEHWE HEHOPMATUBHOW JICKCUKH B
pe3ynbTaTe HapyIICHUS STHISCKUX MTPUHITUIIOB, yTpaTa TPaJAUIINI ASIIOBOM MEPETTUCKH,
YOPOIIEHUE TPaMMAaTHK{, W30BITOK aHTJIMIIM3MOB, YTO TIOPOXKIAET OMAceHUs O
aerpaganmuu  pycckoro si3eika. C  mpyroil  cTopoHsl, HWMHTEpHET mpemaocTaBiseT
0e3rpaHUYHbBIC BO3MOKHOCTH JIJISl pACIIPOCTPAHEHUS S3bIKa, CO3J]aHUSI HOBBIX JKaHPOB
1 (opMaTOB KOMMYHHUKAIIMH, CTUMYJIHPYS €r0 aKTUBHOE pa3BHUTHE. SI3bIK — cUCTeMa
caMOpa3BUBAIONIASCS, & 3HAUUT, OH BOMPAET B c€0sl TOIBKO TO, YTO LIEIeCO00pa3HO TS
OTpaXEHUsSI TMOCTOSTHHO Pa3BUBAIOMICHCS KapTHHBI MHpA, KOTOpas MPUCYTCTBYET B
CO3HAHWU HOcUTeNeH. UTO-TO MPOXOAUT MUMO, a YTO-TO OCTaeTCs. SI3BIK — SIBICHUE
W3MEHYHMBOE, BCE TO, YTO €My HE HYXKHO, YXOIUT, a 3HAYHUT, OH JETPAJAUpPOBATH HE
MOJXET.

B 3akmrodeHHe MOXXHO OTMETHTh, YTO PYCCKHH S3bIK B IU(POBOI cpene
HAXOJIUTCS B MPOIIECCe TOCTOSHHOMN 3Boonnu. OH aJanTUPYETCsS K HOBBIM peajusiM,
3aMMCTBYET 3JIEMEHTHI M3 JIPYTUX S3BIKOB, HO TaK)KE COXPAHSET CBOM YHUKAIbHBIC
ocoOeHHocTH. MccnenoBanue mokasano, 4To BIMsHUE ITU(POBON Cpellbl HA PYCCKUUI
SI3BIK SIBJISIETCS. HEOJMHO3HAYHBIM. HeoO0XoauMo mpoaomKaTh HCCICTOBAHUS, YTOOBI
MOHSATH, KaK CIeNIaTh HHTEPHET-MPOCTPAHCTBO HE TOJHKO TUIOIIAKON M7 CBOOOTHOTO
OOIIeHNs, HO ¥ CPEJI0H, CTOCOOCTBYIOMIEH COXPAHEHHUIO M PA3BUTHIO PYCCKOTO SI3bIKA B
ero 0orarcTBe U MHOTr0oOpasuu.
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Pazymoeckan Beponuka Aoonvghoena

Cubupckuti ghedepanvbHblll YHUBEpCUMem
Kpacnospcx, Poccus

KYJAbTYPHBINA KOJI U CUMBOJINYECKASI CUCTEMA «JIABPA»:
BbI3OB UUTATEJIIO, HEPEBOJYUKY U HWIJIIOCTPATOPY

Annomayusa. TloHMMaHuE XyJ0XECTBEHHOI'O TEKCTa MPEAIOJIaraloT MpPEeOoJ0JICHUEe HHITEePEHTHOM
HEOJTHO3HAYHOCTH U JCKOJWPOBAHHE CIOKHOTO WH(POPMAIMOHHOTO KOMIUIEKCA, YTO HAMPSIMYIO
ONPEACISIET MOSABJICHUE MHOTOYUCICHHBIX HHTEPHpPETAMid MPH €ro BOCHPUATHH. B curTyauuu
XYJI0)KECTBEHHOTO TEPEBO/A, KOrJa MEPEeBOAUMK SIBISETCS «CBEpXuMUTareaeM» (B MOHUMaHUU X.-
I'. l'amamepa), HWHTEpHpeTAlUU peanu3yloTcs B (OpMax BTOPHYHBIX TEKCTOB, KOTOpBIE TIpU
YCHEIIHOCTU TEPEeBOa MAKCHUMaJIbHO BOCIPOMU3BOASAT KOJOBYIO (CHMBOJMYECKYIO) MPUPOIY
opurnHaia. BaxHyro poib B CO3JaHMM CHUMBOJIM3MAa OpPHUITHMHAJIA UIPAET KYJIbTYPHBIA KOJ
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa, pAaCCMATPUBAEMBIi B JAaHHOW paboTe Kak reTeporeHHas eIUHUIIA TIepeBOa.
Marepuanom HacTosero ucciaenoanus crai pomad E. I'. Bogonaskuna «JIaBp», ero aHrinos3saHast
Bepcus (B mepeBoje JI. XelneH), a Takke XyJ0KeCTBEeHHOEe 0(OpMIICHHE OpUTHHAIA U TIEPEBOIOB.
PaccmarpuBaeTcs mnpencTaBiI€HHOCTh KyJIbTYPHBIX KOJOB B MPOCTPAHCTBE XYJO0KECTBEHHOI'O
OpUTrMHAaja U CTpaTEruy UX BOCCO37aHus B nepeBoje. KynabTypHBIN KOJ OnpeaenseTcs Kak CUMBOI,
CTPYKTypa 3Hau€HHsI KOTOPOTO MpEICTaBISET COOOM ICTETUUYECKUH 3HAK, (YHKIMOHHUPYIOUIMHA B
XYJO’)KECTBEHHOM TEKCTe. B OONBIIMHCTBE Cly4yae XYJIOKECTBEHHBIE CHMBOJIBI OOpa3ylT B
MPOCTPAHCTBE XYJOKECTBEHHOIO TEKCTA CHMBOJMYECKHME CHUCTEMBI, CO3JAIOIIME HA OCHOBE
MHOKECTBEHHOCTH CMBICIIOB Pa3IMYHbBIE XYA0KECTBCHHBIE 00PAa3Hl.

Kniouesvle cnosa: xynbTypHas wuHQOpMAIUsi W TaMATh, KYJBTYPHBIH KON, CEMHOTHYECKas
CJI0’KHOCTh, MEXBA3BIKOBOW U MEKCEMUOTHUUECKUN NEPEBO, €AMHULIA [TEPEBOIA, HILTFOCTPALUA.

Veronica A. Razumovskaya
Siberian Federal University
Krasnoyarsk, Russia

CULTURAL CODE AND SYMBOLIC SYSTEM OF “LAURUS”:
A CHALLENGE TO A READER, TRANSLATOR AND ILLUSTRATOR

Abstract. A literary text understanding presupposes overcoming its inherent ambiguity and the need
to decode a complicated information complex, which determines the appearance of numerous
interpretations in its perception. In the situation of literary translation, when the translator is a “super-
reader” (according to H.-G. Gadamer), interpretations are implemented in the forms of secondary texts,
which, if being translated successfully, reproduce the code (symbolic) nature of an original to the
maximum extent. An important role in creating the symbolism of the original is played by the cultural
code of a literary text, which is considered in this research as a heterogeneous unit of translation. The
material of the study is the novel by E. G. Vodolazkin “Laurus”, its English-language version
(translated by L. Hayden) as well as the artistic design of the original and translations. The issue of
cultural codes presence in the space of the artistic original and the strategy of their reconstruction in
the translation is considered. The cultural code is defined as a symbol, the structure of the meaning of
which is an aesthetic sign functioning in a literary text. In most cases, artistic symbols form symbolic
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systems in the space of an artistic text, creating various artistic images based on the multiplicity of
meanings.

Keywords: cultural information and memory, cultural code, semiotic complexity, interlingual and
intersemiotic translation, unit of translation, illustration.

XyI0KECTBEHHOE TEPEBOJOBEJCHNE KaK OTHAeNIbHas U OeCCIOpHO 3HayuMas
0o0JlacTh TYMaHUTApPHBIX 3HAHUW OO0JagaeT MOATOM HCTOPHEH CylIeCTBOBaHUS, B
TEUEHHE KOTOPOM OBbLI HAKOIUIEH OECHEHHBIA OMBIT CO3JaHUSI BTOPUYHBIX BEpPCUM
TEKCTOB XY/JI0KECTBEHHOM JUTEpaTyphl, CHOPMYIUPOBAHBI TEOPETUUECKHUE OCHOBBI U
BbIJIEJICHBI 0a30BbI€ KATETOPUHU, B CBETE€ KOTOPBIX MPOIIECCHl PACCMAaTPUBAEMOTO BUJIA
nepeBojja MOTYT ObITh omnucanbl. [Ipm 3TOM KaTteropuanbHas Mapaaurma
XyJ0KECTBEHHOI'O TEPEBOJIOBEAECHUS AEMOHCTPUPYET MOCTOSHHOE W3MEHEHUE, 4YTO
ABJISICTCS OTKJIMKOM Ha TMOSABJICHHE HOBBIX BO33PCHHN Ha MEPEBOAYECKHUE 3aJa4H,
MpoIlecC W pe3ylbTaThl. B moclienHue aecAaTuyieTus ObUIM MPEJIOKEHBl U CTaIH
AKTUBHO HCMOJIb30BAThCSl TAKHE KATETOPUHU, KaK HEUCYEPIIAEMOCTh TEKCTAa OpUTHHAJa
U ero IMepeBOJIHasT MHOXXECTBEHHOCTh (Hampumep, pabotsl P. P. UalikoBckoro wu
npeacTaButesiel  ero 1mKoabl). COBOKYNMHOCTh «CHJIBHOTO»  XYJ0KECTBEHHOIO
OpUTHHAJIa U €T0 BTOPUYHBIX TEKCTOB (KaK MHOS3BIUYHBIX, TAK U HMHOCEMUOTHUYECKHX)
OblJIa pacCMOTpEHa Kak LEHTp nepeBogHoM aTTpakuuu [18]. Tem He MeHee Teopus u
MPAaKTHUKa XYJIO)KECTBEHHOTO NEPEBOJAA 10 HACTOSIIETO0 BPEMEHUM TaK U HE CMOTJHU
HAWTHU OJIHO3HAYHBIE OTBETHl HA PSAJ «BEYHBIX» BOMNPOCOB, HMEIMIIUX BaXHOE
METOJIOJIOTMYECKOE 3HAUEHNE KAK JJIS1 IEPEBOJOBEIOB, TaK U ISl KPUTUKOB MEPEBOAA.
OnHuM M3 TakUX «BEYHBIX» BOIPOCOB OCTAETCS BOMPOC OO0 EIUHUIIE MEepeBOJa,
OTHOCHUTEIIBHO KOTOPOW MEpPEeBOAYMK NMPUHUMAET pelieHHe Ha rnepeBoi. Henw3s He
COTJIACUTHCSI C MHEHUEM poccuiickoro nepeBosioBena H. K. 'apboBckoro Tom, 4To v Ha
HACTOAIIUA MOMEHT BOMNpPOC 00 €IUHMIE OCTaeTcsl KpalHe akTyalbHbIM: «Teopus
MEePEBO/IA, €CJIM OHA ICMCTBUTEIBHO MPETEHAYET HA CTATyC CAMOCTOSITEIbHON HAyYHOU
JTUCHUIUINHBI, HE MOXKET YIUTHU OT PEIIeHUsI BOIIPOCa O €IMHUIIE, KOTOPOM OHA MOTJIa OBl
ONEPUPOBATh, YCTAHABIMBAS 3aKOHOMEPHOCTH NEPEBOJUYECKON MEATEIBHOCTH» |3,
248].

[Ipu3zHaBasi GeccOpHYIO CBsSI3b BO3MOXXHOTO OTBETa Ha BOINPOC O MPHUPOJIE
€UHULIBI TIepeBOJia OT BUJA IepeBoja (Ipexkae BCEro, OT TaKMX OCHOBHBIX BHUJIOB,
KaKOBBIMU SIBJISIFOTCSL YCTHBII M TUCBMEHHBIN), OOpaTUMCS K YHUBEPCAIbHBIM
MOJAX0JaM K BBIJICJICHUIO €JUHHIBI NEPEBO/A, a TAKXKE K CIEIHUaJIbHBIM MOAXO0aM,
YYUTHIBAIOIINM OUYEBUIHBIE OCOOEHHOCTHU XY/I0KECTBEHHOTO MEPEBO/IA.

N3BecTHO, 4TO TEPMUH «eAuHUIA TepeBoja» (unite de traduction) BrepBble
UCIIOJB30BaH B iepeBooBeaueckom auckypcee XK.- I1. Bune u XK. [lap6ensHe. OcHOBOM
MPEIIOKEHHOTO OMPEAEIIEHUS CTal CEMACHOJOTMYECKUN MOAX0M, B COOTBETCTBUU C
KOTOPBIM €IMHUILY NTEPEeBOAA KAHAJACKUE JUHTBUCTHI ONIPEACIUIIN KaK HE NOIJICKAITUN
nanpHelIeMy ApoOJeHUI0 TMpU TepeBojJie oTpe3ok Tekcra. [19]. Jlanee Obuin
BBICKA3aHbI PA3JIMYHBIC MHEHUS O TPUPOJE TAKUX €AUHUILl M MPUHIUNAX UX BBIACICHUS:
OT TMOJHOTO OTPHUIIAHUS WX CYLIECTBOBaHUSA 1O MPU3HAHUS HEOOXOJMMOCTH HX
M3YyYCHUS KaK BaXXHEUILIEN 3a71a4U [IEPEBOIOBENOB. B COBpEMEHHOM NEPEBOAOBEICHUU
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€IUHUIIA TIepeBOJia TPAAUIIMOHHO ONpEACISIETCS KaK MUHUMalbHash €AUHUIA
MCXOJHOTO TEKCTa, MOJJIekKaIasi nepeBoay [7], Wiu Kak eJuHula peud, TpeOyroias
oTAenbHOro pemeHuss Ha nepesona [10, 79]. B manHOM ciydae enwiHMIa nepeBoia
YCTaHABJIMBAETCS MPEUMYIIECTBEHHO B OTHOIIEHUWU S3BIKOBBIX YPOBHEH TEKCTa
MepeBo/ia U BapbUPYET B PaHUIlaX OT MUHUMAJILHOU €TMHUIIBI (OTACIBHOTO 3BYKa) J0
BCET0 TEKCTa MPOU3BEJCHNUS, PACCMAaTPUBAEMOT0 KaK CJIOKHAS €IMHUIIA TIepeBoa (Kak
runepeaununa). Tak:ke u3BeCTHA TOUKA 3PEHUS, COTJIACHO KOTOPOU €IMHHUIIA TEPEeBO/Ia
omnpenenseTcss Kak MUHHMalbHas €IUHUIIA COJEP>KaHHS OPUTMHAIBHOTO TEKCTa,
KOTopasi TpeOyeT BOCIIPOU3BOJICTBA B TEKCTE nepenoaa [16].

B cBeTe »51€MEHTOB «yCTpOWCTBa» XYIOKECTBEHHOIO TEKCTa W MPU3HAHUS
XYyJI0’)KE€CTBEHHOTO 00pa3a HWHTETpaTUBHBIM OOpa3OoBaHUEM B €ro paMkKax, ObLIO
MPEUIOKEHO CUMTATh Takol o0pa3 eAuHullel XyaoxkecTBeHHOro nepesoaa [13]. Ilpu
ATOM MOJYEPKHEM, YTO TAKOr0 POJia €AMHUIA C MOJHBIM MPABOM OINpPENENeTCs Kak
CJIIOKHAsl €IMHMIIA MEepPeBOja, BKJIIOUAONIas B ceOs Kak CoAep)KaTelibHbIe, TaK U
dbopmanbHble MapaMeTpbl M MPEJCTaBISIONAas COOOW CBEPXCIOKHOE CHUCTEMHO-
CTPYKTypHOE oOpa3zoBaHue. [lo cBOoMM XapakTepUCTHKaM XYJI0KECTBEHHBIN 00pa3
NPEACTABISACT  €IUHUIYy-TUIIEPOHUM,  KOHCTUTYUPYEMYIO0  0ojiee  MEJIKUMHU
TUIIOHUMHUYECKUMHU eIUHUIaMU. B OOJBIIMHCTBE CllydyaeB TakuWe TUIIOHUMHYECKHE
€IMHUIIBI TEPEBOJIa COOTHOCATCSI C ONMPEACIICHHBIMU S3bIKOBBIMU sipycaM. [Ipu 3ToM
3a/la4ya MEPEBOAUMKA XYJ0KECTBEHHOIO TEKCTAa COCTOUT HE TOJBKO B HAXOXKICHUU
HauOoyiee aJeKBATHBIX HWHOS3BIYHBIX HKBUBAJICHTOB ISl €QUHUILL, (HOPMUPYIOIINX
XyJI0’KECTBEHHBIN 00pa3 MOCPEACTBOM €AUHUIL SA3bIKa OPUTHHATIA, HO U B BOCCO3/ITaHUU
BO BTOPUYHOM TEKCTE€ MEPEBOAa AKCIUIMIMUTHBIX W UMIUTALIMTHBIX CBSI3€H €IUHUIL
OpUTMHAJIa, a TaKXe M mparMarudeckoro 3Qdekra, KOTOPbIM TEKCT OpUTHHAJIA
obOnagaet. Tak Kak XyJ0>KECTBEHHBIH TEKCT B CHIIy HNPUCYIIUX €MY CBOMCTB SIBJISIETCS
pEryJIIipHBIM  OOBEKTOM JIMHTBUCTUKM W  JIUTEPATypPOBEAECHUSA, TO B TIOJE
MEePEBOJIOBE/ICHUS XY/I0KECTBEHHBIN 00pa3 (Kak eJuHUIIa TepeBoja) Mpeirnoiaraet
paccMOTpEeHUsI €ero Takke B  JBYX  [apaJurMax — JUHTBUCTUYECKOU U
IuTEepaTypoBeaUEeCKOi. B CBSI3U ¢ 3TUM MHTEPECHO MHEHHE O TOM, YTO OTCYTCTBYET
OJIHO3HAyHasl oOmeduionornueckas KiacCU(PUKAIUU TOHITUSA «XYIA0KECTBEHHBIN
oOpa3», koTtopas Obl cMOIJIa OOBEAUHUTH TOYKH 3pPEHUSI JIUTEPATYPOBEIOB U
TUHrBUCTOB [3]. beccriopHas BaXHOCTb NPUBEACHHOIO CYXKACHUSA 3aKJIH0YACTCS
MMEHHO B TOM, 4YTO TMOHSTHE XYyJO0KECTBEHHOro olOpa3za OBLIO PacCMOTPEHO BO
B3aMMOCBSI3M  TPE€X  MOJXOJIOB — TUIIOJIOTUYECKOTO,  JIMHIBOMOAITHUYECKOTO U
NEPEBOIYECKOTO.

B pesynbTaTe KyJabTypHOTO IMOBOpPOTa B T'yMaHUTApUCTHUKE, B TOJHOW Mepe
MPOSIBUBIIETOCSI U B MPEAMETHON 00JacTU TMEpPEeBOJOBEACHUS, MOSIBUIACH U O
1e71ecCO00pa3HOCTU OTHECEHHUSI K €JUHUIIAM TEepPeBOJa TaKUX BaXKHBIX (PEHOMEHOB,
KaKOBBIMU SIBIIIIOTCA KyJbTypHas WHpopMmaius U KyiabTypHas mamsth [14]. Kak u
XYJI0KECTBEHHBII 00pa3, Takue BO3MOXHBIE €IMHUIIBI XYJ0KECTBEHHOTO IMEpPEeBOJia
00J1aJJal0T MHIEePEHTHOM TeTepOreHHON MPUPOJONM M MPEAIoJiaraloT MPUMEHEHUE
KyJbTYpPHO-OPUEHTUPOBAHHBIX CTPATETUH TMEPEeBOJA B PA3IUYHBIX KOMOWHAIUSAX B
COOTBETCTBHUM C TUIMNOHMMUYECKHUMHU COCTABISIONIMMU  YKAa3aHHBIX  E€IUHUII-
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runepoHuMoB. Hu kynbTypHas mHopMaiusi, HU KyJIbTypHas MaMsATh HE SIBIISIIOTCS
TOMOT€HHBIMH TI0 CBOEMY cocTaBy. OZHUM U3 MOMYJISPHBIX BUJOB KYJIbTYPHOU
MH(pOpPMAIINU U TAMSTU CUUTAECTCS KyJIbTYPHBIU KOJI, HOHSITHE KOTOPOro ObLIO BBEICHO
B T'YMaHUTApHbIN AUCKypc P. bapToMm, ykas3aBuiero Ha Hajau4yue B XYJIOKECTBEHHOM
TEKCTE HapsAAy C KyJbTYPHBIM T'€PMEHEBTHUYECKOrO0, CHMBOJINYECKOT0, HAPPATUBHOTO
konoB [1]. Ho uMEHHO moOHATHME KyJIBTYpHOIO KOJa IEMOHCTPHUPYET TECHYIO H
PETYJIPHYIO CBSI3b ¢ 00JIACTHIO XY0KECTBEHHOM JIUTEPaTypol. YUEHbI CUUTAl, YTO
KaXXJ10€ Xy/I0’KECTBEHHOE MTPOU3BeAeHUE 00J1a/1aeT MHOKECTBEHHOCThIO CMBICTIOB, YTO
B UTOTE€ U ONPEAENSET BBICOKYIO CTENEHb €r0 CHUMBOJIWYHOCTH U, COOTBETCTBEHHO,
MOTEHIUAIBHYI0 BO3MOXHOCTh OECKOHEUHBIX HHTeprnperanuil. PaccmaTpuBas
CTPATETHIO CO3/aHUs XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA C MO3UIUNA CEMUOTHUKN U OTMEYasi, YTO
CMBICJIOBBIE BO3MOXKHOCTHM TaKOTO TEKCTAa aKTyaJu3UpPYyITCS KakK CHMBOJBI U
KYJbTypHBIE KOABI (KYJbTYPHBIN KO onpejieNieH kak cumBoi), M. B. PsGoBa nuier:
«CuMBoNMUYeCKasi  CUCTEMa  XYJOXKECTBEHHOTO  TeKcTa  oOpasyeT  HajauTpy
PEMUHHCIEHIIUM, allto3uid, MeTadop, CUMBOJIOB U KOJOB, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT B
MaMsATH THUCATENIsI W NPUHAIIEKAT €r0 IeHETUYECKOMY KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTY,
KOTOPBIM 0)KMBAET B MPOILIeCCEe TBOPUYECTBA M 0OOraiaeT HoBbI TeKCT. CMBIC CUMBOJIA
CYITE€CTHBEH M BBICTYIIAET KaK 4acTh KyJIbTYPHOI'O Koja nucarens» [15].

[IpencraBinsisi OpraHW30BAaHHBIA B CEMUOTHYECKH CIIOXKHYIO CHCTEMY HaOOp
KYJIbTYPHBIX 3HAKOB, KYJbTYPHBI KOJ B MPOCTPAHCTBE TEKCTA XYyJOKECTBEHHOMU
aUTEpaTypbl MPUOOpPETAeT Takke U 00sS3aTeNbHOE CBOWCTBO A3CTETUYHOCTH, YTO
MO3BOJISIET TOBOPUTh O KYJIbTYPHBIX KOJaX, MPEICTABICHHBIX B MPOU3BEACHUSIX KaK
OTAENBHBIX aBTOPOB WJIM UX OTJIECJIbHBIX MPOU3BEACHUSIX [2; 8], TaK U B HALIMOHAIBHBIX
nureparypax [11]. Ilpm »TOM mNOOYEpPKHEM, YTO KYJIbTYPHBIM KOJ HHUKOTAA HE
MPEACTABIAET CO0OM CTaTUYECKYyl0, KOHEYHYI0 BeluuuHy. B mpoliecce Xu3HU
KYJbTYpHOTO COOOIIECTBA MPOUCXOJUT PETYISIPHOE TEHEPUPOBAHHE HOBOMU
KyJbTypHOU MH(pOpMaLNK, a YacTh yXe€ uUMernleics nHpopManuu MOXET 00pecTH
CTaTyC KyJbTypHOU mamsiTu. Takum oOpa3om, KyJbTypHBIN KOJI TpaHCHOPMUPYETCS U
JOTIOJTHSIETCS. HOBBIMU 3JIEMEHTAMMU.

[Ipr OTHECEHHMM KYJIbTYPHOTO KOJIa K KAaTErOpUU E€IWHUILl XYyH0KECTBEHHOIO
MEepEeBOJa U aHAIIN3E YXKE MPUHITHIX NEPEBOTUYECKUX PEUICHUN MOXHO BBIJICIIUTH JIBE
MPOTHUBOMOJIOKHBIX CTPATETMM — 3aMEHy U coxpaHeHue. KyJbTypHBIM KOJ,
MPEJCTABICHHBIA B OpUTMHANE, Bcerja OyJeT HWHOKYJIbTYpHOUW HH(popMmaiuend B
OTHOUIIEHWH MPUHHUMAKONIEN KyIbTYyphl. Tak, paccMaTpuBas MepeBO HE KaK IMPOLECC
Mepeladyr 3HAYCHUM CJIOB M CIIOBOCOYETAHWW, HE KaK IPOLECC MEepeaadyd MBICIEH,
c(hopMyIMPOBAaHHBIX B OPUTHMHAIBLHOM TEKCTE, CPEICTBAMU IIEJEBOTO s3blIKa, a Kak
MPOLECC TPAHCIALUU KYJIbTYPHBIX KOJOB M3 OJHOTO KYJbTYPHOIO IMPOCTPAHCTBA B
IpYyroe, psii HWCCIEAOBATENIC CUYMTAKOT NEPEBOJ MPOLECCOM TPAHCKOAUPOBAHUS
KYJIbTYPHBIX KOJOB, MBICJIEd M HWHTEHLUHUEH aBTOpa OPUTMHAIBHOIO TEKCTa U
aJICKBaTHOM TMepeJadyd WX CpeAcTBaMu IeieBoro sizbika [4]. Ilpm Takom moaxonae
MEepEeBOJ, CTAHOBUTCS MPOLECCOM JIECUHTETpPAalMU KYJIbTYPHBIX KOJOB, a 3adadyei
MEPEeBOAUYMKA — KOPPEKTHAs HMHTEPIPETAUs KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTa OpHUIHMHANA,
UIECHTUPUKALMSA ~ KYJIBTYPHO CHEIU(UUECKUX KOMIIOHEHTOB, KOTOpPbIE B HEM
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3aKOIMPOBAHbI, OMPEACIECHNE B MCXOJHOW M IIEJEBOM KYyJIbTypax pa3juyviil U Aajee
JNEKOAUPOBAHUE CMBICIIOB OPUTMHAIBHOTO TEKCTa C MOMOLIBIO S3bIKa MEPEBOJA U C
YYETOM HCXOAHBIX KYJIBTYpPHBIX KOJOB. B gaHHOM ciiyyae OyaeT HCIOJIb30BaThCSA
CTparerus 3aMEHbl, MEXKYJbTYPHOE IMEPEKIIOUEHUE KyIbTypHOro konxa. Ilpm
MOHMMAHUM TIEPEBOJA KaK IOCTHMXKEHHS «4y:koro» [l7] mepeBoguuk CTpeMHUTCS
COXPAaHUThH «UYXkOE» BO BTOPUYHON HHOS3BIYHOW BEPCHH OPUTHMHANIA. A KYyJbTypPHBIN
KOJl OpUTHHANA SBISIETCA OECCIOPHO «UYXUM» IJisi KyJIbTypbl nepeBoaa. B Takom
CIIy4ae MpEeAIoNaraeTcs UCIOIb30BaHUE CTPATETUU KYJIBTYPHOTO COXPAHEHUS.

HNuTepecHsblil MaTepuan sl aHaJIu3a CTPATErud COXPAHEHHUS KYJIBTYPHOTO KOJa
MPEICTABISAIOT XYJAOKECTBEHHBIE TEKCThl, B KOTOPBIX IMIMPOKO MPEACTABIICHA
KyJIbTypHasi MHMOpMAIUs U MaMsITh U KOTOPbIE yKe o0penu (opMbl MHOSI3BIYHBIX
BEpCU U MOBTOPHBIX NEPEBOAOB (MEpEnepeBOJOB HAa OJWH HHOCTPAHHBIA S3BIK).
YKa3aHHBIM ITapamMeTpaM B IOJHOU Mepe orBevyaeT poMad E. I Bononmaskuna «Jlaspy,
B KOTOPOM aBTOp «HE MPOCTO OTCHIJIAET YUTATENS K TPEBHEPYCCKOM 3IMOXE, OH CO31AET
0COOBIN XPOHOTOT, KOTOPBIA HE XapaKTepeH sl COBPEMEHHOIO Bocupusitus» [6, 180].
Ha nacrodmmii MOMEHT HM3BECTHO OKOJIO 35 HMHOA3BIYHBIX IepeBOoAoB. [Ipu 3TOM
OTMEUEHHBIN (0COOBII) XPOHOTON U CBSI3AHHBIM C HUM KYJIbTYpPHBIH KOJI HE SIBIISFOTCS
WCKJIIOYUTEIIBHO JPEBHEPYCCKMMU. POMaH, KOTOpBIA cCaM aBTOp ONpEAENsieT B
MO/I3ar0JIOBKE KaK «HEUCTOPUYECKUI», OOHApyKUBAeT MHOTOYHCIICHHBIE CIydau
OTKJIOHEHUSI OT MCTOPUYECKOrO0 TMPHUHIWIIA WJIM €ro OYEBUIHBIC HApPYUICHUS
(oOecnieunBasi €r0 HEMCTOPUYHOCTH, BHEBPEMEHHOCTh): PyCCKasl JIEKCUKA Pa3IUYHbIX
HUCTOPUYECKHUX MEPUOJOB, MHTEPTEKCTyaIbHbIE BKIIOUEHUS, OTCHUIKU K TeKcTaM Ooliee
MO3/THETO BPEMEHU CO3/1aHUs (10 OTHOIIEHHUIO KO BPEMEHH OIUCHIBAEMBIX JACHCTBHIA).
Kynerypnsiit kox «JIaBpa», K 31€MEeHTaM KOTOPOTIO OTHOCSITCSI UMEHA IPABOCIABHBIX
CBSATBIX, HA3BaHMS JIPEBHEPYCCKUX TOPOAOB M MOHACTBIPEU, BAXKHBIE MCTOPUUECKHUE
JaThl U COOBITHSI, @ TAKXKE JPEBHEPYCCKHUE CJIOBA W JIMYHbIE UMEHA, CTall BApUAHTOM
PYCCKOTO KYyJBTYpPHOTO KOJAQ, NEPEOCMBICIEHHOIO aBTOPOM M CTABIIETO KYJIBTYPHOU
OCHOBOM XYJOXX€CTBEHHOTO HapparuBa. lIpm 3TOM CcreHepupOBaHHBIA aBTOPOM
KYJIBTYPHBIM KO/ HE IETEPMUHHPOBAH UCKIIOYUTEIHLHO BpeMeHEeM coObITul «JlaBpay,
TaK KaK OH COEAUHSET KyJIbTYPHYIO HH()OPMAIIUIO COBPEMEHHOCTH U MIPOIIEIIINX IOX
1 o0peTaeT HENmpEePHIBHBIN NUKINYECKU xapakrep. KynbTypHbIN KOJ, KaK M KaxKJas
HallMOHAJIbHAsl KyJIbTypa HMMEIOT HEPa3pbIBHYIO CBSI3b C KYJBTYPHOM MaMATHIO:
«Kynprypa ectp mamaTh. [I03TOMYy OHa CBsI3aHa C UCTOPHUEHN, BCEra MOAPA3YMEBAET
HEPA3PBIBHOCTh HPABCTBEHHOW, WHTEJUIEKTYaJbHOW, IJYyXOBHOM JKU3HH 4YEJIOBEKA,
oO1iecTBa 1 yesoBeuecTBay [9, 9]. MoxHO npeacTaBUTh YKa3aHHBIE BBIIIE MOHITHUS KakK
CIEAYIOIIYIO HEPA3PBIBHYIO IMOCIIEIOBATEIILHOCTD: KYJIbTypa — KyJbTypHas MaMmsiTh —
KYJIbTYPHBIA KOJI. M KaXXAblil W3 YIEHOB TaKOW MOCIEAOBATEIBHOCTH MPEACTABIISIET
co0Oli OMNEpalOHHYI0 E€IUHUIlY TEepeBOJa, OTHOCUTEIHLHO KOTOPOH MEepEeBOJUHK
JOJDKEH NPUHUMATh PELICHUE Ha MEPEBOI.

AnHanu3 aHDMICKOro mnepeBoga «JlaBpa», BBIOJIHEHHOTO aMEpPHUKAHKOU
JI. Xelinen (omyOnukoBad B 2015 roay), a Takke KpUTHUECKUE U HaydHbIE paOOThI, B
KOTOPBIX JTAaHHBIN MEPEBOJ PACCMATPHUBAETCS, MO3BOJSET IPUUTH K BBIBOJY O TOM, UTO
MpU CO3JAHUM BTOPUYHOTO TEKCTA MCMOJb30Bajach KOMOWHAIMS 3aMEHSIONIEH U
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COXpaHSIOIIEH CTpaTeruii Mo OTHOIICHHUIO K KyJIBTYpPHOMY KOIYy pOMaHa, 4TO B UTOTE
MO3BOJIUJIO TIEPEBOMUUKY «IEPEBECTU HEMEpPeBOAUMOE» (Kak OTMe4ald aBTop
OpUTHHAIIA).

KynsTypHBIil KO XyJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa SIBISIETCS €IUHUIICH TMepeBoaa He
TOJIBKO JJii TEPEBOJYMKOB, HO W JII HHTEPIPETATOPOB OpUTHHATA CPEIACTBAMHU
«IpyTux» (HeBEpOAIBHBIX WJIM HE TOJIBKO BEPOAbHBIX, THOPUIHBIX IO CBOEH MPUPOIE)
CEMHOTHUYECKUX CUCTEM — KHMHeMaTorpaduueckou, TearpaibHONU, My3bIKaJIbHON U JIp.
Hcnons3yss B JaHHOM KOHTEKCTE€ TMOHSITHE TIEPEBOJa B IIMPOKOM 3HAYEHUH,
MEPEBOAUYMKOM XY/I0’KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS MOKHO CUMTATh U €T0 WILTIOCTPATOPA.
Kamxnasg wutocTpanus B peIKUX CiIydyasX CTAHOBUTCSI OTNIENbHBIM MOJHOLEHHBIM
MPOU3BEICHUEM HCKYCCTBA B OTPBHIBE OT CBOETO MEPBOUCTOYHHMKA, MOCKOJIBKY OHA B
MOJIHOM O0BEME PACKPBHIBAET CBOE COJAEpKAHHE JIUIb B MOCTOSHHOM JHAJIOTe C
BU3YAJIM3UPYEMBIM €l TeKCTOM. MeXy TEKCTOM M WILTIOCTPAIIMEN yCTaHABIUBAIOTCS
MEKCEMHUOTHUECKHE CBS3M (CO3[aHME WIUTIOCTPAM B SIKOOCOHHMAHCKOM CMBICIIE
NPENCTaBIAECT COOOM cllydail MEXKCEMHOTHYECKOTO NEepeBoJa), 4To 00ecleynuBaeT
HeTpeKkpalaroumicss oOMeH uH@opMaiueil, CBUIAETEIEM W aKTHUBHBIM YYaCTHUKOM
KOTOPOTO M CTAHOBUTCA 4YHUTaTedb. VIMEHHO yKa3aHHBIM JUAJIOT UMEET CBOUM
pE3yAbTaTOM  BU3YaIHM3aLUI0  XYIO0KECTBEHHOro 00pa3a, CO3JaHHOTO AaBTOPOM
OpUrvMHAalIa BepOadbHBIMU CpelICTBaMU. B KOHTEKCTE pa3lUYHBIX JOMYIICHUN Ha
KOTOPBIE UAYT WLIIOCTPATOPhI, X CYObEKTUBHBIX UHTEPIIPETAIUN, OTMEYAETCs, YTO
«MOCKOJIbKY TJaBHAasl 3a/ladya WJUTIOCTPAIIMM — 3TO BOIUIOIIEHUE JUTEPATYPHOIO
XyJI0’)KECTBEHHOTO 00pasza, ¥ UMEHHO OH €CTh IJIaBHOE COJIEpKaHHE WJUTIOCTPALINH,
YCIOBHOCTb — 3TO, TIPEXKJIE€ BCETO, TAKOE U3MEHEHUE €CTECTBEHHOU (OPMBI IIPEIMETA,
KOTOPOE BBIPAXKAET JIMTEPATYPHBIM XyHOXKECTBEHHBIN 00pa3, a HE WMHAUBUIYATbHYIO
MaHepy wunoctparopa» [12, 163]. Takum oOpa3oM, mnepBoouepeaHON (QyHKIUEH
WUTIOCTPALIMM  €CTh BOIUIOIICHUE XYJ0KECTBEHHOIO0 00pa3a, MpeACTaBICHHOTO B
TEKCTE, U J00bIe, Ha MEePBBIA B3IVIsA, HECOOTBETCTBUS, JIOMYCKAEMbIE XYI0KHUKOM, B
KOHEYHOM HUTOTE€ CIIYXaT 3TOM ke 1eau — rpaduyecku nepenars TO, 4TO BepOAIbHO
omucaj aBTOp JHUTEpATypHOro mpowusBeneHus. MmitocTpatop — 3TO U MEPEBOTUUK
BepOaTbHOIO OPUTMHAJIA U MOMOIIHUK aBTOpa B PACKPBITUHM ACTETHYECKOTO CMBICIIA
XyJIO’)KECTBEHHOTO TeKcTa yuTarensiM. [Ipu 3ToM OTMETUM, YTO KaXAbld 4YUTATEIb
CUMTBIBACT MpejjiaraeMbiii rpaduueckuii o6pa3 B COOTBETCTBUU CO CBOWCTBEHHBIMU
eMy XyJ10’K€CTBEHHBIMHU BKYyCaMH, ACTETUYECKUMHU NpEeANOYTEHUSIMH,
WHJIUBUAYaJIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMU BOCTIPUSITHSI.

B otHomenuu rpadudeckoro opopmienus «JlaBpa» B nepByro odepeab MOXKHO
roBOpuTh 00 oOnoxkkax u3gaHui. M3BecTHO 1Ba BapuaHTa O(OpMIIEHUS H3TAHUM
pycckosi3piaHOro opuruHaia — 2012 u 2020 rozmos. J1Jist mepBOro u3gaHus UCTOJIb30BAHO
opopmiienne meperuieta U MakeT A. PribakoBa. KitoueBbiM rpaduueckum oOpazom
CTajl BET€TAaTUBHBIN CUMBOJ — JIaBp, ABIISIIOIIUNUCS XPUCTUAHCKUM CHUMBOJIOM BECHOMU
KU3HU, CHMBOJIOM 00KE€CTBEHHOM MyApOCTH. IIocTpaTop SKCINIUIIUPYET HA OOIOKKE
KHUTH CBSI3b UMEHU TJIaBHOTO repost JIaBp ¢ maTuHCKUM c10BOM «laurusy», 4To 03HavaeT
«JIaBp» WU «BEHOK M3 JaBpa». ABTop oOnoxku wuzganus 2020 roga (a Takxke
uMeronuxcss B u3fanuu wunoctpauuii) JI. ['yOckuil ucnons3yeT 300MoOp(HBIiM
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CUMBOJ — BOJK. Bonk cuutanca B CpenHEBEKOBbE Kak MHUQOJIOTMYECKUM, TaK U
MOBCEIHEBHBIM cyliecTBOM. [Ipu 3ToM OH Obl1 Hambosiee MUQPOIOTU3UPOBAHHBIM
KUBOTHBIM. JJIsl TpEeBHUX CIaBSH BOJK — XTOHMYECKOE KUBOTHOE, UMEIOIIEE TEMHYIO
CYIIHOCTh U CBSI3aHHO€ C MOTYCTOPOHHUM MHPOM, OH K€ MOXET OBITh BEPHBIM U
MYJIpBIM, UMEIOIIUM Jap BceBeneHus. Opopmiienne ['yOCkoro ObLI0 UCMONIB30BAHO IS
m3nanus u3 cepun «MmmoctpupoBanunsiii 6ecrcemiep» (PEIL) 2020 roga, HO yxke B
2017 romy cocrosnachk BbICTaBKa wWuIOCTpanuii ['yOCkoro K pomaHy, cTaBllas
HEOPAMHAPHBIM COOBITHEM U MOJTYUYUBIIAS BHICOKYIO MOJIOKUTEIBHYIO OIIEHKY aBTOpa
poMaHa, KpUTUKOB U MOCETUTETEH.

AHanu3 U3JIJaHU HMHOA3BIYHBIX BEPCUU C TOYKH 3PEHUSI WILIIOCTPUPOBAHUS
MO3BOJIWJI BBISIBUTH CIIEAYIOIME HampaBieHus. Tak, B psae u3gaHuil (pyMBIHCKHUI U
IPY3UHCKHI IepeBO/Ibl) ObLIa MCMOIB30BaH BapuaHT A. PriGakoBa (JIUCT JaBpa U I1a3a
crapua) — aBropa odopmiieHuss uznanus opuruHana 2012 roga. B Takux ciydasx
MOXXHO TOBOPUTH O rpaduuecKkux 3aMMCTBOBaHUSX. B manbHellieM BereTaTHBHBIN
CUMBOJ (B €ro pas3luyHbIX MOAM(UKAIUAX) OBUI KCHOJb30BAaH Ha OOJI0XKKaX
TOJUTAHICKOW, XOPBAaTCKOM, TYpPELIKOM BEPCUM U B IEPEBOJE HA SI3bIK XUH/IU.

Ha oOnoxkax aHIIMHCKOTO, HEMEIIKOTO M  BEHIePCKOr0  IepPeBOJIOB
UCIIOIB30BAJICSI 00pa3 BoJIKa (KaK CTUJIM30BaHHBIN, Tak U ¢oTtorpadus). [ns uznanus
MAaKeJIOHCKOIO IEPEeBOa UCIoiab30oBana kaptuia M. B. HecrepoBa «Bunenue orpoky
Bapdonomero»n, Ha koTopoit n3odpaken Cepruii PamoHexxcKkuii U KOTopasi Mo BpeMeHH!
coObITUsl coBmagaeT ¢ coObiTusiMu pomaHa (XIV Bek). Ha 00moxke HCmaHCKOTro
nepeBona P. I'ycmana Tupamo nomemena kaprtuna I[Iutepa bpeiirens Crapuiero
«Tpuymd cmeptu». B 0CHOBY co3/laHMs KAPTUHBI JIETIa OIHA U3 TOBTOPSIOIIUXCS TEM
CPEIHEBEKOBOM JUTEPATyphl — IUISICKA CMEPTH, YTO TAKXKE OTCHUIAET UMUTATENs KO
BpeMeHU CpeTHEBEKOBBS (XOTS HE PYCCKOTO, a 3aImaJIHOEBPOIIECICKOTO).

Eme onnum ciaydaem rpauyeckoro 3aMMCTBOBAHHUS CTajl0 UCIOJIb30BAHHE B
W3IaHUU aHIIMHCKOTO TIEPEeBO/la HyMepalUW TIJIaB JIPEBHUMHU KUPHILTAYECKUMHU
OykBaMu moj TUTIOM. lcnonb3oBaHHWe ApeBHEPYCCKOro andaBuTa, SIBISIOMIETOCS
YaCThIO PYCCKOTO KYJIBTYPHOTO KOJia, BU3YAJIM3UPYET KYJIBTYPHBIM KOJ W SIBISIETCS
MPSIMBIM YKa3aHHUEM Ha TO, YTO COOBITHUSI TPOUCXOAT B CpeHEBEKOBbE.

Takum 00pa3om, KyabTypHBIH roji pomaHa «JlaBp» sIBISIETCSI HECOMHEHHBIM
BBI30BOM [IJII €T0 YMTaTelied, MEepeBOJYMKOB U WILIIOCTPATOPOB, TPeOys OT HUX
MPUMEHEHUSI TEePMEHEBTHUECKHX TNPUEMOB  («apXeoJoruu TeKcTay»). Poman
MpEACTABIsAECT CO00M KaK MHTEPECHBIH OOBEKT MEXBSI3BIKOBOIO IEpPEeBOJA, TaK H
nepeBofia MEXCEMHOTUYECKOTO, UTO PACHIMPSIET TPAHUIBI €ro MEepeBOAUMOCTU H
CIIYKUT LEJSAM €T0 KyJbTYPHOTO COXpaHEHHS.
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Deov Tamvana Hukonaeena

Hoeswuii 6oneapckuti ynusepcumem,
Codghus, boneapus

PELHEINIIUA POMAHA M. A. BYJI'AKOBA «MACTEP U MAPI'APUTA»
B BOJITAPUHA

Annomayua. Jloxnan nocesuieH penenuuu pomaHa M. A. BynrakoBa «Mactep nu Maprapura» B
Bonrapun. Llenb paGoThl — MpeICTaBUTh TPU aCIEKTa PELENIMN: IEPEBO/IbI, TOCTAHOBKH U U3yUYCHHE
npousBeneHus. Poman BrnepBble nosBusercs B 1968 rony B uznarensctBe «HaponHas KynbTypa» B
nepeoie JInnsasl MUHKOBOH, 00JIrapcKOro TUTEPaTypHOro HCTOPUKA, IEPEBOTUHMKA, UCCIIEI0BATEIS
OoNrapo-pyccKuxX JHTEpaTypHBIX cBsi3eil. Poman cpasy momagaer B Oonrapckuil JHUTEpaTypHBIN
IIpoLeCC M OKa3blBaeT cBoe Bo3zaelcTeue. IlepeBon sBmsuica enuHcTBeHHBIM a0 2006 roga: oH
PEAAKTUPOBANICS U MEPEU31aBajCsl MHOTO pa3 B pasiMuHbIX u3naatenbcrBax. B 2012 rony TatbsHa
baiosa ocymiecTsua BTOpOH IepeBOJ] poMaHa i u3aarenbcTsa «/Jamsan fkosy». M3ganue nepesona
banoBoli copepKUT 3aMETKH U KOMMEHTapHM K TEKCTy, KOTOpbIE NIOMOraroT ero Bocupusarue. OH
nepeusnad B 2023 roay. B 2020 romy B M3maTenbCcTBE «XENMKOH» IOSBMICS TPETHM NEPEBOJ
pomana — bossHom CrankoBbiM. IlepBast nocraHoBka crnekTakist «Macrtep u Maprapura» B CE30HE
1997/1998 na cuene Tearpa Oonrapckoit apmuu B Coduu. [lo Hell cozmaHa W TeNeBU3MOHHAS
amanranus. B 2021 rogy Ha ciieHe MomoiexHoro tearpa umeHu Hukomnas buneBa B Codun pexuccep
Huxonait [ToysikoB cTaBUT cniekTakiap no pomaHy bynrakosa, co3gaBas 1paMaTypruyecKyr0 BEPCUIO
nepeBoga Jlunsaer MunkoBoi. CriekTakiib codeTaeT B cebe MoJeT Maruu, BOOOpaKeHHe, cMexa,
MHUCTEPHH U KpacoThbl. Tpu acmekra: catupa, MEUCTUKA U (uiocodus — coueTaroTcss B HEBEpOATHOU
¢danTtacmaropuu, KoTtopas yBiekaeT 3pureneil. OcHoBHOM MoTuB chnektakns IlonmskoBa —
BMEILATEIBCTBO 3714 U JUKTAaT MUCTHKH B 4Y€JIOBEYECKOW KM3HU. B posm Bomanna — u3BecTHas
6onrapckas aktpuca Koiina PyceBa. CriekTakib NOJYYHJI HECKOJIBbKO HOMUHAIIMKA U HE CXOIHUT CO
CIICHBI TeaTpa. Pe3ynbTaThl pabOThI: TEepeBOJBI pOMaHa Ha OOJNTApCKUMl S3BIK CBHICTEILCTBYIOT O
NEPEBOIHOM MHOXKECTBEHHOCTH XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa, TOCTAHOBKM Ha CIIEHE OOJTrapCcKHX
TeaTpOB MOKA3BIBAIOT PEKUCCEPCKUE HHTEPIPETAIIMU TEKCTA, & HAyYHbIE TPYbl CBUICTEILCTBYIOT 00
HHTEpECE K IPOU3BEIICHUIO B KPUTHUKE.

Knioueswvie cnoea: bynrakoB, «Macrep u Mapraputa», NHepeBOAHas pELENLUs, CIEKTAKIH,
MOJIOJEXKHBIN TeaTp umeHu Hukomnas bunesa, kputuka.

Tatiana N. Fed
New Bulgarian University
Sofia, Bulgaria

RECEPTION OF M. A. BULGAKOV’S NOVEL “THE MASTER AND
MARGARITA” IN BULGARIA
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Abstract. The report is devoted to the reception of M. A. Bulgakov’s novel “The Master and Margarita”
in Bulgaria. The purpose of the work is to present three aspects of the reception: translations,
productions and studies of the work. The novel first appeared in 1968 in the publishing house
“Narodnaya Kultura” in a translation by Lilyana Minkova, a Bulgarian literary historian, translator,
and researcher of Bulgarian-Russian literary connections. The novel immediately enters the Bulgarian
literary process and makes its impact. The translation was the only one until 2006: it was edited and
republished many times in various publishing houses. In 2012, Tatyana Balova carried out the second
translation of the novel for the Damyan Yakov publishing house. The edition of Balova's translation
contains notes and comments on the text that help its perception. The translation was re-published in
2023. In 2020, the Helikon publishing house published the third translation of the novel — by Boyan
Stankov. The first production of the play “The Master and Margarita” took place in 1997-1998 on the
stage of the Bulgarian Army Theater in Sofia. A television adaptation was also created based on it. In
2021, on the stage of the Nikolai Binev Youth Theater in Sofia, director Nikolai Polyakov is staging a
play based on Bulgakov’s novel, creating a dramaturgical version of Lilyana Minkova’s translation.
The performance combines a flight of magic, imagination, laughter, mystery and beauty. Three
aspects: satire, mysticism and philosophy are combined in an incredible phantasmagoria that captivates
the audience. The main motive in Polyakov’s play is the intervention of evil and the dictates of
mysticism in human life. The role of Woland is played by the famous Bulgarian actress Koina Ruseva.
The play received several nominations and has not left the theater stage. Results of the work:
translations of the novel into Bulgarian indicate the translational plurality of the literary text,
productions on the stage of Bulgarian theaters show director’s interpretations of the text, and scientific
works indicate interest in the work in criticism.

Keywords: Bulgakov, “The Master and Margarita”, translation reception, performances, youth theater
named after Nikolai Binev, criticism.

Poman M. A. bynrakoBa «Mactep u Maprapurta» — MpOU3BEICHUE MHUPOBOU
BEJINYMHBI, OH BXOJUT B CIIUCOK CTA CAMBIX BIMSITEIBHBIX KHUT BCEX BPEMEH, 0COOCHHO
XX Beka, 1o JaHHbIM napukckoit razetsl Le Monde [7]. Llens paboThl — IpeACTaBUTh
TPHU ACTIEKTa PEUENIMU: IEPEBOJIBI, TIOCTAHOBKYU U U3yYEHUE MPOU3BEACHUS.

BnepBbie Ha GoirapckoM si3biKe poMaH nosiBisiercs B 1968 roay B u3gaTenbcTBe
«Haponnas kynetypa» B nepeBoje Jlunssuel MUHKOBOM, 00ATapCKOTO JIUTEPATYyPHOTO
HUCTOPHUKA, MEPEBOTUYMKA, UCCIEAOBATENsl OONrapo-pyCCKUX JIMTEPATYPHBIX CBS3EH.
[IpousBenenue cpazy mnomnajgaer B OONTapCKUi JIMTEPATYPHBIN MPOIECC U OKA3bIBAET
CBO€ BO3/ICMICTBHUE.

«lIepeBomuniia JI. MUHKOBa CMOIJIa HAWTH XYJIOKECTBEHHBIE COOTBETCTBHUS B
00JITapCKOM SI3BIKE CIIOKHOM MATUTPE CTHIIMCTUYECKUX TEXHUK U SI3bIKOBBIX CPEJICTB, —
nuiet uccaegonarens Mnusna Brnanosa. — TakuM oOpa3om, B Oosirapckoit aurepartype
Haien cBoe (YHKIIMOHAIBHOE CYIIECTBOBAHHME TEKCT C THIATEIBHO MPOTyMaHHBIMU
Metagopamu, MHU(POJIOTHYECKUMHU AacCOIMAlUSIMU U TPEACTABICHUSIMU, SIPKUMHU
CUMBOJIAMH, JIMTEPATYPHBIMH M TMO3THYECKUMH CJIOBaMH, a BMECTE€ C HUMH U
pa3roBopHOi TeKkcuKou. («Co3Haics — Thl BETUKUN épau!», T/I€ CIOBO 8pay TOMEIIEHO
B TOPXKECTBEHHO-NIPUIIOJHATHIA KOHTEKCT U Tpedyer, dYTOObI OOJATapCcKOro
COOTBETCTBHE HMMEJIO Ty K€ HECIO Ty K€ CTUIMCTHYECKYIK) OKPAaCKy C 3JIEMEHTOM
apxanuHoctu. llepeBomumna yuna crnenuduKy KOHTEKCTa W MPENIaraeT OYeHb
yaauHblii Bapuant: «lIpu3Hail cu — Hanu cu Benuk seyumen!») OCOOEHHO IEHHBIMU
SABJISIIOTCSL €€ HaXOJIKM B OOJIrapCKOM f3bIKE, KaK aHaJlOTH PYCCKUX Pa3TOBOPHBIX U
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MPOCTOPEUYHBIX CJIOB U BBIPAKEHUH, XapaKTEPHBIX JJIsl TOBECTBOBAHUS («HE BaJsiiTe
Iypaka» — «s1 HE C€ 3aHacsilWTe» WIM «HE ce IpaBu Ha Oamama»)y». Ilo MHeHHIO
W. BranoBoi, B TIEpBOM W3JaHUM IEPEBOAA €CTh HETOYHOCTH, IIPONYCKH H
OyKBaJIM3MBbl, HO B CIEIyIOLIIMX U3/IaHUAX OHU ycTpaHeHsl. [[lepeBon Ham — T. Denp.
Bnanosa, 4, 320].

[lepeBon sBisuICs €OWHCTBEHHBIM, W 10 2006 roma OH pemaKTHUPOBAJICA H
IIEpEN3AaBajICs ECTh pa3 B Pa3JIUYHbIX U30aTEIbCTBAX:
o Maiicmopom u Mapeapuma. IlpeBox ot pycku Jlunsma MwunkoBa. Haponna

KyaTypa, 1981, 404 c.

o Maticmopvm u Mapeapuma. IlpeBon ot pycku Jlunsna MunkoBa. [Ipodusnar,
1989, 456 c.

o  Maiicmopvm u Mapeapuma. 1lpeBon ot pycku Jlnnsna MunkoBa. MHTEepnpuHT,
1990, 453 c.

o  Maiicmopvm u Mapeapuma. IlpeBon ot pycku Jlunsna MuunkoBa. Abarap, 1996,
440 c.

o  Maiicmopvm u Mapeapuma. IlpeBon ot pycku Jlunsna Munkosa. ®@ama, 2006,
430 c.

o  Maiicmopvm u Mapeapuma. 1lpeBon ot pycku Jlunsna MunkoBa. Kpsr, 2022,
416 c.

Hep3kuii npoekt B 2020 rony peanusyer usaarenbcTBo «Kpyr», omy0nukoBas
BbIJIatOIIEECS Tpou3BeacHre Muxania bynrakoBa B Tpex pa3HbIX U3IAHUAX, OJHO U3
KOTOpPBIX CHOBa cTano mpousBeneHueM Kanku KaHeBoH, moiiydyuB 3aTeM AUILIOM
«3onotoro npBa». HoBas, deTBepTas 0O0J0XKKa MPOJOIKAET MHUPOBYIO TPAIUILIUIO
XYJ10’KE€CTBEHHOTO O(POPMIICHUS] B KHUTOU3IAHUHU U BXOJUT B UHUCIIO JIYUIINX 00pa31oB
C U300pa’keHUEM OJIHOTO M3 TJIaBHBIX TrepoeB — KoTa beremora. [1pu 3TOM BBIIENSAIOTCS
paboTsl KaneBoii, HaMOJHEHHbIE TEXHUKOUN CO37aHus OyMaXKHBIX CKYIBITYP.

B 2012 rogy Tartesina banoBa ocymiecTBuia BTOPOW MEPEBOJ pOMaHa i
n3narenbeTBa «Jlamsan AkoB». HoBoe nznanue B 2023 oy COAEpKUT LIEHHBIE 3aMETKH
U KOMMEHTApPHM K TEKCTy Ha 45 CTpaHulax, KOTOPbIE MOMOTalT COBPEMEHHOMY
YUTATEIIO JIErYe BOCOPUHATH pealuy BpeMeHH bynrakosa.

B 2020 rony B n3narenbCTBe « XEIUKOH» MOSIBUWICS TPETUN MEPEBOJ pOMaHa —
bositHom CTaHKOBBIM.

Tpu pas3muuHBIX TEpeBOJA TEKCTa [AOT BO3MOXHOCTh MPOCIEAUTh 3aKOH
MOTCHIIMAIBHOM W peajbHOW NEPEBOJHOM MHOXKECTBEHHOCTH. «lloTeHiumanpHas
BO3MO>XHOCTh MHOXECTBEHHOCTH MEPEBOIOB 00YCIOBIUBAET PEATBHYIO BO3MOXKHOCTD
MepexoJia OT TEOPETUYECKON BEPOATHOCTH BOSHUKHOBEHUS MEPEBOJOB MPOU3BEICHUS
K HOBBIM ImepeBogaM. CHIIOBOE MOJ€ OpUTHHANa, a TaKXKe COJEpXkKaIlasci B HEM
BO3MOYKHOCTh HMHOSI3BIYHBIX  BOIUIOLIEHWM, JENAl0T OPUTHMHAI OTKPBITBIM U
MOTEHIMAJIbHO HANPABIIEHHBIM HA €70 WHOSI3BIYHYIO PEATU3alUI0 U CYLIECTBOBAHUE)
[UalikoBckuid, JlpicenkoBa, 5, 186]. B pe3ynpTrare BO3HMKAET NE€PEBOJHAS
MHOKECTBEHHOCTb.
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[ToHSTHA TOTEHIIMATBHOU U PEAIbHOMN MEPEBOJHON MHOKECTBEHHOCTH SBJISFOTCS
B3aMMOCBSI3aHHBIMH u 00yCIIOBIUBAIOTCA JUHTBUCTUYECKUMU u
AKCTPAIMHTBUCTUYECKUMU (HaKTOpAMU: 3aJI0KEHHON B TEKCTE HAMPABICHHOCTHIO HA
WHOSI3BIYHOE  CYIIECTBOBAHUE, CTPEMJICHHEM TIEPEBOJUYMKOB TPEB30UTH  yXKE
CYUIECTBYIOIINE MEPEBOAHBIE BEPCHU XYI0KECTBEHHOTO TPOU3BEACHHUS, a TaKXKE
MHTEPECOM YUTATENEN K JTAHHOMY MPOU3BEACHUIO.

OnHuM W3  pe3yJabTaTOB HCCIEAOBAaHHS IEPEBOAHOM MHOKECTBEHHOCTH,
nosnyyeHHsIx P. P. YaiikoBckum u  E. JI. JIpiceHKOBOM, sBWJIOCH 0OOCHOBaHUE
MATHAAUATH TOCTYJIATOB JAHHOM KATETrOPUM TEOPUHM XYHO0KECTBEHHOIO IEPEBOJA.
ITIpoBenennsiii E. [llepcTHEBON aHAIN3 NOCTYJIATOB MO3BOJIWII BBISIBUTH B JIONOJHEHUE
K YK€ ONHCAHHBIM €IIE P IMOJ0KEHUM, KOTOPBIE TAKXKE XapaKTEPU3YIOT SIBIICHUE
MHOJKECTBEHHOCTH  MEPEeBOAOB:  «MHOrOCIOMHOCTh  OpUTMHANIA  OMNPEAEIISIET
MHOT'03HaYHOCTb TEKCTA, €r0 OTKPBHITOCTD JJISI HECKOJIbKUX (MHOTHX) UHTEPIIPETALIUMA.
MHOroCIIOMHOCTBbIO TEKCTa OOBSACHSIOTCS TPYAHOCTH COXpPAaHEHHS BCEero o0beMa
COAEPKATENbHBIX IUIAHOB TEKCTa IMPU IMEPEBOJEC; — MEPEBOJAHAS MHOKECTBEHHOCTD
HOCUT TeMMoOpalbHbIA xapaktep. Heucuepmaemass cmbicioBasi IIyOMHA HCXOJHOTO
XYJI0KE€CTBEHHOTO MPOU3BEJICHUSI HE MOXKET OBbITh B MOJHOM Mepe BOCCO3/laHa B
KOHKPETHYIO 310Xy CO3/1aHusl HOBOTO (mocieaytoliero) nepeoja» [lllepctuena, 6, 5.
Takum 00pa3oM, IPHU KaxJJ0M HOBOM IMEPEBOJI€ MPOUCXOUT KyJIbTYPHO-UCTOpUUECKAs
aKTyalnu3anus OpUruHaia.

JI1s mepeBOUMKA TEKCT MPOU3BEICHHS — MPOo00Opa3, UHTEPHPETUPYEMbIN UM, Ha
ATOI OCHOBE CO3/AaET €ro HOBBIM 00pa3. B uHTeppeTupyoiieM CO3HaHUH TEPEBOTUNKA
TEKCT OpUTHHAIa HaXOAUT KaK Obl OTpakeHHOE npenomiieHue. « ToT (hakT, yTo B LIEHTpE
nepeBoja Bceraa HaxoauTcs homo faber — yenoBek co3uaaromuii, CO CBOMCTBEHHBIM
eMy HaOOpOM KOTHUTHUBHBIX M SMOLMOHAIBHBIX XapaKTEPUCTUK, — MHILIET
E. B. lllepctHeBa, — oO3Ha4aer, 4YTO B KaXIOW BEPCUU MEPEBOAA BBIABISIOTCS
JUYHOCTHBIE OCOOEHHOCTU MEPEBOJIUMKA, €T0 PEUYEeBbIE MPEANOUTEHHS, a TaK¥Ke €ro
MpeACTaBleHUsT O crnenuduKke WHOKYJIBTYPHOTO BOCCO3JaHUs INepeaaBaeMoi
undopmarum» [Illepctuena, 6, 6].

[TocneacTBust Hanuuusi pa3zHOOOpa3vs MEPEBOJOB MPOSIBISIOTCS CIEAYIOIUM
00pa3oM: MHOXXECTBEHHOCTh IE€PEBOJIOB MOXET CIY>KUTh OCHOBOW ISl U3y4ECHUS
WCTOPUM BOCHPHATHS OPUTHMHANA, YKa3blBaTh HA 3HAYUMOCTH XYJI0XKECTBEHHOTO
MPOU3BEICHUS B KOHTEKCTE B3aMMOACHCTBUS HAIMOHAIBHBIX JIUTEPATYP, @ TAKKE UX
MHTETpali B MUPOBYIO TuTepaTypy. OHa npeacraBiseT coooit hopmy auanora Mexmay
auTepaTypaMu M KyJbTypamH, CIOCOOCTBYIOIIYIO OOOTalieHUuI0 U Pa3BUTHUIO
HAIIMOHAJILHOW JIMTEPATypPhl U KyJIbTYphl Hapoaa. Kpome Toro, cieayer OTMETUTh, UTO
MepeBO/IHAsE MHOXXECTBEHHOCTh CIIOCOOCTBYET COXPAHEHUIO U HAKOILJICHUIO TPAULIAM
[P BO3HUKHOBEHHH HOBBIX MTEPEBOJOB XYI0KECTBEHHBIX TPOU3BEACHHUM.

JIBa mepeBoaa JI. MunkoBoit u T. banoBoit pomaHa ,,Mactep u Maprapura“ Ha
00JTrapCKUil A3bIK JEMOHCTPUPYIOT PA3IMYHbIEC MOIXO0/Abl MEPEBOAUHUIL] C TOUKU 3PEHUS
BpeMeHU u »>moxu. I[lepeBon MuHKOBOU Ooliee MUTEpaTypeH, BbIAEPKAH B paMKax
SA3bIKOBOM HOPMBI, B TO BpeMs Kak NepeBoi bamoBoi COIEPKUT pa3rOBOPHYIO JIEKCUKY
XXI Beka, ©HOTAA Oa)Xe MPOCTOPEYHBIE CioBa. ,,l[ag”“ BMecTo ,,Ta3u™, ,,BCE OIIE
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yxwieH, ,jgo0pe ne“, ,Mbuelie ce Ja Mpoymee”, ,,CeKpeTapsT ce uzonemu’,
,,MEXKTyBPEMEHHO ", ,, TPEKAJICHO 3aTBOPEH B cebe cu®, ,,rOJIsAM JIeUUTeN ", ,,aKo IIell B
XKHUBOTA CU", ,,IPOKypaTOpCKaTa PE3UACHUHN ", ,,1a HE U3THhPBE™ U IPYyTHE.

Kak npumep npuBeaem Hayaiao poMaHa B OpUTHHANE U JBYX MIEpEeBOAAX:

«B wac xapkoro BeceHHero 3akara Ha [larpuapmmx npyaax mosiBUIOCH ABOE
rpaxaad. [lepBblii U3 HUX — MPUOJIU3UTEIHLHO COPOKAJIIETHUM, OJETHIM B CEPEHBKYIO
JIETHIOIO Mapy, — ObLI MAJIEHBKOTO POCTa, TEMHOBOJIOC, YITUTAH, JIBIC, CBOIO MPUIIMYHYIO
HUISITY THUPOXKKOM HEC B pPyKe, a aKKypaTHO BBIOPUTOE JIMIIO €ro YyKpallaiu
CBEPXBECTECTBEHHBIX PA3MEPOB OYKM B YEPHOM pOroBor ompase. Bropoir —
IJICYUCTBIN, PHIKEBATHIN, BUXPACTHI MOJIOJOM YEJIOBEK B 3aJIOMJICHHOM HA 3aTBUIKE
KJIETUYATOM KeIKe — ObUIB KOBOOMKE, K€BaHBIX O€NbIX OproKax M YEPHBIX TAlouKax»
[bynrakos 1, 7].

«EnuH mponeTreH JieH, B Yaca Ha HeOuBayio ropeml 3aie3, B MockBa, Ha
[Tatpuapmure e3epa, ce mosiBUXa JIBaMa TpaxkaaHu. lIBpBHUAT, CbC CHBKaB JIETEH
KOCTIOM, O€llle HUCHK, OXPaHEH, IJICHIUB, TBHPAC MPUINYHATA CH IIANKa C BI'bHOTO
J'bHO HOCEIIIE B pbKa, a Ha TPUIKIIMBO U30PBCHATOTO MY JIMIIE Os1Xa KallHAJIA OYUia ChC
CBPBXECTECTBEHA TOJIEMMHA M YE€pHA pOroBa paMmka. BTOpusAT, MUPOKOILICIIECT
Manex ¢ OyliHa uYepBEHMKaBa KOCAa W KHWJIHAT HA THJIa KapUpaH KacKeT, HOCeIle
CIIOPTHA pH3a, OMayKaH OslI MAHTAJIOH U YEPHU IJIaTHEHU 00yBKkW» [bynrakos 2, 7].

«ITo 3ane3 B ropemus npojieteH cieaoden kpait [latpuapiiieckure e3epa BbpBsixa
nBaMa rpaxKaaHu. EquHuUAT, 00JieYeH B CHMBKAB JIETEH KOCTIOM, O0¢ HAOWT, IUICIIHNB,
IbpiKelle XybaBara CM MeKa Ianka B pbKa U BbPXY IMaJK0 U30pbCHATOTO MY JIUIIE CE
MBJIp€Xa HEHMMOBEPHO TOJIEMH OdYWiIa C 4YepHa poroBa pamka. J[pyruar -—
IIMPOKOIUICIIECT MIIAJIEXK, C IIPhKHAJA YEPBEHNKABa KOca, CIIOPTHA pU3a U KUJIHAT Ha
TUJIAa KapupaH KacKeT, HOCEIle OMaykaHu Oeau MAHTaJOHM U YEpPHU TYMEHKH»
[bynrakos 3, 9].

IlepBas mocraHoBka crnekrakis «Macrtep u Mapraputa» — Ieio pexuccepa
Tennn MockoBa Ha cueHe Teatpa bonrapckoit apmuu B ce3oH 1997-1998. 3atem B
2006 romy OH ajganTUpoOBal CBOK TOCTAHOBKY moJ Tenerearp: «CIEeKTaKiIb
MpEACTaBIAeT COOOW THUraHTCKyl0 Wurpy BooOpaxeHuss Mactepa u [psaBoia,
NOCTUTHYTYHO Ha  CI€HE BCEMHM ayJAUMOBHU3YaJbHBIMU  CpPEICTBAMH  BEKa.
HeoObikHOBEHHOE 3peinuilie, B KOTOPOM U3 OTAEIbHBIX ()PAarMEHTOB KU3HU H
CIOppEaTUCTUYECKUX KapTHH, U3 BEYHBIX TEM TBOPUECTBO, BOOOPAKEHHE U JHOOOBb,
Bo3HUKaeT Oubneiickas tema [lunara u Uucyca» (Texau Mockos).

Ponr Macrepa wucnonuser axkrep Bamentnn Tanmes. B «Maprapurax»
MoCJieA0BaTeNbHO BbICTynalOT Tpu xeHuuHbl: Credanuss Konea, Anpuana
HaitnenoBa n Maiis HoBocenbcka (coBmemaromias pojib ¢ poibio kota beramorta).
Pemenune pexuccepa TakoBo, UTO B OAMH MOMEHT B Maprapure «BOILIOIIAIOTCS TPOE
MY>K4YHH, BKJIIO4Yas camoro Mactepa. OTCHSTBIN CIEKTaKiIb HAaXOAUTCS B 30J0TOM
¢dbonne BHT.

25 centsiopsa 2021 roma Tenaum MockoB mpeACTaBiseT CleKTakib «Mactep u
Mapraputay» /npogomkutenbHocTh: 1 yac 30 munyT/ Ha mnomaake Cutu Mapk Apt

Ilentop. [8]
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Hentp uckyccts City Mark — HoBeifliee MecTo MpoBEEHUS] MEPONPUSTHUIA,
CrocOOHO€ TPOU3BECTH BIleUaTiieHWe. MecTo, T/€ UCTOpHUS BCTpedaeTrcss ¢
TEXHOJIOTUYECKUMHU UHHOBAIMSAMU. MecTo B aOCOTIOTHOM IEHTPE CTOJIUIIBI, HECYIIIEE
B cebOe apucrokparuueckuid nyx Crapoit Codun. YHHKambHas cpena Juisi 0COOBIX
MEpPONPUSATUNA, KOTOPYIO MOXHO TpaHC(HOPMUPOBATH B COOTBETCTBUU C BalllUM
JU3aifHOM U OpPEHJAMHTOM C UCTOJIb30BAHUEM BalllUX I[BETOB U JIOTOTHUIIOB.

B «Mactepe u Maprapute» BHepBble Mmociie IEpeMeH B OOJIrapcKkoM TeaTpe
WCMOJIB3YETCSl MYJIbTUMENWA: WIpa C aHUMalMEd, KUHOKAAPOM, CBETSIIUMHUCS
KpPAacCHbIMM HAJIMUCSIMHU, B OOIIEM — BIEUYATIAIONME BHU3yaJdbHble S(DPEKThl U
cBOe0oOpa3HbIil HOBBIN s3bIK. Cuenorpadus: YaBmap [ro3eneB, anumarus: Brnano
[IIumkoB, xyAokHUK 1O KocTioMam: CBuna BemnukoBa, omepartop: MBan ToHes.
[IpuBnekarenpbHass TeaTpaibHas WHTEpHpeTanuss Temmu MOCKOBa TakKe SBISETCS
MEePBBIM OOJTapCKUM CIIEKTAKJIEM, MOKAa3aHHBIM Ha OJHOM M3 CaMbIX MPECTUHKHBIX
TearpanbHbIX decTuBanel, Takux kak Festival Inn B ABunbone, @panuus.

B 2021 rony Ha cuene moisonexHoro tearpa «Hwukonait bune» B Codun
pexuccep Huxonait [lomdakoB cTaBUT cnekTakiab 1Mo pomaHy bynrakoa, co3ngaBas
IpaMaTyprudeckyro Bepcuro nepeBoja Jlnmsaael MuHkoBoW. CHEKTaK/Ib COUYETAET B
ceOe MmoJIeT Maruu, BOOOpaxkeHue, cMexa, MUCTEPHUH U KpacoThl. Tpu acmekTa: catupa,
MHUCTHKa HU GUI0CO(]PUsS — cOUeTaloTCsI B HEBEPOSTHOM (paHTaCMaropuu, KOTOpas
yBiIekaeT 3puteneid. OCHOBHOM MOTHB B mbece [lonsikoBa — BMEmIATENbCTBO 3514 U
JTUKTaT MUCTHKU B 4YeJoBeYeCKOU >ku3Hu. B ponu Bonanna - uzBectHas Oonrapckas
aktpuca Koitna PyceBa. CriekTakib HE CXOQUT CO CLEHBI T€aTpa U MOJIYYHUII HECKOJIBKO
HOMUWHAIHAM:

o IIpectmxnas narpaga Coro3a aptuctoB bonrapuun

o Hkap 2022

o Harpana B Homunanuu «Pexuccypa» Huxonaro [TonsikoBy.

o Harpana B xareropum «Jlyumas sxeHckas poib» Koitne PyceBoii 3a poiib
Bomanga.

o Homwunanms B kareropuu "Axrtpuca Broporo miana" Pag [leeBa 3a ponb
Mapraputsl

o Homwunanms B kareropuu "Jlyumas Myskckasi poJib BToporo miana" Kpacumupa
Henesa 3a posns bepnuosa

o Homwunanms B kareropun ABTOpcKas My3blka AceHa ABpaMoBa

B Oonrapckoil KpuTMKe poOMaH aHalW3UpPOBaH B CIEAYIOIIMX padoTax:
H. 3Be3nanoB. B cBerta Ha «Maiictopa u Mapraputay. C., YHuBep. nusgarenctso «Cs.
Knument Oxpuncku», 1993; H. 3Be3nanoB. Xy10’)K€CTBEH MOJEN HA CBETAa B pOMaHa
«Maiictop u Mapraputa» // Pycka nuteparypan kinacuka. [Ipodunu u tBOopOH. C.,
1988; MB. BaceBa «Mactep m Mapraputa» B Oonrapckom rmepeBoie // Terpaau
nepesogunka, Nell, M., MexnayHaponuele otHomeHus, 1974; HoBo u3manue Ha
«Maiictopa u Mapraputa» no ciy4ait S5-rouiiHuHaTa oT MyOJIMKyBaHETO Ha pOMaHa
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/https://www .jenatadnes.com/knigi/novo-izdanie-na-maistora-i-margarita-po-sluchai-
55-godishninata-ot-publikuvaneto-na-romana/.

Pe3ynbrarel paboThI: MepeBOBI poMaHa Ha OOJITAPCKUM S3BIK CBUICTEIHLCTBYIOT
O TIEPEeBOJHON MHOKECTBEHHOCTH XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTa, MMOCTAHOBKH HA CIICHE
00NTapCKUX TEaTPOB MOKA3BIBAIOT PEKUCCEPCKHUE UHTEPIPETAIINN TEKCTa, a HAYIHBIS
TPYIbI CBUACTEIBCTBYIOT 00 MHTEPECE K TPOU3BEACHHUIO B KPUTHKE.
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IHNPUMEYAHUSA K CTATBAM

OJIBI'A CEJAKOBA IO-UCITAHCKH: TYXOBHBIHA OIIBIT B JINTEPATYPE

"Y106BI 0OBACHUTH MEPEBOMUECKYIO AIANTALMIO €T0 UMEHH, TIPUBOIMM ci1oBa Mapun UruarbeBoit u3
ee MpPEeIHCIOBUs K MepeBoiaM Mod3Ta Ha pycckuil: «Korma o moasTe BIEpBbIe yCHBIIIATU B Hallei
CTpaHe, B 0OOMXOJ Cpa3y e BOIJIO eBporelickoe obparieHue ¢ ero umeHeMm. Moann Kpecra — Tak
Ha3bIBAJIA €r0 B CBOMX COUYMHEHUSX U nepeBoaax Bsuecnas MBanoB u Imutpuit MepexxkoBckuii» [3].
i B stom e roxy Fundacion Altair BeITyCTHIIO MEPBBIN MEPEBO HA MCTIAHCKUMN A3bIK KHUTH 0. [TaBna
®nopenckoro «/lerasm mouM. BocnoMunHanue npouuibix AHe». C TeX mop MHTEPEC U3ATENbCTBA K
PYCCKON JYXOBHOM JIUTEPATYPE JIULIL BO3PACTAL.

i Kcennss TomyGoBuu yTBepxkmaer, 4to B 3ToM cmbicie CenmakoBa Onuska K TolCTOMY H
Burrenmreiiny: «He roBopu — caemnaiil» [2, 44].

V' B McnaHuu KaToJMKOB YacTO TPSAMO acCOLMMPYIOT C KOHCepBaTopamMu wiM aake kK «fachasy
(pacxoxkee 31€Ch MPOU3BOAHOE OT fascistas, T.6 «(alMCThl»), a aTeUCcTOB, COOTBETCTBEHHO, C
COLIMAJIMCTAMH WJIM KOMMYHHUCTAMHU.

v OTOMY MOXHO HailTu MHOecTBO npumepoB. B «llecan necnei» napsa Conomona: «f cmimto, a
cepae moe 6oapctByer» (5, 2), unn «llomoxku MeHs, Kak meyaTh, Ha cepie TBoe» (8, 6). Bo BTopoMm
nocnanuu cB. an. [1aBna k Kopundsuam (3, 2-3): muceMo XpHCTOBO «Ha cepanax Bammxy». Mapus D.
I'oHropa momnaraer, 4T0 UMEHHO BIIUSHHUE YyBCTBEHHOW MUCTUKH «IlecHM mecHen» M MOHAIIECKON
IIMCbMEHHOCTU PAHHEI0 CPEIHEBEKOBbA (TJI€ OHU MHCAIU O «CIYyXEe M BKYCE CEpILA» — «BKYyCE» B
IUIaHE CIIOCOOHOCTH YYBCTBEHHOT'O BOCIIPUATHS) IMOBJIMSIO Ha CTaHOBJIECHHE «oOpasza cepiua Kak
JCUCTBYIOIIEE JIMIO TMO033MM 15-r0 Beka M TIOCIEJOBABIIYIO 33 3TUM SMOJEMATHYECKYIO
ukoHorpaduro» [18, 218, c. 2].

Vi [Tepesoqunite Jlaprce BuHapoBoil MpHIILIIOCH OMYCTHTE CIIOBO «IyX», KOTOPOMY M OBUIO IapOBaHO
— B OpUTHHAJIE — «IIOHUMATh, HE TOHUMasH («IOCTHKEHBE HEMTOCTHKMMOT'0» B 3TOM IIEPEBOJIE).

Vil cnmanckmit oot mumet: «Vivo sin vivir en mi, / y de tal manera espero, /que me muero porque no
mueroy» [19, 30] («S xxuBy, He xuBs B cebOe, / M TaKUM 00pa3oM OXKHUAar0, / KOO S yMUPAIO OT TOTO,
4T0 HEe yMuparo». IlepeBog nam. — /J. 4.).

Vil crounnk nurater: Leyenda mayor, IX, 1: Fonti Francescane, n. 1162, 1. c., p. 911.

ix Cm. mampumep paboter: Gilski, M., & Wozniak, R. J. “La teologia poética de Karol Wojtyla: sus
primeros escritos como fuente de su pensamiento maduro”. Scripta Theologica, Pamplona 46(2)
(2014), 401-419. Piotr Galas. De qué manera la verdad construye a la persona segun Karol Wojtyta.
Tesis Doctoral, Facultad de Teologia, Universidad de Navarra, Pamplona, 2003.

PYCCKASI IUTEPATYPA BOCTOUYHOI'O 3APYBEXKbS B 3EPKAJIE IEPEBOJIA
HA KUTAUCKUMA S3BIK

* Manbukoy-I'o — nassanue Manbwkypun B 1932-1945 rr.
* IonpoGuee B I1I': https://www.pnp.ru/social/russkiy-yazyk-voshel-v-top-5-yazykov-mira.html
*' B uHTepHETE MOYXHO HAaWTH CJIOBapbh MOJIOJECKHOIO CIEHTa «SI3BIK 3yMepoB» MO CCBUIKE: https://zoomer-

slang.ru/
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